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The smoky days had gone in past
I never lied nor was unfair
As soon as trouble came to dust
I flourished, raised from the despair.

		 
Daria Demina



Я посвящаю эту книгу своему мужу и другу Кириллу, который был со мной рядом на протяжении всего описанного здесь путешествия – рука об руку, поддерживая и поощряя меня двигаться дальше, оставаясь собой, несмотря ни на что. Я также не была бы сейчас тем, кто я есть, без поддержки и любви своей семьи, моих близких друзей, которые всегда являлись частью меня и моим главным вдохновением. Я довольно долго планировала написание этой книги и воспринимаю ее как дневник, описывающий значительный и запоминающийся отрезок моей жизни.
Путешествие

Начать свое повествование я хочу с небольшого предисловия: рассказа о том, как во мне появились первые зачатки эмигранта, или, как я, скорее всего, назвала бы себя – настоящего искателя приключений. Многие люди считают, что эмигранты – это отдельная каста людей, беженцев, искателей лучшей жизни, тех, кто недоволен местом своего рождения. Многие считают это трусостью, нежеланием что-либо менять в своей стране, ведь проще всего собрать вещи и уехать в места, где уже все налажено, где жизнь будет проста и приятна, где можно заработать уйму денег и получить массу благ, недоступных в родной стране. Не буду юлить и пытаться скрывать, так думала поначалу и я. Зачем биться головой об стенку, пытаться что-то изменить, тратя на это свою жизнь, если за столько столетий ничего не изменилось, а, похоже, стало только хуже. А мне, как и любому другому молодому и амбициозному человеку, хотелось всего сразу и прямо сейчас. Я лелеяла надежду на то, что, едва приехав за границу, буду жить такой жизнью, как в кинофильмах, которыми нас пичкали с экранов телевизоров все девяностые, а впоследствии и двухтысячные годы. Итак, для того, чтобы понять, стали ли мои мечты реальностью, и действительно ли судьба эмигранта так легка, как многие предполагают, я предлагаю начать мое повествование, из которого вы сами сможете сделать выводы.
Итак, несколько слов о себе: я родилась в маленьком поселке под символическим названием Восьмой километр, в небольшом доме с собственным огородом. Это был шахтерский поселок, где каждый знал своих соседей не только по участку, но и через несколько улиц. Детство и юность мои пришлись на 90-е годы прошлого столетия, времена перемен, о которых пел незабвенный Виктор Цой, и которые потрясли тогда до самого основания некогда сильную и влиятельную страну – Советский Союз. Мои воспоминания о той жизни могут разделить все мои сверстники, ибо тогда пришлось несладко абсолютно всем (за редчайшим исключением). Те тяжкие времена разбили не одну семейную лодку, и моя семья не стала исключением – родители развелись, когда мне было тринадцать, а моей старшей сестре Маше – пятнадцать лет от роду. Одной из причин было то, что родители потеряли работу на шахте, которая обанкротилась, оставив без средств к существованию целый шахтерский поселок. Еще и поэтому моя мать, оставшись без мужа, была вынуждена поехать за границу на заработки. Именно тогда я возненавидела свою родную страну, а точнее, наше правительство, ибо считала, что рано повзрослеть мне пришлось именно «благодаря» событиям тех лет. Тогда-то и поселилось и начало прорастать во мне зерно эмигранта – я загорелась желанием при первой же возможности сбежать из страны. Я сделала для этого все: принялась усердно изучать английский язык, в отсутствие Интернета пыталась разузнать все, что могла, о том, как можно эмигрировать, и ревностно следила за новостями «из-за бугра». Я перебиралась из школы в школу в поисках хорошего учителя по английскому языку и ходила на дополнительные занятия. Но я прекрасно понимала, что мечта моя практически несбыточна, так как у нас не было ни богатых родственников за границей, ни денег хотя бы на билет в один конец. Мама выбивалась из сил, месяцами работая за границей, в то время как мы с сестрой обустраивали быт, учились и старались быть друг другу поддержкой и опорой. В 2004 году, когда я училась в университете на первом курсе, в России появилась программа Work and Travel, которая отправляла всех желающих студентов (а таких было множество) на работу и изучение английского языка в Соединенные Штаты Америки, на три-четыре месяца. Сказать, что я заинтересовалась – это ничего не сказать, я просто загорелась этой идеей. Моя сестра захотела сопровождать меня, и я была этому только рада – перспектива ехать за тридевять земель одной меня не слишком прельщала. Организатор программы утверждала, что мы сможем не только попутешествовать и выучить английский язык, но и заработать достаточно денег для того, чтобы окупить нашу поездку. Безоговорочно веря ей, я начала действовать: перво-наперво, не без труда, уговорила маму занять денег на поездку (надо отметить, что все деньги, потраченные на путешествие, мы действительно вернули), и, после того, как она согласилась на эту авантюру, стала заниматься документами. В итоге мы получили визу и полетели в Орландо, штат Флорида на четыре месяца – с июня по конец сентября. Мое желание исполнилось, и тогда я поняла, что если действительно сильно чего-то хотеть, то все может стать реальностью, несмотря на твои финансовые возможности и прочие трудности жизни. Съездив в это полное приключений путешествие, я утвердилась в своем желании переехать жить в Северную Америку, но, к сожалению, через два года в визе мне отказали. На тот момент мы с моим молодым человеком Кириллом снимали отдельную квартиру в маленьком городишке под названием Артем, и уже оба работали в аэропорту города Владивостока. Я занимала весьма неплохую должность секретаря генерального директора, а Кирилл работал ведущим менеджером в коммерческом отделе.
Работали мы много – так много, что даже не замечали, как дни сливались в недели, а те, в свою очередь, перетекали в месяцы. И вот, не успела я оглянуться, прошло целых три года непрерывной работы с восьми утра до позднего вечера, а иногда и до ночи. А мы все так же жили в нашей маленькой съемной комнатушке с отваливающимися обоями, и ничего в нашей жизни не происходило. Получив отказ в американской визе, мы отчаялись поехать в США и сошлись во мнении, что могли бы приблизиться к нашей (моей) мечте, поехав сначала в Канаду, а затем пробравшись окольными путями в «страну свободных». Кирилл часами просиживал на форумах и различных иммиграционных сайтах и наконец нашел один из самых простых и осуществимых вариантов поездки в Канаду – по студенческой визе, с возможностью там впоследствии остаться. Так как, благодаря моему предыдущему образованию, английский на тот момент у меня был немного лучше, чем у Кирилла – решили, что на заклание (читай: обучение) мы отправляем меня, чему на тот момент я даже обрадовалась. На том и порешили. Итак, всего после шести месяцев подготовки мы получили заветные визы и покинули «любимую» страну, наши семьи, всех друзей и близких – в поисках лучшей жизни за границей. С собой у нас были два чемодана с теплыми вещами, $7000 наличными и уйма оптимизма.
Мы должны были прилететь в Сент-Джонс, столицу канадской провинции Ньюфаундленд и Лабрадор, двадцать пятого декабря. Вы, скорее всего, подумаете: «Эти двое что, с ума сошли? Зачем они приехали в Канаду в Рождество?». В общем-то, причина была. Видите ли, я поступила в магистратуру Мемориального Университета Ньюфаундленда на факультет естественных наук (философия), так как у меня уже была степень бакалавра по лингвистике, которую я заработала тяжким трудом, обучаясь пять долгих лет в России. Во время планирования нашей поездки в Канаду я написала письмо декану своего будущего факультета, и она предложила встретиться с ней в университете двадцать седьмого декабря. Я привыкла к тому, что в нашей стране мнение учителя непререкаемо и, как правило, непоколебимо, поэтому не посчитала нужным спорить с ней и назначать другую, более подходящую для нас дату. Приняв нелегкое для всех наших семей решение поехать прямо перед Новым годом, мы принялись собирать наши вещи. Проводы наши были очень эмоциональными и долгими, ведь мы тогда понятия не имели, когда снова увидим наших родных и близких. Для меня тот день прошел как в тумане, я не осознавала всей серьезности сложившейся ситуации, мне все представлялось каким-то приключением, и только ноги предательски сводило судорогой страха перед неизвестностью. Летели мы с шиком – благодаря маме Кирилла, которая и по сей день работает в аэропорту, мы полетели в Москву первым классом. И в тот момент где-то в небе над бескрайними лесами нашей прекрасной родины, попивая коктейли и поедая палтуса с овощами, мы уже чувствовали себя королями мира. А как же иначе? Мы, двое чуть повзрослевших людей, едва окончивших институт, из маленького городка, которого даже нет на карте, летим в Канаду, бросив и продав все, что было (последнее, впрочем, только звучит патетично, потому что за прошедшие годы ничего, кроме красотки Mazda Demio, нам купить так и не удалось). Мы слышали массу положительных отзывов о Канаде, и, хотя это была не Америка, о которой я так долго мечтала, все равно – это ведь практически одно и то же. Забегая вперед, скажу, что так думали не только мы, в таком ключе размышляют практически все новоприбывшие в Канаду россияне.
Далее мы летели через Европу, так как такие билеты оказались дешевле, поэтому добирались до Ньюфаундленда очень долго и без какого-либо комфорта на «лайнере» украинской компании «Аэросвит». Мы нигде не ночевали, поэтому наше путешествие было длительным и очень утомительным. Кирилл к тому же еще с самого вылета заболел простудой и постоянно «закидывался» всевозможными таблетками от горла и носа. Ввиду усталости и переутомления я, к сожалению, практически не помню нашего перелета. Я много спала и мечтала, и думала о будущем в самом радужном свете. Мы наверняка останавливались для пересадки в Торонто, но я, честно говоря, вообще этого не помню. Итак, мы прибыли в Ньюфаундленд, в город Сент-Джонс, около двенадцати ночи двадцать пятого декабря 2011 года. Хотелось бы упомянуть само место, в которое мы прибыли – на тот случай, если вы о нем ничего не слышали (что весьма возможно и даже вероятно).
Ньюфаундленд – это достаточно большой по размерам (площадь 405 212 кв. км по данным Википедии) остров, открытый викингами около 1000 года и ставший впоследствии первой колонией Великобритании. Обладает суровым климатом, вследствие чего сельское хозяйство на острове практически не развито, зато Ньюфаундленд является важным месторождением полезных ископаемых, таких как железная руда и различные полиметаллы. Также, со времен основания острова, здесь процветает рыбное хозяйство, а еще, с недавних пор, обнаружились месторождения нефти, что и посодействовало огромному (с островитянской точки зрения) скачку в развитии и заселении острова, который, несмотря на огромную территорию, не может похвастаться численностью жителей (всего 528336 тысяч человек). Итак, рождественская ночь двадцать пятого декабря, мы, полусонные, выгрузились из маленького самолетика на землю викингов и первых колонизаторов и направились к выходу за багажом. Помню, мне подумалось тогда: «Какой маленький, однако, у них тут аэропорт». Холодный ветер рокотал на улице, а я чувствовала легкое покалывание в груди – признак волнения, нервного возбуждения и предчувствия неизвестного. После длительного и утомительного перелета длиною в сорок восемь часов мы еле стояли на ногах, глаза у нас были подернуты красноватой сеточкой, а нос Кирилла все так же предательски шмыгал. Естественно, нашим первым и единственным на тот момент желанием было запрыгнуть в такси и поехать в отель, чтобы хотя бы чуток передохнуть и поспать. Имея опыт путешествий по заграницам и диплом переводчика, я вызвалась попрактиковать свой английский и позвонить в такси. Стационарный телефон вскоре был найден, и я схватилась за трубку.
– Да? – пропыхтела трубка голосом с непонятным и доселе неслыханным мною
акцентом.
– Здравствуйте. Могу ли я заказать такси из аэропорта? – уверенно начала я
разговор.
– Штаа? – протрещал голос какого-то мужчины на конце провода.
– Могу ли я заказать такси из аэропорта? – повторила я еще раз более громко, четко
проговаривая слова.
– Так че, вам нада машина из ахеропортаа?!
– Что? – пискнула я.
– Тебенадамшинаиззаэрпотаа? – заорал в трубку голос, мешая в одну кучу все слова.
– Мм, да…
– K, – на этом разговор был закончен, но по тону неизвестного мужчины я поняла,
что машина приедет, и мы стали ждать.
Сама того не подозревая, именно в этот момент я впервые столкнулась с ньюфи. «Ньюфи» – это название проживающих в Ньюфаундленде потомков переселенцев из Ирландии и Великобритании. Их называют «ньюфи» из-за самобытной культуры, заметного и малопонятного другому англоязычному населению акцента (что-то наподобие «кокни» со дна лондонской культуры, дополненного резким тоном, призванным перекричать свист ветра; к тому же, ньюфи жутко шепелявят, похоже, из-за отсутствия большей половины зубов во рту). Интересно, что они искренне желают и стремятся это свое «культурное наследие» сохранить, передав его по наследству детям. Но в тот момент мы об этом еще не знали и подумали, что это просто единичный случай, возможный дефект дикции, только и всего.
Мы ждали такси на улице на леденящем ветру, который, как известно, усиливается на открытом пространстве. Вокруг было безлюдно, за исключением пары таких же, как мы, пассажиров, прилетевших ночью, и нескольких машин такси, поджидающих этих самых путешественников. Наконец машина подъехала, и мы радостно загрузили в нее свои сумки и, устроившись на заднем сидении, судорожно пытались согреться. Водитель оказался русскоговорящим иммигрантом из Баку, что мы тогда сочли удачным знаком и охотно стали с ним общаться. Он нам поведал, что с работой здесь очень плохо, и предложил Кириллу тоже попробовать себя на таксистском поприще. Мы поблагодарили доброго азербайджанца, посмеиваясь про себя: «Кирилл – водитель такси, это что шутка, что ли? Мы приехали в Канаду не для того, чтобы работать в такси, мы, черт возьми, планируем получить работу в офисе, хотя бы теми же клерками». Мы, конечно же, ничего не сказали об этом нашему шоферу, а просто переглянулись друг с другом в зеркале заднего вида, многозначительно улыбаясь.
Оглядевшись по сторонам даже в темноте, можно было понять, что это место вовсе не выглядело так, как мы себе представляли. Мы медленно катили по практически пустынным заснеженным улицам городишка, похожего на маленькую деревеньку, с низкими, уныло выглядящими домишками и редко мелькающими магазинами на заправках. Я практически задремала, когда мы подъехали к ближайшему отелю – хотя мы не знали стоимость проживания в нем, мы решили однозначно, что сможем переночевать тут, и потом, пользуясь Интернетом, найти что-нибудь более подходящее.
У нас были канадские доллары наличными и, так как заранее забронировать отель из России нам не удалось, мы решили, что за наличные сможем снять комнату в любом отеле. Как же мы ошибались! Девушка на ресепшен попросила нас дать ей кредитную карту, на что мы ей ответили, мол, что мы новоприбывшие из России и кредитной карты у нас нет, но у нас есть наличные, и мы даже готовы заплатить сверх положенной суммы в качестве залога. Каково же было наше удивление, когда в ответ на такую невинную просьбу мы получили безапелляционный отказ от этой милой дамы. После этого мы поплелись в машину к нашему азербайджанцу, чтобы попытать счастья в другом отеле, сделав заключение, что все тут выжили из ума, раз не принимают деньги своей собственной страны. Мы попытали счастья в еще одном отеле, потом еще и еще – ответ везде был однозначным: нет кредитки – нет комнаты. Точка. Мой сон как рукой сняло при мысли о том, что на дворе Рождество, мороз и час ночи, а нам все еще негде спать. Объехав пять или шесть отелей, мы уже подумали напроситься с ночевкой к доброму таксисту, практически соотечественнику, но тут он вспомнил про последний возможный вариант – отель практически в центре города, куда мы радостно поехали попытать счастья. Я ехала, смотря, как счетчик такси наматывает вот уже 50, 55, 60 долларов, а мы все еще не были на месте. Горестные мысли стали рождаться в моей голове, но я стойко пыталась не поддаваться панике и рассчитывала на удачный исход наших похождений. По дороге в отель мы заскочили на заправку и купили два сэндвича себе на завтрак. Наш дружелюбный шофер привез нас в маленькую гостиницу под названием Captain’s Quarters около 1:30 ночи. Я вышла на улицу и увидела темное двухэтажное деревянное строение с пыльными окнами и вывеской винтажного вида, изображающей какого-то мужчину с бородой. Внутри горел свет, и мы позвонили в звонок. Через пару минут дверь открылась, и в проеме возник небритый сонный старик, который стал радостно говорить с нами на языке, смутно напоминавшем английский:
– Заходите, заходите – я вам уже комнату приготовил, – и он стал помогать нам затаскивать один из наших огромных чемоданов внутрь дома. Мы тут же предупредили, что у нас нет кредитной карты.
– Ничего, – прошепелявил старик, – мы принимаем наличные – 147 долларов за ночь. У меня отвисла челюсть от такой цены, учитывая, что ночь-то практически подошла к концу.
– А во сколько чек-аут? – проблеяла я, пыхтя под тяжестью одной из сумок.
– В двенадцать дня, – сказал старик, продолжая тащить наш чемодан в гостиную.
Делать нам было нечего, мы согласились на такую сумму, но пообещали друг другу, что непременно выедем отсюда на следующее же утро. Зайдя в отель, я огляделась по сторонам. Вокруг не было ни души, в воздухе витал запах сырости, плесени и курева. Стены были украшены пожелтевшими от времени обоями непонятного оттенка, на стенах висели какие-то пыльные картины и бра, углы, покрытые тонким слоем паутины, довершали весь интерьер, перенося вас эдак в век девятнадцатый. Полы жалобно скрипели при каждом шаге, а я едва поспевала за стариком, который продолжал что-то бормотать о своем прекрасном отеле и редких постояльцах. Относительно постояльцев он был, кажется, прав – повсюду царила абсолютная тишина, из комнат не доносилось ни одного звука или шороха, указывающего на присутствие здесь людей. Если бы я не чувствовала себя столь разбитой из-за событий того дня, я бы, наверное, начала фантазировать на тему призраков, всякой нечисти и чертовщины, и все это не дало бы мне уснуть, но поскольку усталость просто валила с ног, а чувствительность была притуплена, я хотела только одного – дать своему телу и разуму хотя бы небольшую передышку. А может быть, я просто мечтала уснуть и проснуться дома, в привычном и таком спокойном окружении. Как бы то ни было, мы заплатили за комнату и поспешили за старикашкой на второй этаж, чтобы наконец принять душ и поспать. Он открыл одну из комнат, которая оказалась абсолютно холодной, и внес в нее чемодан. Увидев, что я поежилась от холода, он сказал:
– Я включу отопление.
Немного успокоившись, мы закрыли за ним дверь и огляделись. Комната была старой и очень бедно обставленной, с двумя кроватями, телевизором и ванной. Как будто предчувствуя, что дальше будет только хуже и первые пара часов пребывания в этой стране получились такими неудачными не по чистой случайности, первое что мы сделали, оставшись одни – крепко обняли друг друга в полном молчании, потому что знали, что слова здесь не нужны, и если кто-либо заговорит сейчас, то, возможно, станет только хуже. Каждый из нас, зная, в каком ужасном моральном состоянии мы оба находимся, решил скрывать свои настоящие чувства, чтобы не сорваться и не впасть в длительную истерику. Не дождавшись, пока станет хоть чуточку теплее, все так же молча я пошла в ванну, чтобы принять душ, Кирилл же стал готовиться ко сну и доставать туалетные принадлежности из одного из наших огромных чемоданов. Как только я осталась одна, запершись в ванной и включив воду, я предалась безудержному отчаянию. Из груди вырвался безмолвный крик, который спазмом свел мышцы моего лица. Я скучала по дому, все мои чувства обострились, и я все плакала и плакала, окруженная паром и своим горем. Все мое сознание, интуиция, наконец, тело кричали: «Беги, спасайся пока еще не поздно!», но мое упрямство, с которым я приехала в эту чужую страну, не позволяло мне сдаться. Я постаралась успокоиться, так как видела, что Кирилл держится из последних сил, и ему нужна моя поддержка, а не рыдания и жалобы. Выйдя из ванной, я поняла, что комната все еще холодная.
– Похоже, система отопления не работает, – сказала я, стараясь держаться бодро, и стала расправлять одну из постелей подальше от окна, чтобы было теплее. Откинув покрывало, я увидела длинный черный волос и поняла, что постель была нестиранная. Кирилл уже ушел мыться. Вернув одеяло на место, я стала расправлять на постели наши куртки и несколько кофт. Спать на грязной постели никак не входило в мои планы. Быстро надев на себя побольше одежды, я улеглась на свою зимнюю куртку, и, укрывшись теплой кофтой, схватила пульт от телевизора. Монотонно пощелкав по каналам и посмотрев прогноз погоды, который обещал назавтра солнце и мороз, я выключила телевизор и стала ждать Кирилла из ванной. Когда он вышел, то удивленно вскинул брови при виде меня, лежащей на куртках, а не на постели, в ответ на что я ему поведала историю про грязные простыни и черный волос. Он покачал головой и молча лег со мной рядом на постель. Мы знали, что завтра нас ждет долгий и мучительно тяжелый день – нам необходимо будет найти новое жилье и переехать туда до двенадцати дня, чтобы не платить больше деньги за эту халупу. С этими мыслями мы молча обнялись и забылись тяжким сном, который, казалось, прервался слишком быстро.

Бег

Проснувшись в шесть утра, всего через четыре часа после описанных мною в предыдущей главе событий, я молилась, чтобы все это оказалось сном. Осознав, что это не так, я со вздохом принялась собирать в чемодан оставленные в ванной вещи, умылась, разбудила Кирилла, и мы стали собираться в дорогу. Проглотив свои холодные сэндвичи и запив их водой, одевшись как можно теплее и прихватив с собой два громоздких чемодана, в которых были все наши пожитки, мы спустились вниз, поскольку рассчитывали воспользоваться Интернетом в гостинице, за ночевку в которой отдали столько денег. Внизу за барной стойкой хлопотала какая-то женщина (мы решили, что это работница отеля) и сидел, попивая что-то горячее, потрепанного вида мужчина средних лет. Мы стали расспрашивать женщину об Интернете или хотя бы смартфоне, которым мы могли бы воспользоваться за отдельную плату. Как ни странно, не только внешний вид этой гостиницы был устаревшим, в ней, как оказалось, все еще использовали телефонные справочники вместо компьютеров. Телефона у женщины также не нашлось. Услышав нашу историю, сидящий за стойкой мужчина вызвался подвезти нас до даунтауна, где, как он слышал, есть кафе с Интернетом. Мы, естественно, сразу же благодарно согласились, и, попросив женщину присмотреть за нашими чемоданами, так как были не уверены, что вернемся к двенадцати часам, а отдавать деньги еще за одни сутки категорически не хотели, поспешили за мужчиной наружу. Мы выскочили на заснеженную пустынную улицу и запрыгнули в старую иномарку серого цвета вслед за водителем, которого, к слову, звали Джон. На улице, как и в машине, было очень холодно, ветер дул нещадно, и я была рада оказаться в отапливаемом помещении и хотя бы чуток согреться, так как в гостинице сделать это так и не удалось. Машина со скрипом тронулась, и мы поехали по снежному бездорожью в поисках хоть какой-нибудь цивилизации, где можно было бы воспользоваться услугами связи. Смартфонов тогда у нас не было – я все эти годы пользовалась только трубочным «Самсунгом», так же, как и Кирилл. Приехав в «даунтаун», как назвал его Джон, мы не увидели ровным счетом ничего, кроме маленьких цветных домиков с темными окнами и заснеженных улиц, на которых невозможно было разобрать, где дорогая, а где – тротуар. Были выходные, и все, абсолютно все вокруг было закрыто. Оптимистично настроенный Джон, улыбаясь, предложил съездить в университет и попытать счастья там, а пока, раз уж мы в даунтауне, он мог бы отвезти нас на Сигнал-Хилл, с которого видно весь город. Произнося «Сигнал-Хилл» и «весь город», он не скрывал гордости. Не успели мы дать своего согласия, как он погнал своего железного коня куда-то в гору, рассказывая, какая красивая здесь природа, и как нам тут понравится. С трудом забравшись по снегу в гору, мы увидели какое-то каменное строение с реющим флагом на крыше. Размером оно было с небольшой двухэтажный домик в виде башни.
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Джон выскочил из машины без шапки и стал махать нам, чтобы мы тоже вылезли и посмотрели вокруг. Мне не хотелось выходить из теплой, уютной машины на улицу, но делать было нечего. Выйдя наружу, первое, что я почувствовала, это холод. Пронизывающий, порывистый ветер начал трепать мою одежду и волосы. Я натянула шапку поплотнее, и, щурясь, осмотрелась по сторонам. Небо было покрыто белой молочной пеленой. С левого бока от башнеобразного строения, у подножия 130-метровых скал, находился суровый океан, настолько темный и синий, что от одного взгляда на него становилось холодно на душе. Именно с этой стороны дул коварный резкий холодный ветер, который, казалось, норовил скинуть нас с этой верхотуры, если только мы немного расслабимся.

Но зрелище, надо заметить, было потрясающее. С одной стороны простирался Атлантический океан – холодный, суровый, совершенно нам чуждый. С другой открывался вид на преимущественно одноэтажный городок с бухточкой и несколькими судами, пришвартованными у берега. Джон искренне радовался и улыбался – казалось, холод совсем не мешал ему. Мы же с Кириллом начали просить его поскорее вернуться в машину, условившись на том, что мы обязательно вернемся сюда в теплую погоду и рассмотрим все как следует. Зная, что больше не можем злоупотреблять добротой нашего нового знакомого, мы договорились, что Джон высадит нас в центре.

Снова выйдя на холодную улицу, мы стали ждать автобуса. К счастью, уже было около восьми часов утра, и солнце стало пробиваться сквозь молочные облака, что сделало пребывание на улице чуть легче. Первое отличие от зимнего времени года во Владивостоке, которое я отметила про себя, выйдя на улицу Сент-Джонса, это отсутствие хрустящего от мороза сухого снега под ногами. Вместо него на всех улицах была слякоть. Вообще, для меня Сент-Джонс навсегда ассоциируется с тремя буквами «С»: слякоть, соль (потому как везде в Канаде со снегом борются именно при помощи огромного количества соли) и снег. Мои глаза, все еще ослепленные ярким снегом, пытались уловить хоть одно движущееся существо или какой-то признак жизни вокруг. Не было ничего – ничего, кроме цветных домиков, глядящих на нас пустыми глазницами окон. Мы шли вперед, чувствуя себя потерянными и одинокими, иногда нервно посмеиваясь над сложившейся ситуацией: мол, именно так бы выглядели улицы при зомби-апокалипсисе.

Вскоре мы заметили отблеск света и горящую вывеску в одном из домов. Это и было кафе, о котором нам рассказывал Джон – «Чаттерс». Это место было и своего рода интернет-кафе с ноутбуками, и обычной кофейней с напитками и выпечкой. Там подавали кофе и можно было воспользоваться Интернетом. Место было весьма уютное в типично канадском «слегка потрепанном» стиле. Первый этаж был весь забит сонными утренними гуляками, похожими на нас, поэтому мы поспешили забраться на второй этаж и занять столик в углу. Кирилл заказал две чашки ужасного разбавленного кофе и какой-то чрезмерно сладкий черничный пирог, и мы засели за ноутбук. В срочном порядке мы стали искать место для ночлега, и, найдя пару-тройку мест, решили быстро всех обзвонить. Я спустилась вниз и, подойдя к барной стойке, попросила воспользоваться телефоном кофейни, чтобы сделать пару звонков. Парень-официант, немного помявшись, все-таки разрешил нам воспользоваться их телефоном. Но, к сожалению, все было безрезультатно: трубку либо не брали, переключая нас на автоответчик, либо говорили, что места уже сданы. Тем временем я проверила свою почту и обнаружила там письмо от своего декана Дженнифер, которая, узнав о моем прибытии в город, предлагала по возможности встретиться со мной сегодня. Я согласилась, подумав, что в университете смогу найти хороший доступ в Интернет, и там уже займусь поисками жилья более тщательно. Я также понадеялась, что, возможно, она сможет подсказать мне, где и как устроиться первое время, или хотя бы дать какой-либо совет по этому поводу. Спросив у доброго парня-официанта, как нам добраться до единственного на всем острове университета, мы поспешили на остановку, чтобы поймать автобус.

Полупустой автобус резво повез нас какими-то немыслимыми кругами и петлями по пустынным улицам Сент-Джонса. Мы рассматривали наше новое пристанище во все глаза и молчали – каждый думал о своем. О чем думала я, спросите вы? О том, как отсюда сбежать незаметно для себя, других и нашего материального положения. Вслух я об этом старалась не заговаривать, так как понимала, что ничего, кроме волны негативных эмоций, как Кирилла, так и своих, я такими разговорами не вызову. Ехали мы примерно тридцать минут, останавливаясь, казалось, каждую минуту на остановках, расположенных слишком близко друг от друга. Это всегда меня удивляло в Ньюфаундленде – зачем столько остановок на каждом из маршрутов? Из-за этого поездки в любые места становятся в два, а то и в три раза длиннее.

Наконец мы вышли где-то посреди покрытой мокрым снегом дороги. Холодное зимнее солнце освещало заснеженные дворы, дороги, дома. Тротуаров совсем не было видно – мы встали в сугроб, стараясь отойти от дороги на безопасное расстояние и не заходить на чью-либо территорию. Вокруг не было ни души. Изредка по слякотной, покрытой солью дороге проезжали один-два автомобиля и снова становилось тихо. Мы увидели заправку и решили спросить там, куда нам идти, в какой стороне находится университет. Упитанный мужчина с усами неопределенно махнул рукой куда-то в сторону. Немного отогревшись и выйдя на улицу, мы увидели таксиста, который заправлял свою машину. От него нам стало известно, что мы сели не на тот автобус, и до университета еще нужно дойти, чему мы очень удивились, так как водитель автобуса уверял, что мы приедем к месту назначения. Делать было нечего: узнав, что университет находится в пяти-десяти минутах езды, мы решили воспользоваться услугами такси.
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Итак, после долгих мытарств по городу и его окрестностям, мы наконец-то прибыли в университет Ньюфаундленда, где мне предстояло провести два года жизни и написать немыслимое для меня количество страниц философских размышлений. Но на тот момент я об этом еще не думала. Все мои мысли были заняты жильем и работой для Кирилла, поисками которой мы даже еще не начали заниматься, а наши сбережения тем временем таяли на глазах.

Университет Ньюфаундленда представлял собой комплекс, состоящий из нескольких зданий – образовательных, административных, спортивных и развлекательных. Все они находились в шаговой доступности друг от друга. Также существовали подземные переходы, соединяющие все эти строения между собой, что очень помогало в условиях ньюфаундлендской погоды, которая иногда просто не позволяла передвигаться по верху. Большинство студентов ездили на учебу на машинах, таким образом проводя на улице как можно меньше времени. Нам такая привилегия была не по карману, поэтому все два года моего обучения я ходила пешком, что занимало более часа, если считать время пути в обоих направлениях.

Итак, после некоторого блуждания по пустым зданиям университета (так как все студенты и преподаватели все еще были на зимних каникулах, за исключением одного-двух таких же блуждающих субъектов, как мы с Кириллом), мы наконец-то нашли нужную аудиторию на третьем этаже с табличкой на двери, гласящей: «Дженнифер Дайер, декан факультета». Кирилл остался ждать меня возле двери, а я, постучав, зашла к женщине, в переписке с которой состояла уже не одну неделю. Это была крупная женщина лет тридцати пяти-сорока со светло-русыми кудрявыми волосами, неизменно улыбающаяся и чрезвычайно быстро передвигающаяся, несмотря на свои размеры. Она была одета в светло-серый вязаный свитер и синие джинсы, на ее крупном носу, выдающем, видимо, еврейские корни, сидели темного цвета очки в роговой оправе. Глаза у нее были голубые – живые и быстрые, искрящиеся смехом. Она улыбнулась и пригласила меня войти. Первое, что я тогда подумала, что она очень отличается от наших российских серьезных деканов, к которым ты идешь как на собеседование, стараясь понравится и выглядеть строже. Здесь же во всем царила свободная обстановка, начиная от самой Дженнифер, и заканчивая ее цветными постерами на стенах и сувенирами в виде зверюшек на столе. Да и сама она внушала какое-то спокойствие и радость. Кроме того, она была громогласной, очень громогласной – на все мои вопросы отвечала резво, звонко, прерывая свои возгласы смешками и заливистым гоготом. Я немного расслабилась, и мы начали разговор, после которого, честно говоря, я не понимала, в чем заключалась суть моего визита. Практически на все мои вопросы и сомнения она отвечала:

– Не переживай! Все будет хорошо!

Но я переживала, и даже очень, потому как мне казалось, что она вообще меня не слышала или не придавала никакого значения ни одному моему слову. Когда я рассказала ей о своих проблемах с поиском жилья, она быстро ответила:

– Я спрошу. Я знаю, что сейчас не самое подходящее время для поиска жилья, но я поспрашиваю.

«Неподходящее время для поиска жилья!» – гневно подумала я, еле-еле удержавшись от крика: «Но ты же назначила именно эти даты для встречи!». При этом я четко понимала, что ждать от нее какой-либо помощи не приходится, что все эти ее «я поспрашиваю» не значат ровным счетом ничего. Что еще я могла поделать? Она посоветовала искать жилье онлайн (как будто я этого сама не знала) и попросила пройти к своему секретарю для заполнения необходимых форм и документов на обучение. Затем, вскользь объявив о том, что занятия начнутся десятого января, она стала прощаться. Это известие просто повергло меня в шок. Десятого января? Десятого?! Почему же она позвала меня так рано? Почему не предложила встретиться где-то в январе, дав мне возможность провести праздники в кругу своей семьи и иметь шанс без спешки найти себе жилье и хоть как-то обустроиться?

Разумеется, в университете мы тоже не смогли найти доступ в Интернет. Там был закрытый Wi-Fi, и для того, чтобы воспользоваться им, необходимо было зарегистрироваться, а для этого нужен был студенческий номер, которого у меня еще не было. Когда я вышла, Кирилл встретил меня вопросами о том, что мне удалось узнать, и вообще, в чем был смысл встречи. Когда я ему дала ему понять, что вся эта встреча, по сути, не имела смысла, и мы могли бы приехать гораздо позже – сказать, что он был зол, это ничего не сказать. Но здесь мы злились не только на нее, но и на себя и свою глупость, свою полную неподготовленность и спешку, с которой мы покидали свою страну. Мы вели себя как дети, но поделать уже ничего было нельзя. Пытаясь успокоиться и прийти в себя, мы уныло поплелись к секретарю Дженнифер – Джоан, которая встретила нас такой же деланой натянутой улыбкой, какую мы видели здесь повсеместно, и которая, как мы потом выяснили, абсолютно ничего не означала. Она сняла ксерокопии с моих документов, дала мне несколько форм для заполнения и вернулась за свой стол. Я попыталась задать ей пару важных для меня вопросов, но, получив сухой ответ и ту же самую вежливую улыбку, поспешила удалиться. Мы печально плелись по пустынным коридорам университета и не знали, что делать дальше. Время шло, а жилье так и не было найдено.

Выйдя на заснеженную улицу, которая не преминула обдать нас холодным промозглым ветром, мы бодро зашагали на выход к дороге. И тут я увидела какое-то движение на углу университетского здания. Это были охранники – они стояли возле своей машины и пританцовывали от холода. Машина была припаркована у здания, принадлежащего охране университета. Мы подошли к охранникам и, объяснив свою плачевную ситуацию, спросили, есть ли у них Интернет, которым мы могли бы воспользоваться. После некоторого колебания они ответили утвердительно и провели нас в служебное помещение, где стояла пара стульев, стол и такой вожделенный для нас в тот момент компьютер. Тем временем на часах было уже около десяти утра – оставалось всего два часа до чек-аута из той ужасной замшелой гостиницы, а мы все еще искали место для сегодняшнего ночлега. Я нашла несколько объявлений и, воспользовавшись служебным телефоном, сделала несколько звонков. Но никто не брал трубку. Затем по одному из номеров ответила женщина и, буркнув, что комната уже сдана, отсоединилась. Оставался последний вариант – комната за пятьсот долларов «в шаговой доступности от университета» и хозяин по имени Эдди. Трубку взяли очень быстро, и я услышала практически мальчиковый голос на другом конце провода:

– Комната на двоих? Есть, конечно. Когда? Сейчас? Да нет проблем – заезжайте! – с этими словами он положил трубку, а я подумала, что все-таки удача нам улыбнулась! Мы наконец-то обрели жилье – место, где можно будет кинуть наши вещи, переодеться, нормально принять душ и просто пару дней выспаться после тяжелейшего перелета и мытарств наших первых дней в Ньюфаундленде. Я несколько раз поблагодарила охранников за помощь, и мы двинулись в путь за нашими чемоданами.

В отель мы добрались на том же самом холодном синем автобусе, опоздав ко времени чек-аута примерно на полчаса. К счастью, нам повезло, и с нас не взяли за эту просрочку дополнительных денег. Мы забрали вещи и вызвали такси. Дорога до места назначения была недолгой, и мы все время смотрели в окно на засыпанные снегом безлюдные улицы, одинаковые, покрытые разноцветным сайдингом дома, и проезжающие мимо нас старые проржавевшие траки.

Я смотрела и не могла поверить своим глазам: неужели это и есть та самая Канада, о которой я столько слышала? О которой читала в книгах и в Интернете, как об одной из самых развитых и благополучных стран в мире? Это – та самая страна, где хотят жить тысячи людей, приезжающих со всего света? Вот эта слякотная, мрачная, нелюдимая, встретившая нас так прохладно страна – и есть Канада? В этот момент я четко осознала, как работают средства массовой информации, забивающие наши головы изо дня в день. Как работает реклама. Их деятельность действительно очень результативна, нечего сказать.

Через двадцать минут мы наконец-то добрались до места назначения и подъехали к довольно большому двухэтажному дому, покрытому, как и все другие дома в Сент-Джонсе, сайдингом – на этот раз бордово-красного цвета. Водитель помог выгрузить чемоданы и оставил нас у дверей нашего нового дома.


Эдди

Эдди был высоким, худым молодым человеком, на вид – лет двадцати с хвостиком. По всей видимости, он имел латинские корни и склонность к рэп-культуре. Одет он был во все красное: красная майка-балахон и красные штаны с белыми лампасами. Толстая цепь под золото (не думаю, что оно было настоящим) с болтающимся на ней кулоном неизвестного происхождения довершала его гангста-образ. Волосы были коротко подстрижены и уложены гелем, из-за чего они торчали на макушке, напоминая иголки на большом кактусе. Эдди был суетливый и шустрый, едва выскочив из дома и схватив своими тонкими жилистыми руками одну из наших огромных сумок, он быстро затараторил:

– А, это вы – ребята по объявлению? Заходите, комната как раз готова!

Он быстро пожал руку Кириллу и мне, и, продолжая что-то тараторить, вошел в дом вместе с одной из наших сумок. Кирилл подхватил другую сумку и последовал за ним, пошатываясь на скрипучем крыльце, покрытом льдом и снегом. Я проворно забежала в дом, желая поскорее согреться, но в прихожей оказалось практически так же холодно, как и на улице, за исключением отсутствия снега и ветра.

Первое, что поразило меня в доме – какой-то резкий травяной запах, по-видимому, слегка замаскированный освежителем воздуха. Подумав, что это, возможно, запах плесени, я осмотрелась. Внутри дом был темный и как будто нежилой. Прихожей практически не было – сразу с улицы мы попали в маленькое помещение с лестницей, ведущей наверх. Слева от нас стоял заваленный обувью деревянный ящик. Справа была потертая дверь с круглой ручкой, а впереди был темный коридор, ведущий на кухню, откуда нещадно дуло. Эдди с огромным энтузиазмом принялся бегать по дому, показывая нам все его закоулки, включая ванную комнату, совмещенную с туалетом (единственное место, где было тепло), дверь в свою комнату на втором этаже, комнату его друга, проживающего здесь же, ледяную кухню, припорошенную легким снежком благодаря двери, открытой из нее на задний двор («Вот откуда дует!» – подумала я, поежившись), и наконец нашу комнату – ту самую, с потертой дверью, прямо у входа в дом. Наша комната была выкрашена в темно-красный свет. На окнах были черные плотные шторы, препятствующие проникновению солнечного света – и без того редкого явления в здешних краях. В комнате практически не было мебели, за исключением старого потрепанного дивана, стоявшего у дальней стены и накрытого коричневым покрывалом. Мы уверили нашего нового арендодателя, что комната нам подходит (будто бы у нас был какой-то выбор), объяснив при этом, что, скорее всего, мы здесь не останемся надолго, так как мы хотели бы поселиться поближе к университету, а этот дом все-таки достаточно далеко от него. Эдди быстро согласился, но попросил дать ему эти пятьсот долларов в месяц плюс залог в двести долларов в качестве депозита на случай повреждения немногочисленной мебели или любых других вещей в доме. Мы согласились на это, при условии, что он даст нам расписку о том, что он принял деньги, и вернет депозит в случае нашего преждевременного отъезда. Радостно закивав, Эдди стал крутиться вокруг нас, приговаривая:

– Конечно! Я все прекрасно понимаю! – он притащил в комнату игрушечный велосипед и уселся на него, скрестив перед собой длинные худые ноги. – Вы, наверное, думаете, чей это велосипед и все эти игрушки, разбросанные по дому? – радостно спросил он, указывая на велосипед.

Естественно, мы даже не обратили внимания ни на какие игрушки, но с деланным интересом отозвались:

– О да! Так чьи же они?

– Моего сына! – гордо отозвался малолетний отец и заулыбался. – Ему сейчас три года! И он живет со своей матерью – мы с ней разошлись.

Конечно, сказать, что я удивилась, значит ничего не сказать: это дергающееся существо лет двадцати уже несет ответственность за другое живое существо. Подумать только! Он быстро достал откуда-то из-за пазухи небольшую цветную фотографию, на которой был изображен темноволосый карапуз. Мы поохали и поахали, втайне надеясь, что после этого Эдди скорее оставит нас одних, и мы сможем наконец расслабиться. Но он почему-то все не уходил, и тут до нас дошло, что он ждал своих денег. Ну, конечно же, так оно и оказалось, потому как он радостно закивал, как только Кирилл упомянул вопрос оплаты, и побежал искать бумажку с ручкой, чтобы написать для нас расписку.

Размашисто написав две строчки на клочке бумаги, он с довольным видом обменял ее на наши семьсот долларов. Потом рассказал нам, как ему живется в Канаде на пособие, так как очень сложно найти постоянную работу. Тогда я подумала, что живется ему не так уж и плохо, учитывая количество денег, которое он получает за сдачу своей жалкой комнатушки приезжим студентам-иностранцам.

Я помню ту самую ночь в красной комнате с черными шторами. Я даже решила снять коротенькое видео на свою старую камеру «Фуджи», которую привезла из России. Просматривая эту запись сейчас, спустя почти пять лет, я вижу по своим глазам, как подавлена я была в ту ночь. Мой голос на записи дрожал, а руки, попадая в объектив камеры, нервно подергивались. И видела, в каком состоянии находился Кирилл, его глаза выражали полнейший шок и странное оцепенение. Мы оба были подавлены, но никто из нас не мог в этом признаться, не мог произнести вслух то, о чем думал. Мы боялись еще больше расстроить друг друга, и вместо этого смеялись и шутили, думая, что только это сможет уберечь нас от надвигающейся реальности.

На следующий день мы встали пораньше (а по моим ощущениям – не спали вовсе) и решили пойти на разведку. Предыдущим вечером Эдди вовсю расхваливал свой мобильный телефон, который купил по контракту всего за двести долларов. Конечно же, пройдя половину Сент-Джонса без карт и какой-либо навигации, мы понимали, что телефон с картой и Интернетом нам просто необходим. К тому же, у Эдди не было компьютера, которым мы могли бы воспользоваться для поиска другого жилья.

На дворе стояла лютая зима с большим количеством снега. Было уже двадцать восьмое декабря, поэтому мы подумали, что праздники должны благополучно закончиться и все магазины наконец откроют. Завтракать было нечем, поэтому, надев на себя побольше теплой одежды, пуховики и сапоги, мы вышли на холодную, пустынную улицу. Сент-Джонс встретил нас серым небом с едва виднеющимся на нем солнцем: оно здесь толком не светило и не грело, ветер дул нещадно и, несмотря на холод, дорожки отзывались хлюпающим звуком, который изредка сменяло легкое похрустывание соли и реагента, которыми здесь посыпают дороги. Решив направиться прямиком в торговый центр, где Эдди купил свой хваленый телефон с Интернетом, мы побрели на автобусную остановку в указанном им направлении. По дороге нам попался продовольственный магазин с горящей красным цветом вывеской «Открыто».

– Возможно, мы сможем купить что-нибудь поесть, – пробормотала я, направляясь к входу в магазин и нагнув пониже голову в капюшоне, защищаясь таким образом от ветра.

– Я попробую купить телефонную карту и позвонить родителям, – ответил Кирилл, которого еда никогда особо не беспокоила. – Они, наверное, с ума сходят от волнения.

Магазин был маленький, темный и практически безлюдный. Я увидела всклокоченного продавца с усами и трехдневной щетиной, который заспешил нам навстречу, едва мы вошли.

– Нам нужна телефонная карточка на десять минут – сказал Кирилл по-английски и, как всегда, принялся ждать вопроса «Штаа?», который здесь задавали абсолютно все, так как никто сразу не понимал наш акцент. Кирилл с готовностью повторил свой запрос еще раз, пока я стояла рядом и рассматривала бульварную прессу. Наконец мы получили то, что хотели, и поспешили к таксофону, чтобы после долгих трех дней сообщить родителям, что с нами все в порядке, хотя это было и не совсем правдой. О, какое облегчение было услышать голоса родных и близких, доносящиеся как будто из другого мира. Конечно же, они были обеспокоены, а труднее всего для нас в тот момент было врать, да, именно обманывать наших родных, говоря, что все прекрасно, что все оказалось так, как мы предполагали.

Поговорив с родителями, мы решили узнать у продавца, открыты ли супермаркеты, так как не хотели тащиться через весь город и тратить попусту время и деньги. И мы были правы: продавец сказал, что все торговые центры еще закрыты – из-за погодных условий либо из-за рождественских каникул – точно неизвестно. Естественно, возвращаться обратно нам не захотелось, поэтому мы снова поехали в то интернет-кафе в центре города, чтобы поискать что-нибудь получше нашего нынешнего пристанища. Мы провели весь день в поисках жилья, но не смогли отыскать ничего подходящего. Новое место должно было находиться близко к университету, что автоматически означало повышение цены. Также сложно было найти арендодателя, который согласился бы разместить двух человек в одной комнате. Для многих это была целая проблема, они требовали доплату за второго проживающего человека: в одном месте это составляло пятьдесят долларов, в другом – целых сто… Но мы были настроены на то, чтобы выехать из «красной комнаты» и «пахучего дома». Кстати, тот самый запах, который удивил нас в день приезда к Эдди, оказался запахом «травки», которую здесь курят все и повсеместно: подростки и пожилые люди, на работе и дома. Из каждой проезжающей машины, от практически любой компании на улице чувствуется этот мерзкий запах, напоминающий жженую полынь или пахучую струю скунса. Самое интересное, несмотря на то, что наша страна в мире считается «развивающейся» и не такой благополучной, мы с Кириллом, дожив до двадцати пяти лет, понятия не имели о том, как пахнет марихуана.

Просидев в кафе не меньше трех часов и выпив около четырех чашек отвратительного разбавленного кофе, мы на одном из форумов о Канаде наткнулись на русского парня, ранее также проживавшего в Сент-Джонсе, и он рассказал нам о недорогом отеле, в котором всегда останавливаются студенты – Extended Stay Hotel. Недорогим он является из-за предоставляемых студентам скидок, применение которых опускает стоимость отеля до семидесяти долларов в сутки. Мы зашли на сайт отеля и отметили, что он не только недорогой, но и очень хороший, качественный – практически в каждом номере есть кухня, а наличие в холле компьютеров и бесплатного Интернета определило наше общее намерение переехать туда как можно скорее. По дороге домой мы обсудили это решение.

– Я не думаю, что возникнут какие-то трудности, – сказал Кирилл, пока мы шагали по направлению к дому Эдди. – Мы провели у него в доме два дня и одну ночь, предложим ему двести-двести пятьдесят долларов за эти два дня и за неудобства в связи со скорым переездом – и все будет хорошо!

Зайдя в дом, я сразу же стала паковать наши вещи, а Кирилл тем временем поднялся на второй этаж в поисках Эдди, чтобы сообщить ему эту новость. Он отсутствовал минут десять, из чего я поняла, что наверняка что-то пошло не так. Я успела собрать практически все наши пожитки, когда Кирилл залетел в комнату, сверкая глазами от ярости:

– Этот чертов сукин сын сказал, что не отдаст нам денег за месяц! Он попросту закрылся в своей комнате и не выходит оттуда! Представляешь?!

Такого поворота я никак не ожидала. Решив пойти и попробовать разобраться с ним самой, я, быстро взбежав вверх по лестнице, стала стучаться в его комнату. Никто мне не ответил. К слову сказать, поскольку я бывала за границей раньше – в 2004 году я путешествовала с сестрой по Соединенным Штатам Америки – то прекрасно знала, какие права здесь имею. Когда у меня там возникла небольшая проблема, которая заставила обратиться в иммиграционную службу, мне популярно объяснили, что как студент или путешественник из другой страны, я имею полное право обращаться в полицию в какой-либо несправедливой, по моему мнению, ситуации. Я тут же сказала об этом Кириллу, и мы решили, что сразу после заезда в отель пойдем в полицию и попросим о помощи. Пообещав себе вернуть эти деньги во что бы то ни стало, мы стали перетаскивать наши чемоданы на улицу. Все еще в тяжелых раздумьях и в подавленном настроении, мы вызвали такси, которое должно было довезти нас до отеля.

Отель оказался чистым, уютным и теплым – и спокойно принимал наличные у студентов, здесь понимали, что далеко не у всех приезжих могут иметься кредитные карты. Мы не могли поверить, что тот таксист не мог отвезти нас сюда в вечер приезда, избавив таким образом от кучи нервотрепки, лишних трат и проблем.

Оставив наши потрепанные частыми переездами сумки в отеле, мы поспешили в ближайшее управление полиции. На улице шел мелкий мокрый снег, и дороги покрывала полупрозрачная, перемешанная с солью подмерзшая жидкость. Несмотря на то, что часы показывали четыре, казалось, уже был поздний вечер. Сумерки наступали стремительно, подгоняя нас и заставляя почти бежать до нужного места. А бежать нам пришлось примерно минут двадцать, так как то, что казалось на карте расположенным близко, на самом деле было в такой дали, что мы уже начали сожалеть о попытках сэкономить на автобусном проезде. Я была в светлом пуховике, который снискал море комплиментов со стороны местных жителей, похоже, никогда ранее не видывавших пуховиков такого качества и красоты. Так вот, этот прекрасный светло-серый пуховик сейчас был мокрым от снега, а по моим щекам текла тушь, оставляя две черные полоски, которые я старалась вытирать хотя бы каждые пять минут. Было уже темно, когда мы наконец добрались до здания полиции, которое было серого цвета и со стороны больше походило на что-то среднее между замком и церковью. Скрываясь от промозглой погоды, мы быстро забежали в эту чудную конструкцию и подошли к окошку, за которым стоял человек, по виду напоминавший морского льва в форме. На его красном одутловатом лице красовались большие пушистые усы, а глаза были настолько прижаты щеками, что напоминали две щелки. Он сразу спросил нас о цели визита, и я стала рассказывать ему о наших злоключениях.

– Но мы не занимаемся такими делами! – «морской лев» был явно застигнут врасплох таким рассказом. – Вам нужно обратиться в отдел мелких жалоб, они, скорее всего, смогут помочь. Он дал нам телефон этого отдела я решила, что позвоню им завтра, сразу, как только проснусь. Я решила действовать решительно, и дело было не столько в этих треклятых пятистах долларах – это уже было делом принципа. Я верила в свои права, и я верила в то, что Канада – это страна, которая сможет нас защитить. Я бы даже не подумала предпринимать такие усилия, например, в России, я бы точно знала, что денег мне уже ни за что не вернуть, но то ведь Россия!

Итак, зайдя по дороге в ближайший продуктовый магазин, мы направились в гостиницу, наконец-то предвкушая спокойный вечер в тепле и уюте. В номере мы приготовили поесть, попили чаю и, немного обсудив наши дальнейшие планы, легли спать.

Проспали мы практически десять часов кряду, ибо это была первая ночь, которую мы провели в тепле и чистоте без каких-либо потрясений и переживаний. Умывшись и почистив зубы, мы спустились к завтраку, который был включен в стоимость отеля. Завтраком, конечно, это было назвать сложно – всего лишь тосты и джем, а также арахисовая паста, которую так обожают все канадцы. Были еще кофе, чай и вода. Мы знатно наелись тостов, так как знали, что нам необходимо поберечь наши средства. После завтрака Кирилл поспешил в холл к компьютеру с Интернетом, ибо, несмотря на все положительные стороны нашего пристанища, это все-таки был отель, и стоимость его была для нас неподъемной. Я же поспешила в номер, чтобы поскорее позвонить в отдел мелких жалоб. Я долго не могла до них дозвониться, и автоответчик все время перенаправлял меня то в одну, то в другую сторону, но вскоре я все-таки смогла поговорить с представителями отдела. Они продиктовали мне адрес в даунтауне, куда я должна была подойти и заполнить необходимую форму. Но так как был канун Нового года, я решила, что пойду к ним в начале января, сразу после каникул.

Продолжая искать квартиру, мы жили в отеле и старались экономить на всем, чем только можно. На третий день нашего пребывания в отеле нам наконец-то повезло, и мы нашли комнату. На этот раз мы были предельно осторожны и договорились об оплате заранее. Жилье располагалось недалеко от университета, что несомненно, было огромным плюсом для меня, а стоило всего триста пятьдесят долларов в месяц. Нашего нового арендодателя звали Пэм. Узнав о наших обстоятельствах, он предложил подъехать и забрать нас из отеля в этот же день. Мы, недолго думая, согласились. Когда Пэм подъехал к отелю на своем белом грузовике, мы уже ждали его на крыльце, держа в руках чемоданы. Пэм оказался китайцем лет двадцати пяти, невысокого роста и плотного телосложения. В отличие от Эдди, Пэм нам сразу понравился: он помог загрузить наши чемоданы в свою машину и довез нас до своего дома, не попросив за это ни единого доллара. И, поверьте нашему опыту, в Сент-Джонсе это многого стоит.


Новый дом и Новый год

Нашим новым домом стал приземистый светлый одноэтажный коттедж, окруженный небольшим двориком со стоящим в нем одиноким деревом, покрытым толстым слоем мха. В доме было три спальни, гостиная, кухня и туалет, совмещенный с ванной. Как паре, нам досталась самая большая комната в доме. Пэм предупредил нас, что в этом доме будут жить еще как минимум два человека, и что он сам иногда остается ночевать здесь на правах хозяина.

Внутри дом был холодный и как будто нежилой. Полы были покрыты слоем пыли, кухня выглядела довольно потрепанно. Имелось небольшое количество посуды и старой, покрытой гарью, кухонной утвари, распиханной по шкафам в полном беспорядке. Зал был темный и практически без мебели, исключение составлял небольшой столик, на котором красовался кусок клейкой ленты.

– Я все еще докупаю мебель, – поспешно сказал Пэм, проследив за моим взглядом, – завтра привезу небольшой диванчик и еще пару столов.

– Нам все нравится, – поспешил сказать Кирилл, занося чемоданы (они так часто фигурируют в этом рассказе, что им можно было бы уже присвоить имена собственные). Наша комната была небольшой, но чистой и довольно светлой – насколько это возможно при таких погодных условиях. Из меблировки здесь были: небольшой компьютерный стол, офисный стул, зеркало и шкаф. Довершала картину большая двуспальная кровать и плотно уложенный на нее старый матрас бледно-розового цвета.
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Постельного белья у нас не было, и я стала мысленно составлять список вещей, необходимых нам для жизни. Узнав, что в двадцати минутах ходьбы от нашего дома есть торговый центр (в который мы уже направлялись ранее для того, чтобы купить телефон), мы, быстро собравшись, решили, что нам необходимо купить пару вещей и немного продуктов.

Дорога до «Авалон Молла» заняла у нас немного больше времени, чем мы предполагали, так как, во-первых, идти пришлось против постоянно дующего ветра, заставляющего сгибаться практически пополам, а во-вторых, мы до сих пор плохо ориентировались в городе, из-за чего приходилось постоянно останавливаться и спрашивать направление у прохожих. Мы шли по тротуару вдоль проезжей части, точнее, по тому месту, где он предположительно должен быть: тротуары тут чистить не привыкли, ибо большинство людей не передвигается пешком. Машин вокруг было совсем мало, и практически все они были либо грузовиками, либо траками типа RАМ, которые пользуются огромной популярностью у канадцев в провинции. Дорога шла через жилые дома, я рассматривала их очень пристально и с интересом, так как эти дома отличались от тех, что я видела в России, США, в Англии и вообще где-либо. Практически все дома в Ньюфаундленде небольшие (как правило, не выше двух этажей), это преимущественно коттеджи, сделанные из дерева и покрытые сайдингом всех возможных цветов. В даунтауне можно увидеть дома всех цветов радуги: от ярко-желтого до фиолетового или лазурного. Но особенно популярен у них красный цвет. При этом все эти дома, как говорят ньюфаундлендцы, с историей. Как по мне, все они выглядят как покрашенные амбары, предназначенные для хранения сена, муки или для содержания сельскохозяйственных животных, но никак не для проживания людей.
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Итак, пока Кирилл разбирался с дорогой, я крутила головой из стороны в сторону, пытаясь смириться с тем, что в этом месте буду жить и учиться два года. Эта мысль не давала мне покоя. Я пыталась думать о позитивной стороне происходящего, но окружающая действительность не давала возможности этого делать.

Скорее всего ввиду праздничных дней и ужасной погоды людей на улицах было практически не видно, а те, кто попадались нам по дороге, с огромным любопытством оглядывали нас с ног до головы. Конечно же, нас выдавал не только язык, на котором мы говорили, но и внешний вид в целом. Едва приехав из России, я все еще не осознавала неуместность моих высоких шпилек, то и дело поскальзываясь на тонком ледяном насте – я старалась все время одеваться прилично, что по местным меркам выглядело не иначе как празднично.

Местных жителей иначе как «серых» было не охарактеризовать. Все они носили плотные грубые куртки-толстовки разных, преимущественно темных, цветов без каких-либо украшений в виде меха, замков и прочего. На ногах, вне зависимости от пола, неизменно красовались бутсы на толстой подошве, либо «дутыши» или кроссовки. Шапки они не носили принципиально, лишь иногда надевая на голову капюшон своих толстовок, прячась от пронизывающего островного ветра. Часто на улицах можно было увидеть людей в пижамах, в растянутой домашней одежде, в шортах и шлепках на босу ногу. При этом их обмороженная кожа красно-синего цвета явно указывала на неправильность данных предпочтений в одежде, но никто не принимал эти видимые признаки всерьез.

Предприятие похода до торгового центра, казалось, никогда не увенчается успехом, а мы, между тем, все дальше и дальше отдалялись от дома. Но окружающие нас пешеходы в ответ на вопросы упорно кивали отмороженными головами, говоря: «Скоро уже доберетесь».
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Наконец, с мыслью о том, что этот торговый центр нам никогда не найти, мы пересекли туннель под мостом, где ветер просто срывал шапки и капюшоны, и нам приходилось идти спиной вперед, чтобы поток воздуха не перекрывал дыхание. Изо всех сил прижимаясь к правой стороне дороги, для того, чтобы не вылететь из-за порывов ветра на проезжую часть на другой стороне туннеля, мы вышли на поверхность и наконец-то увидели тот самый «Авалон Молл», который в будущем станет для нас постоянным пристанищем, ибо это единственный торговый центр в округе. Здесь мы будем покупать все необходимое для дома, проводить скучные темные дни и вечера, сюда мы будем забегать греться в сильные морозы и укрываться от порывов ледяного ветра с дождем и снегом, здесь я впоследствии найду себе работу… Но обо всем по порядку.

Самым большим магазином в «Авалон Молле» был, конечно же, «Сирс», устроенный по типу «Хадсон Бэй» или «Сакс», в котором можно было найти практически все, кроме продуктов питания. Я проверила свой список с необходимыми для закупки товарами и решила начать с постельного белья, одеял и подушек. Мы также купили по одному полотенцу, по одной кружке, по вилке с ложкой, один нож и сковороду. На обратном пути заскочили в придорожный универмаг, который был примерно в пятнадцати минутах ходьбы от нашего нового пристанища. Необходимо было подготовиться, так как на следующий день мы праздновали Новый 2012-й год. Мы купили немного мяса, картошки, чай, соль и сахар. Так, с переполненными сумками, мы потрусили домой, то и дело поскальзываясь на обледенелом тротуаре.

Пэм предупредил нас, что не сможет прийти к нам тридцать первого числа, чему мы, признаться, были даже рады. Итак, наступил канун Нового года, который нам предстояло встречать совсем одним. Денег на подарки, украшения или елку у нас не было, поэтому, прибравшись в доме и разложив все наши вещи по углам, я принялась готовить еду. Кирилл, естественно, помогал мне и отвлекал меня, как мог, от горестных мыслей. Тем временем приближалось наступление следующего года, а у нас даже не было шампанского, так как алкоголь в Канаде продается в специализированных магазинах под названием LCBO, а у нас не было ни сил, ни времени искать их. У нас не было компьютера, телевизора или Интернета. Не было возможности позвонить и поздравить наших родных и близких. Все, что мы могли, это только отсчитывать время до наступления двенадцати часов. Я поджарила свинину с овощами и специями. Отварила картофель в нашей новой кухонной утвари и накрыла старый стол в центре кухни. Мы принялись есть наш нехитрый ужин, запивая его чаем и поглядывая время от времени на висящие на стене часы. Вокруг царила полнейшая тишина, нарушаемая лишь звоном наших вилок. Это воистину было самое необычное и самое печальное празднование Нового года в моей жизни. Чокнувшись кружками с чаем, мы загадали желание, также в полной тишине, а затем, доев ужин, наскоро помывшись и переодевшись в пижамы, стали укладываться спать. Перекинувшись парой фраз, мы уснули. На часах не было еще даже часа ночи.

На следующий день мы проснулись около восьми утра: надо было помыть посуду и сходить в магазин за завтраком, так как в прошлый раз, ввиду долгой дороги обратно, мы не смогли купить много еды. Около часу дня, как следует укутавшись в пуховики, нахлобучив на уши шапки и плотно обмотавшись шарфами, мы поспешили в придорожный магазинчик, где уже были накануне. Добравшись до места, мы купили хлопьев, молока и немного фруктов. Прохаживаясь по магазину и обсуждая, что нам еще необходимо купить для ужина и обеда, мы услышали английскую речь, доносившуюся откуда-то сзади.

– Привет, ребята! А на каком языке вы разговариваете?

Повернувшись на голос, мы увидели мужчину лет семидесяти с булкой хлеба в руках. Он был довольно высокого роста, худощавый, практически лысый и в очках. На нем была легкая куртка синего цвета и джинсы.

– На русском, – автоматически ответил Кирилл, переходя на английский.

– Здорово! – просиял старик. – Что вы тут делаете, учитесь? Я тоже работаю в университете, с такими же студентами, как вы!

Найдя вежливых слушателей, старик быстро и радостно стал рассказывать нам историю своей жизни: звали его Джордж Батстон, и он с рождения жил в Ньюфаундленде. Он женат, у него есть взрослый сын Крис и две внучки. Мы тоже вкратце рассказали ему о себе и наших планах на будущее.

– А какие у вас планы на сегодняшний вечер? – как бы между прочим спросил нас Джордж, как только мы закончили наше повествование. – Сегодня все-таки первый день Нового года! И мы устраиваем новогодний ужин со всей семьей.

Не успели мы опомниться, как он продолжил:

– Я приглашаю вас к себе – поедем прямо сейчас. Еды на всех хватит.

Как я говорила ранее, путешествия по миру, а особенно по Северной Америке, научили меня пользоваться случаем и доверять людям. И хотя события последних дней слегка поколебали мое доверие, я тем не менее быстро уговорила Кирилла согласиться, ибо никаких планов у нас все равно не намечалось – бесплатный ужин и возможность наладить связи на новом месте также сыграли свою роль при принятии нами этого решения. Дав свое согласие, мы вышли вслед за старичком и сели в его машину. Под монотонное бормотание своего хозяина чуть потрепанная легковушка синего цвета быстро примчала нас к небольшому двухэтажному домику, украшенному фонариками и прочей рождественской атрибутикой, которую так любят североамериканцы. Выйдя из машины, мы немного замешкались – все-таки идти к незнакомому человеку в гости на семейный ужин было престранной идеей.

– Не робейте, ребята, заходите в дом! – окликнул нас Джордж, поднимаясь по заснеженным ступенькам крыльца и отряхивая сапоги. Мы заторопились вслед за ним и зашли в дом. Дом был очень уютный и теплый. В нем пахло жареным мясом, специями и прочими вкусностями. Разувшись у входа, мы прошли из прихожей в гостиную, где стоял большой стол, украшенный еловыми ветками. На столе красовались посуда и приборы. Навстречу нам выбежала плотная старушка в красном переднике. На ее лице сияла радостная улыбка, и было ощущение, что именно нас она все это время и ждала.

– С Новым годом! Меня зовут Нелли! – голос у старушки оказался очень приятным и мягким. – Проходите, не смущайтесь! Добро пожаловать к нам в дом! Туалет на втором этаже, наши дети уже на подходе, и скоро будем подавать ужин, – с этими словами она снова поспешила на кухню, что-то напевая по дороге.

Мы по очереди сходили в ванную, отметив про себя, что второй этаж был тоже уютен и красиво украшен рождественскими игрушками, огнями и лапами ели. Вернувшись в гостиную, мы увидели Джорджа, который раскладывал подушки на диване и, по всей видимости, старался помочь жене в подготовке к встрече с родственниками.

– Они еще в пути! – сказал Джордж, увидев нас на пороге. – Не хотите ли пока мы ждем, посмотреть дом? Второй этаж вы уже видели, теперь можем пойти посмотреть наш цокольный этаж, там у меня находится кабинет и целая коллекция дисков и фильмов. Естественно, мы согласились и проследовали за Джорджем к лестнице, ведущей вниз, в подвал. Переглянувшись исподтишка за спиной у старика, мы оба подумали, как это выглядит со стороны. Как настоящий фильм ужасов, который обычно так же начинается и заканчивается тем, что у милой пожилой четы в подвале заперта еще парочка таких же молодых и наивных студентиков. Джордж спустился вниз и включил свет в подвале. Подвал выглядел совсем не так, как мы обычно представляем себе цокольные этажи или подвалы. Пол застилало бежевое ковровое покрытие, стены, на которых красовались постеры из ретро фильмов с голливудскими кинодивами, были также выкрашены в светлый цвет. По краям стояли большие полки с дисками, книгами и различными вещицами. У одной из стен стоял компьютерный стол и офисное кресло, по-видимому, это и было рабочее место Джорджа. Счастливый старик, у которого, по всей видимости, редко бывают гости, радостно вещал о своих коллекциях винила, старых фильмов и о своей жизни в целом. Мы медленно продвигались вслед за Джорджем по этажу, кивая и что-то отвечая на его многочисленные вопросы о нашем отношении к старому кино и классической музыке. Вскоре сверху донеслись голоса, по которым мы поняли, что семейство наконец-то прибыло. Через мгновение раздался голос Нелли, приглашающей нас ужинать.

Выйдя из подполья, в коридоре мы натолкнулись на целую толпу новоприбывших. Похоже, все семейство Батстон было в сборе: тут был их сын Крис со своей женой Джоан и двумя детьми Шерри и Пейтон, а также родители Джоан – Мун и Джен. Если они и удивились нежданным гостям в доме своих родственников, то виду не подали. Наспех познакомившись – одному богу известно, как неловко нам было в ту минуту – мы наконец прошли за стол. Я была голодна просто зверски, так как Джордж поймал нас в магазине как раз в момент закупки продуктов к обеду. Тем временем на часах уже было шесть вечера. Нелли подала национальную канадскую еду, которая в основном состояла из мяса. На первое был бифштекс с картофельным пюре, на столе стояли закуски, нарезки и салаты, а также красное вино. Меня посадили рядом с Джен, моложаво выглядящей женщиной лет пятидесяти пяти с короткой стрижкой и добрыми глазами. Она буквально не давала мне поесть, постоянно о чем-то спрашивая и смеясь. Я рассказала ей о нашей родине, о своей семье, о наших с Кириллом планах на будущее в Канаде. Кирилл тем временем был зажат между Муном и Джорджем – они о чем-то оживленно беседовали на другом конце стола. Дети вели себя напряженно и постоянно поглядывали на нас, а поев, сразу же убежали наверх. Вот это и была естественная, натуральная реакция – дети всегда покажут, что они чувствуют на самом деле, без прикрас. Хотя наши хлебосольные хозяева всячески старались создать нам непринужденные условия, нам становилось все более и более неловко вторгаться в их семейную идиллию. Поэтому вскоре мы засобирались домой, и Крис, сын Джорджа, вызвался нас отвезти, так как на дворе было уже темно, а мы понятия не имели, где находимся. Мы обменялись контактами со всеми присутствующими и на очень дружелюбной ноте раскланялись. Придя домой, мы обсуждали канадское семейство: несмотря на неловкость ситуации, они оставили о себе приятное впечатление. К тому же мы немного попрактиковались в английском. Решив, что это был хороший знак для нас в Новый год, мы отправились спать, так как усталость и пережитый за эти дни стресс взяли-таки свое.


Трудное решение

На следующий день нам снова предстояло пережить очередной абсолютно скучный выходной, который мы решили провести, шатаясь по улицам и осматривая окрестности. На улице как всегда царила серо-белая хмарь, дул сильный ветер и накрапывал легкий дождик, превращая скользкие комья полуледяного снега в огромные лужи. Как всегда, основательно подкрепившись дома своей любимой овсянкой с бананом и медом, мы двинулись в путь без какой-либо цели, просто так, походить по лужам, наслаждаясь всеми ветрами северного острова. Не успели мы дойти до нашего основного места назначения для прогулок – торгового центра «Авалон Молл», как начался проливной дождь такой силы, что мы не смогли пробежать еще двести метров до магазина и шмыгнули в стоящий неподалеку «Макдональдс». Заказав себе пару некогда любимых мною Биг Маков, мы присели за столик и стали ждать окончания январского ливня. Быстро доев свой бургер, я стала смотреть на струящиеся по окнам потоки дождя, которые, как водопад, лились с крыши кафе, и внезапная мысль, словно вспышка, озарившая мое сознание, тут же сорвалась с языка, едва я успела ее хорошенько обдумать:

– Давай уедем отсюда! – почти крикнула я, глядя на странно спокойное лицо Кирилла, который, тоже доев свой бургер, пил черный кофе, купленный здесь же минуту назад, за пару долларов. Я сознавала, что он, скорее всего, уже не один раз обдумывал эту мысль, но не решался высказать ее вслух, думая, что я сочту это за бред. Но, по сути, это и был самый настоящий бред. Так как, едва я произнесла эти слова, мой здравый смысл стал тут же спорить с моим сердцем, а голос разума не так-то легко игнорировать. Тем не менее, отмахнувшись от этого голоса, как от назойливой мухи, я продолжила:

– Давай не будем платить завтра за мою учебу, а просто используем остаток денег и уедем! – сама эта мысль давала мне надежду. Мне стоило только представить себя летящей в самолете, едущей на машине, плывущей на пароме – да хоть вплавь по заливу прочь от этого города! – как эта идея вселяла в меня такое чувство ликования, такую эйфорию, что я практически готова была вскочить с места и тут же ринуться в путь!

– Да, мы могли бы отправиться на пароме… – к моему удивлению произнес Кирилл с серьезным выражением лица. – Но куда ты хочешь ехать? Обратно домой? Без денег, без работы, даже без машины…

Я, в свою очередь, даже не думала о таких мелочах, как деньги. Меня пугала перспектива вернуться домой с пустыми руками, предстать перед своей семьей и друзьями, которые так верили в меня. Вернуться к ним такой, какая я была сейчас – опустошенная и разбитая, типичная полная неудачница? Эйфория прошла, уступив место тупой обреченности, ощущению полной безнадежности, а главное, ощущению, которого я боялась больше всего с самого детства – ощущению безвыходности ситуации.

Надо сказать, осознание того, что находишься на острове, и что для того, чтобы выбраться с него, недостаточно просто арендовать машину и уехать, очень сильно давило нам на психику на протяжении последующих двух лет. Уехать отсюда стоило куда дороже, чем я представляла себе на тот момент. И речь уже шла совсем не о деньгах.

Пока я сидела и раздумывала, Кирилл просматривал цены на билеты на паром и самолет. Я была удивлена, что он воспринял мое предложение всерьез, а не со смехом отверг его в ту же секунду. Осознав, что возвращение домой влетит нам в весьма существенную «копеечку», еще раз все обговорив и обдумав, мы решили дать этой стране еще один шанс и рискнуть. Пока мы принимали жизненно важное решение, сидя в «Макдональдсе», дождь практически прекратился, и вместе с ним разом прекратились мои недавно еще теплящиеся надежды на скорое возвращение домой. С этого момента я уже четко понимала, что назад дороги нет, и решение, о котором я еще не один раз за два года пожалею, на этот раз принято окончательно.

Первый день в университете

На следующий день, поднявшись в шесть часов утра, я обнаружила нашего арендодателя тихо посапывающим в гостиной на старом засаленном диване. На его животе мирно покоилась коробка из-под пиццы с остатками вчерашней трапезы. Рядом с ним стоял «новый» журнальный столик, заставленный банками из-под кока-колы, на котором все еще была приклеена наклейка «секонд-хенд». Секонд-хенд только в России является чем-то очень необычным и неподобающим. В Канаде даже люди при средствах (особенно в маленьких городах, таких как Сент-Джонс) не гнушаются зайти и прикупить себе не только мебель секонд-хенд, что обоснованно и понятно, но также и одежду, например, джинсы или кофты, а иногда даже нижнее белье. Особой популярностью в секонд-хендах пользуются детские вещи и игрушки. А что? Дети ведь быстро растут!

Зайдя на кухню, я увидела еще один сюрприз от Пэма: на столе лежала гора коробок и всякого другого мусора из фастфуда. Вообще, видеть у себя в жилище своего арендодателя, тем более везде оставляющего мусор, было неприятно, и я решила после побеседовать с ним об этом. Наскоро позавтракав кашей, стараясь не разбудить незваного гостя, а, заодно и Кирилла, я оделась и выскочила на мороз.

Наше новое жилище было расположено примерно в тридцати минутах ходьбы от университета. Я немного помнила дорогу, но все равно приходилось постоянно сверяться с картой в новоприобретенном телефоне – для того, чтобы не заблудиться. Сент-Джонс – маленький провинциальный городок, но маленьким он считается только из-за небольшой численности населения. Если сравнивать по площади занимаемой территории, то он даже больше моего родного Владивостока (для сравнения, площадь Владивостока 336 кв. км, а Сент-Джонса – 446 кв. км, при том, что население Владивостока 606 тыс. человек, а население Сент-Джонса – 214 тыс. человек). Исходя из карты, дорога в университет петляла через несколько жилых районов, и я старалась, как могла, запоминать улицы и перекрестки, а то и ориентироваться по вывескам магазинчиков, кафе и различных врачебных кабинетов на дому, коих в Ньюфаундленде превеликое множество. Вышла я заранее, примерно за час, чтобы дать себе время на поиски, зная наверняка, что заблужусь и не раз пойду не туда, куда надо. Так и получилось.

Дорогу в университет я до сих пор помню в деталях. Конечно, вы бы с удивлением спросили меня, почему бы не пользоваться автобусом вместо того, чтобы каждый день по холоду и слякоти пешком добираться до университета и тратить на это столько времени. И я так же думала поначалу, но, когда мы узнали стоимость проезда в муниципальном транспорте (а он в то время составлял три канадских доллара), от этой идеи пришлось отказаться, так как каждая копейка была на счету. Конечно, существовали специальные скидки для студентов, предъявивших студенческий билет в автобусе, но даже с ними сумма за проезд была неподъемная для нашего тогдашнего бюджета, так как дохода не было никакого. Кроме того, напрямую до университета было не доехать, и с двумя пересадками дорога занимала около часа.

Итак, в целях экономии я предприняла свой первый пеший поход в Научный кампус, в котором располагалась аудитория и деканат философского факультета. Запыхавшись, потратив на дорогу примерно пятьдесят минут, тяжело дыша и чертыхаясь, так как только что начавшийся снег попал мне за шиворот и, тая, струился по моему разгоряченному телу, я шагала по коридору в поисках своей аудитории. По прошлому посещению я помнила, что наша классная комната расположена на втором этаже, у меня был ключ от нее и от маленькой библиотеки, которая находилась прямо там же, за стенкой. Несмотря на то, что до первого занятия оставалось десять минут, в классной комнате сидела только одна пожилая женщина по имени Кристин, с курчавыми седыми волосами, в очках и розовом мохеровом свитере. У нее были голубые глаза и округлое лицо абсолютно белого цвета. Помада ее гармонировала со свитером, то есть имела такой же ярко-розовый оттенок.

– Привет! – заулыбалась Кристин, увидев меня, когда я зашла и огляделась. Комната была небольшая, но очень теплая и светлая, так как окна ее выходили на юг и солнце гостило здесь каждый день, даже в пасмурную погоду. Здесь был стол, на котором стоял кофейник и одноразовые стаканы, банка растворимого кофе и пачка чая. Над столом располагались деревянные ячейки для студенческих писем и посылок, в которых уже кое-где что-то лежало. Напротив кухонного стола стоял офисный стол со стулом, посередине стола красовался компьютер потрепанного вида, с правой стороны виднелся небольшой принтер. Посреди комнаты стоял большой продолговатый стол в окружении нескольких стульев, за которым как раз и сидела Кристин. А в углу стоял диван синего цвета. Также в комнате была полка с книгами, грифельная доска, на которой было написано мелом «Добро пожаловать!» и пара цветов в горшках на подоконниках. В общем, комната эта мне чрезвычайно понравилась, и именно поэтому впоследствии я проводила много свободного времени именно тут.

– Привет! – поздоровалась я и пожала Кристин руку. – А где все? – обвела я рукой пустую комнату.

– Я не знаю, наверное, уже в аудитории, – пожала плечами Кристин и стала собирать разложенные на столе книги к себе в сумку.

Я поспешила к аудитории, которую ранее показывала мне Джоан, секретарь нашего декана. И действительно, в аудитории было уже полно народу. Я заняла свободное место на краю стола, спиной к окну и полезла в рюкзак за тетрадью и ручкой. Сказать, что я волновалась, это вообще ничего не сказать. Я была сконфужена, и вся тряслась от нервов и парализовавшего меня страха: несмотря на полученное мною в России образование, этот опыт выходил за рамки моей зоны комфорта. Я все еще боролась со своим языковым барьером, путалась в грамматике, я нервничала, наконец, причем практически все время, на протяжении каждого урока, так как боялась, что меня спросят о чем-то, а я даже ответить толком не смогу.

Тем временем все знакомились и представлялись друг другу. Обведя взглядом класс, я с удивлением отметила про себя, что я едва ли не сама молодая особа во всей нашей группе. Группа состояла человек из двадцати, практически все были, по крайней мере, на вид, старше тридцати лет (напомню, мне на тот момент едва исполнилось двадцать пять). Все прекрасно владели языком и имели за плечами университетское образование. Я также была бакалавром лингвистики, но в совершенно другой стране, с другим языком, системой образования и своими правилами. В общем, я ошарашено водила глазами по классной комнате в надежде увидеть хотя бы одного-единственного иностранца, такого же, как я, но тщетно. Я была совсем одна. Первый урок должна была проводить уже знакомая мне с недавних пор Джоан, декан факультета. Стараясь немного расслабиться, я стала разглядывать соседей по парте. Прямо напротив меня восседала полная девушка неопределенного возраста, с кучерявыми каштановыми волосами. На носу у нее красовались очки в квадратной оправе, на ней была ярко-красная кофточка и джинсы в обтяжку. Слева от нее сидела уже упомянутая мною ранее старушка Кристин, которая так же, как и я, ошарашенно смотрела по сторонам, изредка нервно улыбаясь. Справа от полной девушки сидела пара парней-близнецов, судя по виду, примерно моего возраста. Одеты они были, вопреки традиции, в вещи, разные по стилю и цвету (один явно предпочитал более консервативный, другой – более спортивный стиль). Еще здесь присутствовали странного вида мужчины средних лет: один с длинными волосами, убранными в низкий хвостик, другой, явно желавший казаться моложе своих лет, в растянутой футболке со «Звездными войнами». К сожалению, по понятным причинам, я не помню всех присутствовавших в тот день сокурсников. Они менялись от семестра к семестру, а иногда даже от недели к неделе. Уходили старые, приходили новые, иногда на лекциях присутствовали студенты с параллельных факультетов, проявившие интерес к той или иной философской теме, рассматриваемой на семинаре. Тем временем, пока я разглядывала сокурсников, которые все прибывали и пребывали, рассаживаясь за столом и весело что-то обсуждая друг с другом, в классную комнату бодрым, но нечетким шагом зашел наш «декан». Да-да, именно «зашел», а не «зашла», так как это была никакая не Дженнифер, а мужчина с длинными седеющими, зачесанными назад волосами, собранными в хвостик (видно, у философов это теперь модно). На вид ему было лет сорок, толстые линзы очков делали его раскосые глаза огромными, при этом взгляд его был очень странным и слегка сумасшедшим. Смеялся он нервно, резко, отрывисто, что, по моему мнению, тоже указывало на его психическую нестабильность либо склонность к истерии. Его смех напоминал тихий гогот и заставлял вздрагивать от неожиданности.

– Добрый день, студенты, – начал он и запнулся, обводя аудиторию взглядом своих огромных глаз, которые, казалось, еле-еле помещаются на лице. – Меня зовут Джей, и я на какое-то время буду заменять Дженнифер, так как ей пришлось взять отпуск из-за непредвиденных семейных обстоятельств.

Он сел во главе стола, вынул свой ежедневник и ручку из потрепанного старомодного портфеля, который он так же неловко водрузил на стол. Слегка повозившись со своим замком на портфеле, он наконец заговорил.

– Итак, добро пожаловать в МАН (Мемориальный Университет Ньюфаундленда)! Вы будете здесь учиться два года, в течение которых вам нужно будет написать ряд письменных работ, каждую из которых необходимо защитить на устном экзамене! При этих словах я нервно сглотнула и опустила взгляд в тетрадь, где уже красовалась надпись, как в начальной школе: «Десятое января, лекция первая». Джей же продолжал вещать что-то о достоинствах выбранного нами факультета, о профессорах, которые будут читать нам лекции по философии и не только. Также он обмолвился, что нам необходимо будет найти супервайзера. Тогда я не особо обратила внимание на это высказывание, так как у нас обращаются за помощью к супервайзерам только на последнем году университета при написании дипломной работы. Все присутствующие в аудитории студенты спокойно переваривали полученную информацию и ничем не выдали своего удивления или непонимания – видимо для них процедура обучения была самая стандартная. Ввиду своего пресловутого языкового барьера я все еще плохо улавливала информацию, мне требовалось много усилий, чтобы сконцентрироваться на том, о чем рассказывает Джей, и я, подумав, что это просто приветственная лекция, очень многое пропустила мимо ушей. Наконец повествование окончилось, и Джей, сказав напоследок, что пришлет нам по электронной почте информацию и литературу для следующей лекции, которая состоится через пару дней, удалился из аудитории. Я встала одной из первых и стала собирать свои пожитки в сумку, без единой идеи о том, как я буду здесь учиться.


«Взрыв» в регистрационном офисе

Придя домой, я рассказала Кириллу все, что смогла усвоить на первой лекции, а также поделилась сомнениями по поводу того, смогу ли я написать те самые философские работы, которые еще и нужно будет защитить на устном экзамене. На это он ободряюще ответил:

– Не бойся, не все сразу – дальше будет проще!

Кивнув, я повесила верхнюю одежду в шкаф и только стала разуваться, как Кирилл прибавил:

– Кстати, пока ты еще не зашла, должен тебя предупредить – у нас новый сосед! – и многозначительно посмотрел на меня.

Я все это время пыталась снять с ноги теплый сапог, но эта новость заставила меня замереть на месте.

– Сосед? – повторила я за Кириллом шепотом, и он снова кивнул.

– Можешь не шептать, он китаец, – подмигнул мне Кирилл и прошел из прихожей в коридор по направлению в нашу комнату. Я поспешила за ним, все время озираясь по сторонам, как будто новый сосед засел где-нибудь в засаде и только и ждет момента, чтобы выскочить оттуда на меня с диким воплем. Судя по звукам, наш новый сосед поселился в маленькой комнатке прямо напротив нашей и в данный момент смотрел телевизор или играл в компьютер.

– Ты с ним уже познакомился? – спросила я у Кирилла, едва зайдя в комнату. – Как он?

– Ага, – проговорил Кирилл, что-то рассматривая в своем новом телефоне, – зовут Айк, он тоже студент в университете, как и ты, только младше нас. Вроде бы спокойный на вид.

Выдохнув, я положила сумку в комнату, переоделась в домашнюю одежду и пошла готовить ужин. В то время я все еще постигала премудрости кулинарной науки, и не могла сварить практически ничего, кроме пары супов. Дело в том, что ранее мне не приходилось особо заморачиваться по поводу готовки, так как в моей семье были мама и старшая сестра, которые потрясающе готовили и очень любили этим делом заниматься. Меня такое положение дел вполне устраивало. Когда же я повзрослела и стала жить с Кириллом в отдельной квартире, работа заняла все мое свободное время, и на готовку не оставалось ни сил, ни желания. Там мы постоянно питались вне дома, благо заработная плата позволяла, да и родители жили по соседству, что также было очень удобно. Теперь же, сходив пару раз за продуктами, я осознала, что такое положение дел не применимо для жизни в Канаде. Цены на продукты я постоянно и неизменно переводила в родную валюту и все время ужасалась. Так как Сент-Джонс расположен на острове, цены на продукты здесь выше, чем в остальной Канаде. Например, один средний огурец мог стоить два с половиной, а то и три канадских доллара. Просто немыслимо! Молоко, мясо, рыба (кроме самой дешевой), зелень и овощи – все стоило в разы дороже, чем в нашей стране. Поев пару раз в кафе и увидев счета, я поняла, что мне необходимо научиться готовить, причем чем скорее, тем лучше. Начала я свое кулинарное образование с различных веб-сайтов, которые шаг за шагом описывают и показывают все рецепты любимых с детства блюд. Так я впервые в Канаде пожарила традиционные русские блины, испекла свой первый наполеон и морковный торт. А также поняла, что запекать мясо лучше всего в духовке, обернув его предварительно фольгой и добавив к нему немного специй, овощей и масла. На завтраки мы стали ежедневно (кроме выходных) питаться кашами: овсяной, пшенной и геркулесовой. К слову сказать, приехали мы в Канаду не то чтобы худыми: Кирилл весил девяносто четыре килограмма при росте метр восемьдесят шесть, ну а я весила около шестидесяти килограмм при росте метр шестьдесят пять. В общем, полнеть нам категорически воспрещалось, и питаться фастфудом было для нас немыслимо как в финансовом смысле, так и в диетологическом. Поэтому всю готовку я взяла на себя, и потихоньку у меня стало получаться все лучше и лучше. Как некогда говаривала моя мама в ответ на мои слова о том, что я совсем не умею и не люблю готовить: «Кушать вкусно ведь любишь? Значит, и готовить будешь вкусно!».

Обдумывая все это, я готовила недавно выученное блюдо: томатный суп с мясными фрикадельками и рисом. Возни с ним было немного, но получалось очень вкусно, а главное, хватало надолго. Пока я усердно терла на терке свежие помидоры, на кухню зашел тот самый Айк – наш новый сосед. На вид ему и вправду было лет восемнадцать: худенький паренек в очках, на голове традиционная китайская прическа-пыжик (это когда волосы у парней отрастают, и вместо того, чтобы лежать на голове, из-за жесткости торчат, как антенны, в разные стороны). Одет он был в растянутую, выстиранную толстовку и домашние штаны-треники. Причем, как вскоре выяснилось, на улицу он выходил примерно в таком же одеянии, добавив к своему наряду легкую куртку, подбитую мехом, которую все время носил нараспашку. Передвигался он сумбурно, неуверенно, постоянно о чем-то сам с собой говорил и ходил кругами, будто все время что-то забывая и злясь за это на самого себя. Зайдя на кухню, он быстро буркнул что-то вроде «Привет!», заглянул в холодильник, затем, что-то пробормотав, резко зашагал к шкафу и стал рыться там, и, похоже, так ничего и не найдя, выскочил из кухни. Все это я наблюдала краем глаза, все еще работая с теркой. Я почти закончила со своей готовкой, когда Айк вернулся в кухню и опять полез в холодильник, на этот раз в морозильную камеру. Достав оттуда брикет замороженного мяса, он бросил его на противоположную часть стола. Я подумала, что, раз я явно старше, нужно сделать первый шаг, и решила представиться:

– Привет, Айк, – сказала я, протянув наскоро обтертую полотенцем руку. – Ты ведь Айк, верно? Меня зовут Дарья, я девушка Кирилла, и мы теперь будем жить вместе.

Он вздрогнул, бросив на меня взгляд, и быстро подошел ко мне с вытянутой рукой.

– Да, меня зовут Айк, рад познакомиться.

Мы пожали друг другу руки, и он снова вышел из кухни.

Тем временем я уже закончила свою готовку и, разлив суп по чашкам, понесла их к нам в комнату. Поужинав, я решила проверить почту в телефоне. В почте значились три непрочитанных сообщения: два от Джея, с расписанием занятий и списком литературы, необходимой к прочтению на следующий урок по теме «Кросс-культурные коммуникации» (что это еще такое?!), и одно – от регистрационного офиса в МУНе, с напоминанием о регистрации на курсы и о встрече с агентом по помощи новоприбывшим студентам вроде меня. Так как следующая лекция у меня была назначена на послезавтра, на завтра я спланировала решить вопрос с регистрацией. Кирилл вызвался пойти со мной, так как каждодневное сидение дома в поисках работы стало уже потихоньку действовать ему на нервы. Кроме того, я неважно ориентировалась в пространстве, и мне не помешала бы компания, так как этот регистрационный центр находился в другом здании на территории университета. На том и порешили, и, заведя будильник на восемь утра, улеглись спать.

Следующее утро было такое же мрачное и серое, как и предыдущее, и как не одна сотня последующих, за окном бушевал сильный ветер, и, судя по прогнозу погоды, который я теперь проверяла чуть ли не каждый день, чтобы знать, как одеваться и наносить ли косметику, в середине дня ожидался снегопад. Кстати о косметике: благодаря снегопадам с ледяным ветром и мелким снегом я быстро прочувствовала на своей собственной коже, что означает пилинг и заморозка. Из-за того, что город является островным, но северным, погода здесь переменчивая, влажная и очень ветреная. Если идет дождь, то он идет несколько дней с перерывами, при этом осадки зимой выпадают смешанные: то есть ледяной дождь, например, или снег, смешанный с дождем. Все это при сильнейших порывах ветра ощущается просто ледяной водой с элементами снега, которая, смывая всю косметику с лица, шлифует его, делая кожу – нет не чистой и шелковистой, как вы могли бы подумать! – а воспаленной, покрасневшей и жутко чувствительной. Поэтому в Ньюфаундленде косметикой практически никто не пользуется, ведь это абсолютно бессмысленная затея.

Итак, умывшись и приведя себя в порядок, мы с Кириллом отправились на поиски регистрационного центра. На улице был зверский мороз и ветер. Мы жались друг к другу, поплотнее укутываясь в наши шарфы и поминутно натягивая обратно на голову сорванные ветром капюшоны. Так как мы не знали точного местоположения регистрационного центра, то решили сначала пойти в главный корпус. Мы петляли по занесенным снегом тропинкам, едва различая их на обочинах дорог. Проезжая часть, как всегда, была очищена, а тротуары – неразличимы под метровым покровом снега. Топать нам пришлось по проезжей части, близко прижавшись к обочине дороги, чем мы неизменно вызывали недовольство всех проезжающих мимо водителей, поминутно в ярости нажимающих на клаксоны. То и дело матерясь и поскальзываясь на солено-водянистой жиже, мы добрались наконец до университета. Главный корпус возвышался посередине университетского комплекса. К нему вела широкая лестница на манер парадной. Мы быстро забежали по лестнице наверх, чтобы согреться перед новым походом. Сразу за двумя дверями, ведущими в университет, мы увидели столовую по типу фуд-корт – это когда в середине стоят маленькие столики, как в буфете, а по углам много различных стоек с небольшими магазинами с едой и напитками. Практически вся эта еда – фастфуд. Весь фуд-корт был заполнен студентами, они ели, пили, списывали или переписывали друг у друга конспекты, читали, разговаривали, создавая неясный гул и слегка хаотичную атмосферу в этом огромном помещении, занимающем по меньшей мере половину этажа. Мы решили пройти немного дальше, так как в конце фуд-корта виднелось что-то вроде коридора с лестницей, ведущей вниз. Быстро идя по проходу между столиками, то и дело лавируя между людьми с подносами, сумками и книгами, мы добрались до конца столовой. За ней действительно были расположены офисы и канцелярия. Вытащив из сумки бумажку с номером кабинета, в котором располагался регистрационный центр, я поняла, что ни один номер, который был в этом холле, даже близко не совпадает с тем, что написано у меня на листочке. Чтобы долго не искать, бегая кругами по зданию, мы решили зайти в первый попавшийся кабинет и спросить у кого-нибудь местонахождение нужного нам кабинета. Я зашла в одну из аудиторий, на двери которой было написано «Кредиты для студентов». Кирилл вошел следом за мной. В центре помещения стоял стол, за которым сидела молодая женщина лет тридцати.

– Здравствуйте, – прощебетала она, – чем могу вам помочь?

– Нам необходимо найти регистрационный центр, – быстро затараторила я, чтобы поскорее уже решить все вопросы и отправиться домой.

– О, так это совсем в другом здании, – удивленно вскинув брови, заговорила девушка, скосив на меня глаза в недоумении.

– А где же это? – развела руками я, стараясь не нервничать.

– Это в здании рядом с общежитиями, – спокойно проговорила та, улыбаясь. – Вам нужно выйти, пройти несколько метров, обойти озеро, и там, через дорогу, вы увидите нужное вам здание.

Поблагодарив девушку и сетуя на то, что нам опять нужно будет выходить на промозглую улицу, мы, запахнув свои пуховики, отправились в путь. Место, которое мы искали, действительно было за озером, правда, нам пришлось обойти его дважды, пока мы наконец заметили небольшое, неказистое зданьице без каких-либо опознавательных знаков, которое и оказалось тем самым регистрационным центром. Следуя указателям в виде зеленых стрелок, приклеенных скотчем на стены, мы спустились на этаж вниз. Кирилл остался ждать меня в коридоре, где стояли стулья для посетителей, а я тем временем пошла в большой, слабо освещенный зал. В этом зале стояло по меньшей мере семь письменных столов, за которыми сидели молодые люди разных национальностей. Все они на вид были не старше двадцати пяти лет. Я спросила у них, как мне зарегистрироваться, и они отправили меня за ближайший компьютер. Компьютер сходу потребовал от меня студенческий номер, пароль и прочую информацию, мне пока не известную. Искренне удивившись тому, что я не знаю всю эту информацию, коллеги, взяв у меня мои персональные данные, стали копаться в системе. Прогресс прогрессом, но для меня, как для человека, который всегда просто платил деньги за учебу, а остальные формальности оставлял сотрудникам университета, все эти манипуляции были в диковинку, и я с интересом смотрела, как меня регистрируют в системе. Оказывается, у меня был свой электронный профиль в системе университета – с оценками, почтой, регистрационными формами и прочим. Для того, чтобы начать ходить на лекции, мне необходимо было самой зарегистрироваться на каждую из них по-отдельности, что я и сделала с помощью тех ребят, которые, судя по лицам, были просто в шоке от моей дремучести в этих вопросах. Завершив процесс регистрации, они направили меня к какой-то женщине, которая, по всей видимости, отвечала за работу с новоприбывшими студентами. Подмигнув Кириллу, мимо которого я проходила, чтобы зайти к этой женщине, я поспешила в кабинет, прикрыв за собой дверь. В центре небольшой комнаты сидела миловидная женщина лет тридцати пяти, с вьющимися темными волосами. Она улыбнулась и, привстав со своего кресла, пожала мне руку. Я села напротив нее, не зная, для чего я вообще сюда пожаловала. Назвавшись Ребеккой, она стала объяснять мне суть своей работы.

– Я здесь для того, чтобы помогать таким новоприбывшим студентам, как ты, – сказала она, вытаскивая из-под стола какую-то папку. – Это – пособие, справочник со всей необходимой тебе информацией, с телефонами, номерами аудиторий и прочим, – она протянула мне большой буклет и стала смотреть в свои списки, ставя галочки напротив моего имени.

Пока она это делала, я заглянула в буклет, где на первой же странице был указан оптимальный для иностранных студентов период времени для приезда в Канаду на учебу, вместе с информацией о праздниках, выходных днях и прочем. «На зимний семестр лучше всего приезжать хотя бы за неделю до зимних праздников, а именно за неделю до 25 декабря (Рождество) либо через неделю после Нового года, – гласила надпись, – так как весь конец декабря и начало января – очень неудобное время для поиска жилья…» Кто бы мог подумать! «Все магазины, супермаркеты и даже университет будут закрыты 25 декабря (Рождество), 26 декабря, а также 1 и 2 января. Некоторые заведения могут быть закрыты и в другое время». И я получаю всю эту «важную информацию» уже находясь здесь, в Канаде! Я вся закипела внутри, сказав о своем недовольстве Ребекке.

– Я не понимаю, почему тебе не отправили этот буклет в электронном виде на почту! – искренне удивилась она, подняв брови и глядя на меня с жалостью. Она стала расспрашивать меня о моих первых днях в Канаде, задавая, по всей видимости, стандартный ряд вопросов. Но начав говорить, я уже не могла остановиться. Волна негодования, смешанная с приступом жалости к себе, захлестнула меня, и я стала всхлипывать, как маленькая девочка. Это было унизительно еще и потому что, глядя в якобы сочувствующие глаза этой Ребекки, я видела, что, в сущности, ей абсолютно плевать на меня и мои проблемы. Что я просто очередная галочка на ее листке со списком приезжих студентов. В воздухе повисла неловкая пауза, изредка прерываемая моими горестными всхлипами.

– Мне очень жаль, что так вышло, – покачав головой, произнесла наконец Ребекка, – я должна передать тебе кое-что, может это тебя немного утешит.

Она нагнулась под стол и зашуршала там чем-то. Выудив оттуда какой-то зеленый холщовый пакет, она торжественно протянула его мне.

– Это набор всего самого необходимого для новоприбывших, он поможет вам сэкономить немного денег, – прощебетала Ребекка, наверняка мысленно ставя очередную пресловутую галочку.

Сгорая со стыда, я взяла у нее пакет и выскочила за дверь, прижимая его к груди. Кирилл встретил меня в холле и, с удивлением посмотрев на мои заплаканные глаза, взял пакет из моих рук, а я, стремглав, побежала на выход, сгорая от стыда и унижения. Мы быстро зашагали по холодной улице, а я тем временем поведала Кириллу о том, что случилось. В пакете, в который мы заглянули только дома, оказались кухонные принадлежности: взбивалка для теста, дуршлаг, пара лопаток для жарки и прочая утварь, которую впоследствии мы использовали на протяжении всех двух лет пребывания в Ньюфаундленде. Надо отдать должное, что кое-какие из этих предметов оказались долгожителями, и мы таскали их с собой из одного нашего временного пристанища в другое.


Мой поход в канадский суд и завершение дела Эдди

Итак, прошла уже практически неделя после нашего конфликта с предыдущим арендодателем по имени Эдди, и я наконец решилась выделить целый рабочий день на поход в канадский суд, расположенный в самом центре города, для того, чтобы подать жалобу и попытаться отсудить деньги, которые, по моему мнению, были у нас украдены самым наглым образом. Тем более, что, по уверениям милой женщины, которой я позвонила из отеля, «это очень простая процедура, которая не отнимет много времени». Я немного подготовилась к походу в суд, плотно позавтракала, надела на себя более или менее строгую одежду, проложила маршрут до места назначения и взяла с собой все документы, включая заграничный и российский паспорт (на всякий случай).

Добираться до суда было необходимо на двух автобусах в течение часа, и я заранее подготовила мелочь на поездку в оба конца. Выйдя на улицу и поежившись от холода, я пошла на автобусную остановку. В этот раз автобус пришел вовремя, чем меня очень порадовал, и я, забежав в него и найдя укромное местечко в самом дальнем конце, приготовилась к долгой поездке. Ехал автобус, как обычно, витиевато и медленно, то и дело останавливаясь на каждой, даже пустой остановке, скорее всего, пытаясь таким образом двигаться в соответствии с установленным графиком. Совершив одну пересадку недалеко от второго по размерам торгового центра под названием «Вилидж Мол», я продолжила мое путешествие, слегка нервничая по поводу того, как меня встретят в суде и не вынесут ли мне сразу же отрицательный вердикт, даже не приступая к рассмотрению моих бытовых разборок с Эдди. Наконец, проведя в пути в общей сложности не менее часа, я все-таки добралась до центра города, встретившего меня холодным ветром с Атлантического океана, на берегу которого раскинулся даунтаун Сент-Джонса, единственным примечательным местом которого являлся уже упомянутый мною ранее Сигнал-Хилл, а также порт с несколькими огромными пришвартованными пассажирскими лайнерами и рыболовецкими судами. Я оглянулась по сторонам в поисках ориентира – банка РБС, напротив которого располагался нужный мне объект. Было утро, примерно часов девять, и вокруг меня сновали порядка пятидесяти людей, спешащих по своим делам, так как рабочий день уже начался. Пройдя сначала направо, проследя за стрелкой навигатора на своем телефоне и обнаружив, что я двигаюсь в обратном направлении от цели, я поспешила вернуться, и на этот раз добралась до нужного места. Передо мной высилось пятиэтажное здание с надписью «Суд провинции Ньюфаундленд». В здании находилось по меньшей мере еще десять различных учреждений и заведений, включая банк, спортзал, а также «Старбакс» – куда же без него.

Я поспешно взбежала по ступенькам и, зайдя в просторное помещение, приятно пахнущее ароматом кофейных зерен, так как знаменитый кофешоп с зеленой ундиной на логотипе располагался прямо на первом этаже, увидела на стене справа табличку с расписанными на ней этажами и находящимися на них учреждениями. Суд располагался на пятом этаже, и я направилась прямиком к лифту, на ходу поправляя порядком потрепанную ветром прическу. Наконец новехонький, отделанный металлическими пластинами лифт привез меня на нужный этаж, оповестив меня звуковым сигналом и приведя меня таким образом в чувство, так как все это время я с волнением репетировала речь, которую мне необходимо будет произнести перед представителями власти. Выйдя на этаж, я попала на место проверки сумок, одежды и всего прочего, напомнившее мне досмотр в аэропорту. Тут была и рамка, и специально обученные мужчины в темно-синих формах с ярко-желтой надписью «Охрана» на спине. За ними я заметила дверь из матового стекла, ведущую, надо предполагать, прямиком в суд. Я положила свою сумку на ленту и, дав себя досмотреть, проскочила вовнутрь. Попав в еще одно большое помещение, на этот раз наполненное посетителями и сотрудниками суда, я подошла к ближайшему окошку и протянула свои документы женщине в очках. Та, строго взглянув на меня, стала задавать вопросы. Детально описав ситуацию, я чувствовала себя чрезвычайно неловко, так как мои англоязычные выражения, приправленные русским акцентом, гулко разносились по всему залу.

– Вам необходимо заполнить эти документы и заплатить тридцать долларов за подачу заявления, – быстро отчеканила женщина, протягивая мне несколько бланков и готовя машинку для приема банковских карт.

Я слегка опешила, но, быстро сообразив, что при удачном раскладе мы сможем вернуть целых пятьсот долларов, поспешно согласилась, и, вынув свою дебетовую карту, все оплатила. Затем, быстро, но тщательно заполнив все бланки, я поспешила обратно к той женщине в окошке.

– Вам необходимо отправить это письмо почтой, – сказала она, даже не потрудившись взглянуть на меня. – Лучше заказным письмом, чтобы адресат получил этот конверт под расписку.

Я взяла все документы, положила их в прихваченную с собой папку и пошла на ближайшую почту, дабы довести начатое до конца. Почта находилась прямо за углом здания суда. «Хоть в даунтауне все более или менее по-человечески устроено», – подумала я, потихоньку плетясь по указанному навигатором адресу. На почте мне пришлось заплатить еще одиннадцать долларов за заказное письмо, и так вся эта кутерьма с Эдди уже встала мне не в пятьсот, а почти в пятьсот пятьдесят долларов. «Поделать ничего нельзя, раз ввязались, надо идти до конца», – решила я, мысленно пересчитывая эту огромную сумму, и изо всех сил надеясь «отбить» хоть какую-то часть злополучных денег.

Дабы закрыть наконец тему с этими денежными мытарствами, я вкратце расскажу, чем в итоге закончилось все дело. Через пару месяцев, проверяя почтовый ящик, я обнаружила очень потрепанное, подмоченное по краям письмо с собственноручно выведенным на нем адресом Эдди. Как оказалось, письма моего он так и не получил. Я тут же позвонила в суд по мелким делам и, описав всю ситуацию, получила от них незамедлительный ответ: «Если почтальон не застанет Эдди дома и не передаст ему это письмо лично в руки, то оно вернется обратно невостребованным. И если вы хотите, чтобы он все-таки это письмо прочитал, необходимо либо отправить его еще раз (заплатив уже упомянутую ранее сумму в одиннадцать долларов), либо гоняться за ним самой, чтобы при свидетелях передать ему эти документы лично в руки».

Я почувствовала себя обманутой: мне не только заранее не сообщили о том, каковы будут издержки всех этих мытарств, но и не объяснили, как работает система с доставкой заказного письма. Естественно, если бы я знала об этом раньше, то никогда бы и не подумала ввязываться во всю эту историю с судами, платя за это дополнительные деньги, которых у нас и без того было в обрез. Так я носила это письмо с собой в сумке до самого нашего отъезда из Ньюфаундленда в надежде, что увижу этого негодяя или случайно окажусь рядом с его красным пропахшим травкой домом.

Через какое-то время я также узнала о том, что, как студенту университета, мне положен один бесплатный прием у адвоката, и мы решили предпринять последнюю попытку наказать нашего неуловимого «друга». Придя туда с Кириллом в один из будних дней и рассказав адвокату обо всей сложившейся ситуации, мы получили от сурового дядьки следующий ответ:

– Я бы на вашем месте не ввязывался в это дело, так как денег вам точно уже не вернуть, кроме того, потратите вы в два раза больше, прежде чем сможете хоть что-нибудь выручить.

На том и порешили, и вся эта эпопея с Эдди наконец закончилась ничем.


Первое интервью Кирилла

Через пару дней, дождавшись своего очередного выходного, мы дружно решили, что нам просто жизненно необходимо купить какой-нибудь, пусть и дешевый, компьютер, так как поиск работы через телефон был не самой лучшей идеей. Запрыгнув в автобус, мы направились во «Фьючерс Шоп», в место, где продавалась различная техника по более или менее доступным ценам. Около двух часов мы выбирали, думали, спорили, считали, вконец замучили вызвавшегося нам помочь консультанта и наконец-таки выбрали компьютер за триста семьдесят долларов, средненький по всем показателям, но он должен был справиться с нашими основными задачами: поиском работы и написанием моих письменных работ по философии.

Купив ноутбук, мы вышли на улицу. Темнело… Как же быстро всегда темнело в Ньюфаундленде! Летом дни здесь также были коротки, но зимой, казалось, их не было вовсе. Солнце поднималось на востоке, но, в отличие от зимы в моем родном Владивостоке или вообще где бы то ни было, оно не входило в зенит, а, поднявшись под углом в сорок пять градусов, снова скатывалось вниз, практически не грея. Его тонкие, слабые, еле заметные лучики едва пробивались сквозь плотную завесу облаков. Казалось, солнце не хотело задерживаться здесь ни на минуту. Так же, как и я. Так же, как и мы. И если бы вы спросили меня, чего мне больше всего не хватало в Ньюфаундленде, я бы ответила: солнца и тепла…

Итак, получив в свое распоряжение ноутбук, Кирилл стал с удвоенным рвением искать работу. Каждый день я могла наблюдать лишь его спину и плечи. Но после месяца непрерывных поисков, отправленных сообщений, электронных писем и бесконечных звонков, плечи Кирилла опускались все ниже, вся его поза указывала на разбитое душевное состояние, он ничего не говорил, но этого и не требовалось. И вот, в один прекрасный день он получил ответ от одной финансовой компании – о том, что им необходим специалист по работе с клиентами. Мы были несказанно счастливы и уже обсуждали будущую работу Кирилла, его заработную плату и условия работы в офисе. Наше воображение уже вовсю рисовало чудесное будущее, хорошее отдельное жилье и, быть может, даже… машину! О, эта чудесная мысль о собственной машине! Забыть наконец об этих долгих хождениях на пронизывающем холоде по глубокому снегу…

Итак, эта компания предложила Кириллу прийти на собеседование утром следующего дня, и, так как у меня был выходной, я с радостью вызвалась сопровождать его.

На следующий день мы проснулись очень рано, за окном все еще было темно и, по всей видимости, шел снег. Плотно позавтракав и взяв с собой мелочь на автобус – каждый по шесть долларов, чтобы хватило на обратную дорогу, мы стали собираться на выход. Кирилл проложил маршрут нашего пути, который оказался отнюдь не близким: пятнадцать минут пешком до автобусной остановки и потом еще практически час на автобусе до места назначения.

Глядя на карту, нельзя было с легкостью утверждать, что офис, в котором Кирилл должен был проходить интервью, расположен настолько далеко, но, видите ли, в Сент-Джонсе транспортная система построена так, что даже если тебе по прямой добираться всего лишь пять минут, на автобусе это займет минимум полчаса, так как он будет петлять, заезжать в каждый самый скрытый уголок и найдет самый длинный маршрут из пункта А в пункт Б, который только можно себе представить. Также по непонятной причине остановки здесь расположены буквально в пятидесяти метрах друг от друга, что делает автобус еще более медлительным, так как он останавливается на каждой из них. Иначе как глупостью этот факт я не могу назвать.

Итак, увязая практически по колено в снегу, мы добрались наконец до остановки, уповая на то, что автобусы не отменят. В Сент-Джонсе из-за снега очень часто отменяли или задерживали и без того не слишком быстроходный общественный транспорт. Также здесь было принято в связи с непогодой отменять лекции, уроки и даже рабочие дни, что, естественно, очень нравилось всем жителям острова, они называли это дополнительными зимними каникулами. Итак, автобус уже запаздывал на пять минут, заставляя нас нервничать, несмотря на то, что мы специально вышли с запасом в один час. Вокруг не было ни души, впрочем, как обычно. Снег все валил и валил, и мы, спрятавшись в автобусную остановку от ветра, который с силой бил в ее стеклянные стенки, со стороны напоминали двух птичек в скворечнике. Наконец наши молитвы были услышаны, и автобус подъехал, опоздав таким образом «всего» на восемь минут. Мы благодарно запрыгнули в него и опустили наши деньги за проезд в монетоприемник, прикрученный рядом с водителем. Внутри было холодно, и мы сели подальше от двери, благо автобус был полупустой, и мы могли выбрать себе место покомфортнее. У меня всегда вызывала искреннее недоумение «морозоустойчивость» местных жителей – они постоянно ходили раздетыми даже в лютые морозы. При этом, видя, что мы кутаемся и жалуемся на холод, со смехом восклицали: «Вы же из России! У вас же еще холоднее!». Почему-то канадцы искренне верят, что вся Россия – это Сибирь с ее сорокоградусными морозами, а люди там только и делают, что пьют, играют на балалайке и гуляют по улице полуголые в обнимку с медведями! Ох уж эти стереотипы!

Наконец, судя по картам Google, мы добрались до места, но бросив взгляд в окно, я подумала, что это место выглядит не так, как я его себе представляла. Когда я услышала слово «офис» от Кирилла, я представила себе большое офисное здание, много людей в деловых костюмах, снующих туда-сюда с бумажными стаканчиками из «Старбакса». Это же место выглядело совсем по-другому: вокруг ни души, через занесенную метровыми сугробами снега дорогу стояло здание со значком «Пепси». Прямо за остановкой раскинулось заснеженное пустынное поле, кое-где поросшее мелкими кустарниками. Справа от остановки была стоянка поломанных школьных автобусов, представляющих собой очень печальное зрелище. Мы стали вертеть телефон Кирилла в сразу же озябших от холода руках, пытаясь понять, куда нам идти. Чувство, что мы приехали не туда, в тот момент не покидало меня, но я старалась быть оптимистичной, или, по крайней мере, казаться таковой. Карты показывали, что нужное нам здание находилось на другой стороне поля, и я действительно разглядела там пару зданий, больше похожих на жилые дома-амбары. Мы быстро затрусили в указанном картами направлении, то и дело спотыкаясь, так как нам пришлось с боем продираться через сугробы, которые за последний час еще выросли на десяток сантиметров. Дойдя до зданий, мы увидели целую улицу домов, как две капли похожих один на другой, и различавшихся только цветом стен. Впрочем, номера на улице вселили в нас надежду, ибо нужный нам дом был где-то совсем неподалеку. Идя по улице, я заметила множество компаний и учреждений, занимавших, как правило, вторые этажи домов. Тут и там пестрили надписи: «дерматолог», «адвокат», «дантист», «гинеколог» и прочее. Наконец-то мы добрались до так называемого «офиса», который искали на протяжении часа. Пришли мы, надо сказать, без опоздания, у нас даже оставалось еще двадцать минут в запасе. Мы быстро залетели в здание, представлявшее собой отдельный двухэтажный дом. Входная дверь была открыта, и вывеска гласила: «Джонсон и Сын». В доме было тепло, на полу лежало темно-бежевое ковровое покрытие, а стены были украшены дешевыми репродукциями знаменитых картин. Взбежав по лестнице на второй этаж, мы увидели узкую, тускло освещенную одним-единственным окном приемную и сидящую в ней за небольшим письменным столом миловидную секретаршу, что-то медленно печатающую одним пальцем на клавиатуре компьютера. Мы представились и огласили цель нашего визита, и она, предложив нам присесть, позвонила своему начальнику, видимо, предупредив его о нашем прибытии. В нас теплилось радостное чувство зарождающейся надежды. Да, офис был не таким, каким мы его себе представляли, да, это далеко от нашего дома, да, это, возможно, не то, чем Кирилл на самом деле хотел бы заниматься. Но, это настоящая работа, которая, быть может, позволит нам хоть немного расслабиться и стать самими собой: уверенными в себе профессионалами с более или менее упорядоченной жизнью. В письме-приглашении на интервью не было сказано ни слова о самой работе, о том, чем Кириллу придется заниматься, а описание вакансии на сайте было весьма общее, поэтому мы немного нервничали, сидя в приемной и ожидая приглашения. Через десять минут ожидания в проеме двери, на которой значилось «Джонсон М.», появился мужчина средних лет, одетый в костюм, и жестом пригласил Кирилла следовать за ним в кабинет. Я осталась сидеть в приемной одна, если не считать секретарши, продолжающей что-то лениво печатать на своем компьютере. Больше никого видно не было, в здании было очень тихо. Не было тут снующих туда-сюда сотрудников, создающих офисную атмосферу муравейника. Не было слышно криков руководителей отделов и робких возражений подчиненных, не было видно незаменимых и вечно занятых работников бухгалтерии, носящих свои тяжелые папки из кабинета в кабинет. Не было слышно бесконечных звонков телефона и звука работающего на износ принтера. Словом, не было видно и слышно ничего из того, что ассоциировалось у меня с работой в офисе, в которую я была вовлечена последние шесть лет в своей стране. Тогда эти звуки были для меня повседневной рутиной, фоном, который сопровождал меня каждый день, и на который я едва обращала внимание. Но тишина этого офиса вновь заставила меня погрузиться в свои воспоминания, и я сидела и рассуждала, чего же еще здесь не хватает из того, чем полна была моя прошлая рабочая жизнь. «Ах да… – подумала с грустью я, – рокота двигателей самолета!» Окна моего бывшего большого и светлого офиса, обставленного дорогой итальянской мебелью, которую выбирала лично я, выходили на стоянку самолетов, и каждый мой день начинался с этой самолетной возни и снующих по перрону рабочих в оранжевых жилетах. Я так привыкла к такой обстановке, что в последние годы даже не замечала всего этого, несмотря на то, что первое время, глядя на стоящих рядком на перроне больших белых птиц, я переполнялась таким восторгом, что дыхание перехватывало, и я шагала на работу с улыбкой на губах, весело размахивая дамской сумкой и пакетом с объемной записной книжкой. Всего этого мне жутко недоставало теперь, когда я сидела в тесном, тусклом, необычайно тихом канадском офисе.

Ход моих мыслей был прерван открывшейся дверью – на этот раз в проеме показался только Кирилл, с выражением лица, не предвещающим ничего хорошего. Он сразу же направился на выход, махнув мне рукой – жест, означающий «следуй за мной и не задавай лишних вопросов». Я заспешила следом за ним, буркнув миловидной секретарше «До свидания!», на что она даже не обратила внимания, продолжая уныло таращиться в монитор. Кирилл уже был внизу, на лице его блуждала сумасшедшая саркастическая улыбка, которую я знала слишком хорошо. За ней он много раз пытался скрыть свое отчаяние, разочарование, печаль и много других чувств, которые не должны были прорваться сквозь завесу его внешнего спокойствия.

Дав ему надеть шапку, шарф и рукавицы, я молчала, я не сказала ни слова, даже когда мы вышли на улицу, и Кирилл зашагал по направлению к остановке. Я решила нарушить молчание, когда мы вплотную подошли к дороге, слева от которой была автобусная остановка, а справа высился так горячо любимый всеми канадцами «Тим Хортонс».

– Может, зайдем перекусить? – робко сказала я, поглядев на Кирилла. – Дома совсем нет еды, а здесь довольно дешево.

– Давай, – коротко отозвался Кирилл. Я решила, что смогу как следует расспросить его, как только мы устроимся в тепле и выпьем по стаканчику дымящегося темного пойла, которое здесь гордо называется «кофе».

Пройдя через унылое кладбище старых школьных автобусов, мы зашли в более или менее теплое помещение кафе, переполненное пожилыми канадскими парами и громогласными дальнобойщиками. Я заказала нам по кофе и маффину с черникой, а также пару порций чили, которое тогда почему-то казалось мне очень вкусной едой. Мы нашли местечко у окна рядом с парой пожилых людей с двумя внуками – не самое удачное соседство, но выбирать особо не приходилось.

– Итак, как все прошло? – начала я, когда мы подкрепились тарелками чили с булками и принялись за свой «кофе».

– В общем, это не настоящая работа, – ответил Кирилл, отхлебнув кофе из стаканчика и тут же, поморщившись, заел его большим куском маффина с черникой.

– Что ты имеешь в виду – не настоящая? – спросила я, недоумевая.

– Это страховая компания, и все, что от меня требуется, это иметь машину (за свой счет, естественно) и гонять на ней по всему городу, предлагая свои услуги. И зарплата будет зависеть напрямую от того, сколько клиентов я смогу набрать, – пояснил Кирилл, жуя маффин.

Ввиду того, что машины у нас нет, а доход нам был нужен уже сейчас, так как деньги таяли на счету со страшной скоростью, я понимала, что именно имел ввиду Кирилл, называя эту работу «ненастоящей».

В этот момент я почувствовала то, что в простонародье называют безнадегой: это было единственное интервью, на которое Кирилла позвали за прошедший месяц, и оно прошло впустую. В этот момент мы осознали, что нет никакой надежды на поиск хорошей офисной работы, и нам придется идти на уступки. На огромные уступки.

Едва вернувшись домой, Кирилл стал подаваться на всевозможные варианты работы, и – о, чудо! – мы получили ответ от… «Бургер Кинга» на позицию изготовителя бургеров. Для человека, который уже сделал карьеру от грузчика до ведущего менеджера коммерческого отдела аэропорта, стать работником «Бургер Кинга» было не просто ударом. Это был сокрушающий удар для нас обоих. Но нам ничего не оставалось, как спрятать свои амбиции и гордость далеко и глубоко, и согласиться на эту работу за $10 CAD в час.


Новорожденный философ

Как я уже ранее упомянула, для того, чтобы иммигрировать в Канаду, мне необходимо было поступить в университет по специальности, максимально близкой к моему первому высшему образованию. Я получила диплом бакалавра лингвистики в 2008 году, проучившись в Дальневосточном техническом университете (ныне ДВФУ) целых пять лет. Когда же я поступала в канадский университет, то мне на выбор было предложено всего два варианта: факультет философии и факультет английского языка. По переписке декан факультета (да, да, та самая Дженнифер, с которой вы уже знакомы) отговорила меня от факультета английского языка, сказав, что там придется слишком много писать и читать. Мой же письменный английский, в отличие от устного, всегда оставлял желать лучшего. При этом немаловажную роль при выборе мною специальности сыграло и то, что этот факультет был самым дешевым в университете. Поэтому, дабы облегчить себе жизнь и заодно немного сэкономить, я выбрала философию.

О философии я имела весьма смутное представление, в моем университете нам ее преподавали всего лишь год, и вся моя группа с нетерпением ожидала конца того года, чтобы наконец-то перестать читать «мозголомательную ерунду» различных философов древности и современности. Я испытывала те же самые чувства, несмотря на то, что моя смекалка и умение списывать принесли мне итоговую пятерку. Радостно выдохнув тогда (так как многие мои сокурсники завалили этот экзамен, и им пришлось пересдавать его), я решила закинуть конспекты по злосчастной философии подальше и забыть о ней, как о страшном сне. Могла ли я тогда знать, в далеком 2005 году, что я не только поступлю на факультет философии на английском (!) языке, но и вполне сносно сдам все экзамены, не прибегнув при этом ни к моим рядовым ухищрениям, ни к списыванию. Но обо всем по порядку.

Как я уже упоминала ранее, на первом занятии Джей, тот странный тип в очках, заменяющий на время нашего декана Дженнифер, убил час на то, чтобы разъяснить нам порядок обучения и сдачи экзаменов. Он упомянул о письменных работах, которые нужно было написать, а после и защитить – к концу семестра. Но ничего не было сказано о том, как писать эти самые работы. Я имею в виду правила оформления, шрифт, порядок подачи информации. Когда я об этом спросила, он отмахнулся от меня, сказав, что здесь вся система обучения свободная, и я могу писать, как мне вздумается. Первый очерк было необходимо сдать уже через неделю, что вогнало меня в жуткую панику, ибо, несмотря на то, что лекции уже начались, я все еще не знала, о чем буду писать. Исходя из сложившейся ситуации, Джей, основываясь на моем предыдущем опыте в лингвистике, предложил мне выбрать в качестве супервайзера Эндрю Ломана, так как он являлся профессором литературы и английского языка. Признаюсь честно, я встречалась с ним лишь однажды за весь семестр и, поняв, что он не может подать мне идею о том, какую тематику выбрать, ошибочно подумала, что это просто пустая трата времени. Видите ли, когда я училась в российском университете, у нас не было принято ходить по супервайзерам, ты должен все делать сам, а супервайзер дается только при написании диплома, и то больше для консультации. Обучаясь в университете в России, я ходила к своему супервайзеру лишь один раз – спросить общие нормы и правила написания диплома, все остальное выполняла и решала сама. Здесь же, о чем я позже узнала, было принято встречаться и общаться с супервайзерами несколько раз в неделю, дабы они курировали твою работу на всех этапах и могли что-то подсказать. Об этом я тоже узнала значительно позже.

На первом семестре нам было необходимо написать три работы на темы: «Скука», «Кросс-культурные коммуникации» и «Утопия». Из всех этих тем страшнее всего для меня была тема «Скука». Никто не мог поверить, что на то время мне было непонятно, что такое скука. Нет, конечно, я понимала определение слова, но само понятие мне было незнакомо. Я всегда была чем-то занята в своей жизни в России, будь то каждодневная работа, развлечения, чтение или просто наслаждение своим свободным временем за чашкой чая. То, чего я наслушалась от других студентов на эту тему, просто шокировало меня: кого-то скука настраивала на суицидальные мысли, кто-то впадал в депрессию, из которой рождались стихи, кого-то скука доводила до отчаяния и практически сумасшествия (по их собственным словам). Слушая душещипательные рассказы окружавших меня людей, я не могла поверить в то, что такое бывает на самом деле. Приходя домой, я рассказывала в красках обо всех этих «суждениях», и мы смеялись с Кириллом до колик. Я, конечно, понимаю, что люди делились своими сокровенными чувствами и переживаниями, но, как мне тогда казалось, уроки философии – это не консультации психолога, и незачем там рассказывать, как ты думал о самоубийстве, впав в глубокую депрессию, навеянную скукой.

Тема «Кросс-культурные коммуникации» была немного более понятна для меня, так как кому как не мне – единственной иностранке в моей группе – понимать всю суть и проблематику межкультурного общения. Тема «Утопия» была также довольно сложной для понимания: слишком много философов высказывались на этот счет, слишком большой объем информации приходилось усваивать на тогда еще совсем чуждом английском языке, слишком много различных мнений высказывали об этом профессора во время лекций.

В тот день я шла домой после первой встречи с Эндрю Ломаном, моим супервайзером. На улице было уже темно и все так же сыро. Я чувствовала себя беспомощной, разбитой, так как после этой встречи, от которой я ожидала получить ответы на свои вопросы, я, напротив, ощутила себя еще более запутавшейся в своих сомнениях, еще более неуверенной в своих силах. Каждая лекция, каждый семинар были пыткой для меня, так как информацию я все еще улавливала очень медленно, очень поверхностно. Мое знание английского не выдерживало испытания философией. Понурив голову и глядя себе под ноги, я шла по мокрому снегу, испытывая острую необходимость в помощи, поддержке. Но мне неоткуда было тогда ее взять. Родителям жаловаться нельзя, они и так переживают за нас каждый день, примерно представляя, в каких условиях мы живем. Друзьям не хочется признаваться, насколько все хуже, чем я себе представляла, Кириллу нужна была моя поддержка, а не жалобы, больше, чем когда-либо, ибо сегодня вечером он должен был вернуться после своего первого рабочего дня в «Бургер Кинге».

Поэтому я записала короткое видео на телефон о самой себе, идущей домой по сумеречным улицам, рассказывающей о своих проблемах и старающейся настроиться на позитивный лад, оставаться сильной и оптимистичной, ведь только это могло бы уберечь меня от наступающей всепоглощающей депрессии, вызванной отнюдь не скукой. Это помогло, но ненадолго… Весь заряд моего позитива и оптимизма моментально исчез, когда я обнаружила уже вернувшегося с работы и сидящего за компьютерным столом Кирилла. В воздухе витало отчаяние, он молча сидел, глядя на выключенный экран компьютера, и, казалось, даже не заметил моего прихода.

Я знала о том, что он будет переполнен эмоциями после сегодняшнего дня и морально готовилась выслушать его и поддержать. Не поймите меня неправильно, я знаю, что любая работа – это всего лишь работа, и я сама в восемнадцать лет не видела ничего зазорного в том, чтобы работать горничной в отеле и каждый день чистить унитазы. Но не забывайте, что мы приехали в Канаду уже состоявшимися молодыми специалистами с неплохим багажом знаний и опыта. Мы стремительно росли по карьерной лестнице в крупной международной компании. Делать бургеры было бы для нас обычным делом… Лет семь-восемь назад.

Я села на кровать, не раздеваясь, и Кирилл стал рассказывать мне о летающем в воздухе жире, которым пропиталась вся его одежда и даже кожа, о грубых супервайзерах, которые то и дело кричали и подгоняли их, чтобы работа шла быстрее, о лекциях, о том, как важна последовательность начинки для гамбургера… Не хочу досаждать рассказами каждодневных пыток хождения Кирилла на работу в «Бургер Кинг», могу только заметить, что он проработал там всего две недели – слишком долго! Я всецело поддержала его решение уволиться и даже настояла на этом, так как искренне считаю, что, несмотря на жизненные трудности, никогда не нужно переступать через себя и делать то, что тебе не по нутру. Принимая такое решение, мы подытожили, что, если Кирилл не находит в скором времени другую, более приемлемую для него работу, мы просто вернемся домой. На следующей неделе, как по заказу, мы получили письмо от охранной компании, предложившей Кириллу вакансию. Поначалу определив эту работу как временную, мы были удивлены тем, как в итоге все сложилось.

Чтобы сдать экзамен по философии, необходимо было освоить гору различной, порой совсем неинтересной (с моей точки зрения) литературы, которую нам советовали к прочтению, задавали на каждой лекции либо просто вскользь упоминали профессора и заместитель декана. Не имея за плечами никакого опыта по изучению философии, я была в полной растерянности. На нашей второй и заключительной в этом семестре встрече с Эндрю, на которую я пришла до начала своего семинара в четверг, я поведала ему о своей проблеме. Разузнав подробности о моем прошлом обучении, он спросил меня о том, какова была моя сильная сторона во время моего прошлого образования в университете. Сначала я глубоко задумалась, а потом меня осенило: я была очень хороша в лингвистическом анализе по аналитическому чтению. Я спросила Эндрю, что он думает на этот счет, и он ответил, что это может сработать.

– А вы можете посоветовать, какое произведение мне выбрать для того, чтобы оно подошло ко всем трем темам моих экзаменационных работ в этом семестре? – робко поинтересовалась я, боясь показаться слишком наглой.

– Я думаю, что да, – отозвался Эндрю, поправляя свои очки в черной роговой оправе, – я пришлю тебе свои размышления на эту тему сегодня вечером. Как ты думаешь, что лучше взять: художественную литературу или, быть может, классику?

Подумав с минуту, я изрекла:

– Я думаю, просто идеально будет работать с пьесами, неважно, современными или классическими.

Взять за основу анализа пьесы было бы действительно идеально: ведь диалоги быстро читаются и, как правило, написаны очень доступным языком.

– Хорошо, – согласился Эндрю, кивнув, – я попробую что-нибудь найти.

Я еще раз поблагодарила своего супервайзера за помощь и отправилась на пару, которая должна была начаться через десять минут.

Вечером того же дня Эндрю прислал мне свой вариант пьесы, которая подошла бы для моего лингвистическо-философского анализа – «Берег Утопии». Эта современная пьеса, написанная британским драматургом Томом Стоппардом, повествовала о российской интеллигенции девятнадцатого века, о ее жизни и борьбе за идею сделать Россию утопическим государством. Эта пьеса и стала источником материала для всех трех моих работ в этом семестре.


Переезд в другой дом и материальные затруднения

Так, медленно и незамысловато, проходил каждый наш день, в рутине и суете. Я училась три раза в неделю, а по вечерам читала свою пьесу и делала в ней пометки, подходящие к одной из трех моих работ. Вся книга была усеяна карандашными подписями, стрелками, наклейками, русско-английскими заметками. Кирилл посменно работал охранником в одном из супермаркетов на окраине города. Суть его работы заключалась в том, что он стоял на входе в магазин и проверял пакеты у всех выходящих с покупками посетителей. Конечно, людям это мало нравилось, и он часто слышал оскорбления и нападки в свой адрес. Это была наискучнейшая работа, тебе нельзя было присесть, как-нибудь отвлечься, и дни, по словам Кирилла, длились вечно. Несмотря на все усилия Кирилла, денег все равно катастрофически не хватало, так как работа была посменная, без четкого графика, и зарплата была рассчитана на подростка, живущего с родителями. По законам Канады я могла выйти на работу только после полугода проживания в этой стране, а это означало, что подаваться на поиски работы я могла лишь летом. Жизнь втроем с парнем из Китая со временем доставляла нам все больше и больше неудобств. Вел он себя скромно, с этим не поспоришь, но он совсем не убирал в квартире, а когда мы затевали об этом разговор, он просто кивал и прятался в своей комнате, откуда уже стали доноситься очень неприятные запахи. Мы старались убирать квартиру, как могли, но нам казалось несправедливым, что наш сосед ничего не собирается делать. Однажды мы даже поговорили об этом с Пэмом, нашим арендодателем. Он обещал провести разъяснительную беседу, но ничего не изменилось. Еда, которую готовил наш сосед, была темой для отдельного разговора. Всем известна специфичность китайской кухни: несмотря на то, что она отличается в зависимости от региона, тем не менее всегда имеет ярко выраженный запах и вкус. Так вот, этот запах преследовал меня повсюду. Даже в нашей комнате, которая была расположена далеко от кухни, и дверь которой была всегда закрыта, царил едкий запах еды нашего друга. Все мои вещи, волосы, каждый предмет домашнего обихода были пропитаны запахом каких-то специй, от которых при готовке резало глаза. Последней каплей стал один случай. Однажды, проснувшись рано утром, я пошла на кухню для того, чтобы приготовить себе завтрак. Не успела я переступить порог, как мне пришлось отскочить в испуге, ведь прямо передо мной на полу была огромная кровавая лужа. Сначала я ничего не поняла, но, когда я подняла глаза, увидела, что ручеек, который продолжал создавать лужу, стекает со стола, стоящего рядом. На нем лежал огромный, длиной в метр, кусок мяса, кровь с которого, тая, растеклась также и по всему столу. Наш сосед даже не подумал положить мясо в таз, в раковину, поставить под него тарелку или что-либо еще. Я и так постоянно терпела бардак и пыль во всем доме, запахи от приготовления пищи, поэтому кровь на полу и на столе просто привела меня в бешенство. Я тут же понеслась к нашему соседу в комнату, с трудом достучавшись до него, я показала ему его творение, и он стал спешно вытирать подтеки крови. При этом по его виду было заметно, что он удивился моей реакции на этот инцидент. Именно в тот самый момент я стала впервые серьезно задумываться о поиске другого жилья.

Но не успела я даже приступить к тем самым поискам, как в одно хмурое ньюфаундлендское утро, пока я еще спала, а Кирилл уже ушел на работу, без какого-либо предупреждения к нам пожаловала новая соседка. Я услышала шум в прихожей, как будто кто-то звучно протопал мимо нашей спальни, но не придала этому особого значения. Проснувшись через пару часов и направившись на кухню, дабы наскоро позавтракать перед учебой, я заметила на полу грязные следы от обуви, ведущие в еще одну комнату, располагавшуюся справа от комнаты нашего соседа. Эта комната, как правило, была закрыта на замок. Но сегодня ее дверь была открыта настежь. Испытывая огромное любопытство и помня об утреннем шуме в прихожей, я заглянула вовнутрь. На кровати, полностью одетая и даже обутая в грязные ботинки, лежала девушка-китаянка.

Позавтракав и быстро собравшись в мое путешествие на учебу, я позвонила Кириллу и рассказала ему о пополнении в числе жильцов. Обговорив всю сложившуюся ситуацию (больше жильцов в доме, меньше места, больше бардака и проблем, особенно если жильцы не идут навстречу и не соглашаются содержать дом в чистоте), мы решили присматриваться пока к новой соседке и, в то же время, более активно искать новое жилье.

День был, как всегда, длинный, и я возвращалась домой выжатая, как лимон, удрученно понимая, что мне предстоит еще готовить ужин и делать домашнее задание, которое включало в себя не только чтение книг по предмету, но и чтение пьесы и другой литературы, необходимой для написания десяти страниц моей первой работы на тему «Кросс-культурные коммуникации». Кирилла в нашей комнате не оказалось: он, по-видимому, был либо на работе, либо еще в пути, так что я пришла домой первая. Наша новая соседка сидела в гостиной и что-то смотрела в своем смартфоне. Завидев меня, она, не представившись, кивнула и, резко встав, ушла в свою комнату. Слегка опешив, я, между тем, заметила, что на ней опять были те самые уличные ботинки, ранее оставившие ряд земляных следов на полу возле нашей с Кириллом комнаты. Теперь я была уже почти уверена в том, что переезд не за горами. Когда Кирилл вернулся с работы, то застал меня за своим привычным местом – у компьютера, жадно рыскающей по сайтам и записывающей в блокнот телефоны и адреса потенциальных арендодателей.

– Что, все-таки будем съезжать… – понимающе заметил Кирилл, переодеваясь.

– Ты видел следы на полу? А грязную кухню после ежедневной готовки? Ему бесполезно уже делать замечания, – ответила я, все больше распаляясь. – Похоже, он решил, что я его уборщица! – вид усталого, удрученного Кирилла быстро остудил мой гнев. – Ладно, пойду принесу нам поесть, – я встала, поцеловав своего добытчика, вернувшегося с чудовищно тяжелой работы, которая выматывала его даже больше морально, нежели физически.

Поужинав, Кирилл принялся продолжать поиски жилья, я же, вздохнув, снова села за уроки. Домашнее задание по теме «Скука» состояло в прочтении пьесы, которая называлась «В ожидании Годо». Ее необходимо было прочитать перед обсуждением на следующем уроке. Надо сказать, читалась она легко, но уже через пять минут мне показалось, что я схожу с ума. Истерично смеясь, я зачитала пару строк из этой пьесы Кириллу, после чего мы стали хихикать уже вместе. Пьеса заключалась в том, что все ее участники ждали некоего Годо, непонятно зачем. Один ее отрывок гласил:

– Что ты здесь делаешь?

– Я жду Годо.

– А кто такой этот Годо?

– Я не знаю! А ты что здесь делаешь?

– И я жду Годо!

– А кто такой Годо?

– Не знаю…

И так повторялось по кругу и по нескольку раз. Я дочитала эту пьесу уже в слезах. У меня была истерика: смех и слезы смешались в одно, и я то и дело повторяла фразы из этой книги, не веря, что это необходимо будет еще и обсуждать завтра на уроке с профессором. Успокаивало во всей этой ситуации то, что приближалась пятница, и что мы даже, похоже, подыскали себе довольно уютное (судя по фотографиям и описанию) жилье недалеко от «Авалон Молла». Договорившись о встрече на субботу, мы сразу же стали звонить Пэму, чтобы предупредить его о нашем возможном скором переезде. Он, конечно же, был немного расстроен, но в целом отреагировал на эту новость вполне спокойно, и мы впоследствии с ним несколько раз по-дружески общались. Посидев дома и все обдумав, мы с Кириллом решили, что если квартира нам приглянется, то переезд устроим на следующий же день. Вещей у нас было очень мало, своей мебели не было вовсе, поэтому перевоз наших сумок можно было бы устроить в один заезд на такси.

И вот наступила суббота и, полные надежд, мы направились смотреть понравившийся нам дом. На улице было чуть теплее, чем обычно, и даже ненадолго показалось солнышко, порадовав нас своим зимним, чуть теплым светом и заронив надежду на то, что на этот раз нам должно повезти. Побродив слегка вокруг нужной нам улицы, так как карты Google работали в Ньюфаундленде не всегда так же хорошо, как, например, в Торонто (возможно, что дело было в качестве интернет-связи), мы все же вышли на улицу Викинг-роуд. Поднявшись в небольшую горку, мы увидели ряд довольно милых домов, на одном из которых и оказался нужный нам номер пятьдесят четыре. Дом был очень приятным на вид, двухэтажным, средних размеров, покрытый сайдингом, выкрашенным в белый цвет.
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Стеклянная дверь находилась сбоку и, поднявшись на небольшое крыльцо, мы постучали в нее, слегка волнуясь. Дверь распахнулась практически сразу, и на пороге оказался молодой парень, с виду примерно нашего возраста, среднего телосложения, с типично канадским лицом, большими голубыми глазами, мясистым носом и слегка вьющимися пшеничными волосами. Он радушно поприветствовал нас басистым голосом, не выдающим никакого определенного акцента, из чего мы сразу же сделали заключение, что он канадец. Едва пожав Кириллу руку и представившись весьма канадским именем Джордж, он впустил нас в квартиру. Первое, что бросилось мне в глаза, это чистота – в воздухе даже чувствовался запах моющих средств. После наших мытарств по домам, в которых, судя по виду и запаху, никто никогда не убирался, это место показалось мне просто райским. Все вещи были сложены, обувь стояла рядком возле входа, сам дом был светлым и уютным. Не успели мы сделать и двух шагов, а я уже была готова дать свое согласие на переезд. Прямо сейчас, сию же минуту.

От прихожей в гостиную шла небольшая деревянная лесенка, у которой стоял молодой темноволосый мужчина арабской наружности. Он протянул нам руку и поздоровался. Звали его Мухаммед, и он также проживал в этом доме. Как оказалось, с нами будут проживать три соседа мужского пола: Джордж, студент из Альберты, Майкл, тоже канадец, приехавший учиться в университет из провинции, и который в данный момент отсутствовал в доме, и Мухаммед, студент из Сирии, ныне проживающий в Монреале.

– Билла, нашего арендодателя, сейчас тоже нет, – пояснил Джордж, когда мы поинтересовались, где же сам хозяин дома, – он попросил меня все вам показать и уладить вопросы об оплате.

Мы согласились и пошли смотреть дом. Он был довольно большим изнутри: гостиная, где мы сейчас находились, была очень светлой, просторной и уютной, с огромным окном, выходящим прямо на улицу. Возле окна стоял стол с тремя стульями, а посередине, у стены, имелся большой диван и журнальный столик. Прямо по курсу была небольшая общая кухня со всем необходимым. «Довольно чистая», – удовлетворенно отметила про себя я, следуя за Джорджем и Кириллом. Дальше шла комната Майкла, второго канадского студента, затем следовала большая комната Джорджа, туалет, совмещенный с ванной, и комната Мухаммеда. «А где же наша комната?» – удивленно подумала я, оглядываясь по сторонам. Похоже, что Кирилла заботил тот же самый вопрос, так как он без обиняков спросил:

– А где же комната, которая сдается?

Видно было, что Джорджу стало слегка неловко, когда он, обогнув нас, прошагал обратно в гостиную и подошел к еле заметной двери прямо возле кухни, только с другой стороны.

– Она, конечно, маленькая, но жить можно, – заявил он, открыв дверь комнаты, напоминавшей больше маленькую узкую кладовку с едва помещающейся в нее одноместной кроватью, небольшим шкафом и поставленным набок компьютерным столом с одним стулом. По всему было видно, что некогда эта комната была то ли кладовой, то ли предбанником для кухни, потому что прямо сбоку от стола была еще одна дверь, выходящая прямиком в столовую. Сейчас эта дверь была залеплена скотчем и бумагой. Мы с Кириллом переглянулись, ошарашено пытаясь представить, как мы поместимся здесь вдвоем с нашими довольно внушительными чемоданами.

– Мухаммед скоро заканчивает обучение и уезжает обратно в Монреаль, – вставил Джордж, видя наше потрясение. – Вы могли бы договориться с Биллом, и после его отъезда занять комнату Мухаммеда. Она, по правде говоря, будет на пятьдесят долларов дороже, но все-таки раза в два больше.

Немного подумав и быстро обсудив все с Кириллом, мы решили согласиться, ибо дом нам очень приглянулся, а соседи показались довольно милыми ребятами. Мы объявили Джорджу, что согласны и хотели бы переехать как можно скорее, он позвонил Биллу и с улыбкой доложил нам, что все улажено: триста семьдесят пять долларов плюс депозит в двести долларов, и мы можем заезжать хоть сейчас. Было ранее утро, день только начался, поэтому мы решили не терять ни минуты, а сразу по приходу домой собрать вещи, вызвать такси и переехать в наш новый дом. Переезд, как ни странно, занял всего пару-тройку часов, мы, как и планировали, уместили все наши вещи в такси и перевезли все за один заезд. Ребята помогли затащить наши чемоданы в дом, здесь же мы познакомились с Майклом, который уже успел вернуться из университета. Им оказался темноволосый канадец лет двадцати, который тоже показался нам очень приветливым и общительным. Пока мы разбирали вещи, ребята уехали в магазин за продуктами на машине Мухаммеда. Оказалось, они практически всегда ездили закупаться вместе, так как, по их словам, пешком туда добираться довольно долго (примерно полчаса в одну сторону) и сложно – покрытая льдом и снегом дорога практически все время идет в гору. Этот путь мне еще предстояло не раз пройти, и все его прелести изведать на собственном опыте.

Как мы ни старались, два чемодана было просто негде уместить в нашей комнатушке, поэтому один из них мы засунули в кладовку, предварительно вынув из него все необходимое нам для жизни. Затем мы с Кириллом собирали «конструктор Лего» из наших вещей, стараясь сложить их так, чтобы в комнате можно было передвигаться. Ближе к вечеру, как раз к приезду парней, нам это удалось. Они привезли еду и начали с шумом разбирать пакеты и растаскивать съестное по холодильникам, которых, к слову, в доме оказалось целых два: один для заморозки, другой – для всей остальной пищи. Нам с Кириллом, по правилам общежития, выделили отдельное место в холодильнике, где мы могли бы хранить нашу еду. Джордж сразу же вызвался готовить ужин, чтобы устроить своеобразный приветственный вечер для нас, что было очень мило и своевременно, так как я просто умирала с голоду. Примерно через полчаса пришла девушка Джорджа, канадка Мелани, и начала помогать. Мы резали салат, пока Джордж запекал курицу в духовке. Вскоре ужин был готов, парни откупорили пиво, мы с Мелани накрыли на стол, и очень славно поужинали все вместе. Мы обсудили наше с Кириллом прошлое, многое узнали о наших соседях, о том, откуда они, что здесь делают, и об их планах на будущее. Оказалось, что все они студенты и ходят в тот же самый университет, что и я, только на другие факультеты. Джордж, к примеру, был геологом, Мелани училась на медика, Мухаммед был инженером, а Майкл постигал теорию физической культуры. Все были очень удивлены, когда узнали о моей специальности. Впрочем, все люди, которых я встречаю, обычно удивляются, когда я говорю им, что я магистр философских наук. Действительно, ну как, если не идти дальше получать докторскую стипендию, можно еще применить свои навыки философа? Можно стать профессором, учителем либо репетитором. А еще можно писать книги, чем я, кстати, сейчас и занимаюсь!

Спать на такой маленькой кровати, конечно, было не очень удобно, но нам было не привыкать, ранее мы так же жили на даче у Кирилла: спали на одноместном диванчике, всю ночь практически не шевелясь и боясь упасть с кровати при малейшем неловком движении. На следующее утро, разумеется, у меня болело все тело, но настроение при этом было просто отличное. Не зная, чем заняться в воскресенье, мы решили пойти в «Авалон Молл» (о котором вы уже наслышаны из предыдущих глав). Чем же еще заняться двум молодым людям в выходной? Конечно же, пойти гулять по магазину! Здесь, в Канаде, это просто какое-то национальное движение: проводить все свое свободное время, ходя по магазинам, делая ненужные покупки, высматривая скидки, играя в лотерею, либо просто слоняясь без дела – чем мы и занимались на протяжении двух лет жизни в Сент-Джонсе. Теперь шоппинг-центр находился через дорогу от нашего нового дома, и мы, наскоро позавтракав овсяными хлопьями на воде с бананом и медом, радостно отправились гулять по магазинам, как настоящие канадцы. Сделав пару кругов по торговому центру и налюбовавшись вдоволь на вещи, которые не могли себе позволить, мы отправились домой обедать. Тот вечер мы снова провели, общаясь на английском языке с нашими новыми соседями. Думаю, этот и последующие вечера позволили нам неплохо подтянуть свой разговорный английский.

На следующий день я, как всегда, с самого утра засела за свою учебу, так как занятия в тот день у меня начинались с двух часов дня, а Кирилл уже, позавтракав, отправился на работу. Не успела я сделать себе большую чашку горячего чая, чтобы было легче пережить очередную философскую писанину, раздался звонок от Кирилла.

– Привет! – как-то подозрительно весело прокричал мне в трубку Кирилл, и я сразу напряглась, так как тон его голоса не предвещал ничего хорошего. Я покрепче ухватилась за трубку своего недавно приобретенного по контракту айфона и поставила чашку с зеленым чаем на компьютерный столик.

– Эй! Привет, – протянула я. – Ты забыл что-то? Ты же вышел из дома всего пару минут назад.

Автобусная остановка, с которой Кирилл каждое утро отправлялся на свою злополучную работу, находилась примерно в трехстах метрах от нашего дома, поэтому я подумала, что, судя по времени, он уже должен быть около нее.

– Итак, – хихикнув, начал Кирилл, – я пошел в «Тим Хортонс» купить себе кофе в дорогу…

«Черт! – подумала я. – Ненавижу кофе из Тим Хортонса!»

– И когда я хотел заплатить с помощью нашей банковской карты, у меня ничего не вышло! – нарочито радостно закончил Кирилл.

– Странно… – промямлила я. – Может, с картой что-то случилось… Кофе же стоит всего полтора доллара.

– Именно! – подхватил Кирилл. – Я тоже так подумал, поэтому не поленился, сходил в банк (который был расположен в том же торговом центре на первом этаже) и проверил наш общий баланс.

– Да? – с надеждой в голосе проговорила я, уповая на то, что в банке какие-то проблемы с чипами или что-то в этом роде.

– Оказалось, что на счету у нас всего семьдесят центов! – добил меня Кирилл, продолжая хихикать, видимо, находясь в крайней степени истерики.

– А, да, правда? – протянула я, не совсем осознавая услышанное.

– Да, в общем, приеду с работы – поговорим, мне нужно бежать, – крикнул мне в трубку Кирилл, видимо сознавая, что мне необходимо переварить эту информацию.

В этот момент земля поплыла у меня из-под ног, мозг лихорадочно работал, пытаясь изобрести план по спасению наших жизней, пытаясь вспомнить, есть ли у нас где-то припрятанные по сусекам средства к существованию. На тот момент спасало осознание того факта, что мы уже оплатили за этот месяц за жилье, и что без крыши над головой не останемся. По крайней мере, сейчас.
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Естественно, об учебе я уже думать не могла, поэтому на семинар опять пошла не готовая ни морально, ни физически. Я шла по жидкому, растекающемуся снегу, и все думала и думала о том, где нам взять деньги. Семьи у нас сами порой нуждались в помощи, и просить их было немыслимо для меня. Друзей и знакомых у нас здесь не было. Эта была катастрофа во всех смыслах этого слова.

Ветер все крепчал, сдувая меня с дороги на покрытую мхом, очищенную от талого снега обочину, и я покорно шла по ней, даже не замечая, что сапоги мои постепенно начинали промокать. Пару раз меня окатил водой очередной приезжающий мимо трак, и мой красивый серо-белый пуховик покрылся налетом из воды, соли и мелких частиц песка, воротник весь намок и стал похож на мокрую облезлую кошку, висящую у меня на плечах. «Жаль, что он не отстегивается», – подумала я, печально пытаясь отряхнуть свое одеяние. «И о чем я только думаю?» – разозлилась я и бойко зашагала по улице, свернув обратно на мокрый, покрытый асфальтом тротуар. «К черту гордость! – подумала я уже на подходе к университету. – Раз ввязались, то надо идти до конца! Попрошу взаймы у мамы, я знаю, она немного откладывала – на первых порах всем нужна материальная поддержка родных и близких, верно?»

Когда я пришла в класс, весь мой пуховик и джинсы от колен до пят были мокрые. Я, не скрывая свое раздражение, яростно стащила с себя мокрую куртку под взглядами своих сокурсников и едва выдавила из себя какое-то подобие улыбки, когда один из них обмолвился: «Шикарная погодка, не правда ли?».

Вернувшись домой, я обнаружила Кирилла по традиции сидящим у компьютера, и просматривающим свою электронную почту.

– Привет! – сказала я, начав переодеваться в домашние штаны и кофту.

– Привет, – сказал Кирилл и встал, чтобы чмокнуть меня.

– Я решила занять тысячу долларов у мамы, я ей уже написала, она сможет сделать перевод через «Вестерн Юнион», – сказала я, садясь на кровать.

– А у нее есть деньги? – удивился Кирилл, зная, что моя мама работает продавцом в рыбном магазине в аэропорту Владивостока.

– Да, она скопила немного, – отозвалась я. – Должно хватить на первое время.

– Ладно, – согласился Кирилл, прекрасно понимая безвыходность нашего положения. – Крис, тот малый, что устроил меня на работу охранником, сказал, что хочет направить меня работать в UPS, эта почтовая служба – не бог весть что, но все-таки постоянная работа, и, возможно, даже можно будет присесть в течение дня, а не стоять на ногах весь день, как в «Зеллерсе».

– Да это же здорово! – радостно отозвалась я. – Так, по крайней мере, у тебя будет постоянная работа, и не придется все время выклянчивать дополнительные рабочие дни у Криса.

Итак, шла уже середина марта, на улице было слегка морозно и сыро, на наших глазах зима то и дело из последних сил боролась с весной, то покрывая улицы тонким, леденистым слоем снега, то снова разражаясь сильнейшим холодным дождем. На этот раз победа в очередной раз была за зимой и, выглянув с утра в окно, я приготовилась к долгой прогулке по тонкому насту из снега. В этот день я собиралась отправиться на учебу пораньше, так как необходимо было сделать распечатку моего первого наброска к письменной работе по философии. Был понедельник, более того, это был первый рабочий день Кирилла на новом месте в качестве охранника UPS. Я надела новое серое пальтишко, купленное мною в «Авалон Молле» за десять долларов, ибо мне стало уже по-настоящему жалко надевать свой потрепанный ньюфаундлендской погодой пуховик. Пальто оказалось на удивление теплым, и я носила его с синим шарфиком и черным беретом, ощущая себя во всем этом немного француженкой. К нему я надела свои потрепанные, влажные как внутри, так и снаружи сапоги, купленные практически сразу по приезду в Канаду, так как мои «шпильки», привезенные из Владивостока, никак не вписывались ни в местный колорит, ни в местную погоду. Вообще, за два года проживания в Ньюфаундленде я покупала обувь раз шесть, наверное. Местная погода всего за пару месяцев неизменно превращала ее в кусок какого-то непонятного рванья. Соль съедала всю краску на ботинках, отчего черные сапоги могли запросто стать буро-серыми, с бело-грязными разводами. Дома необходимо было использовать специальные сушки для обуви вытянутой формы, которые работали от розетки. Их нужно было включить, засунуть в каждый ботинок и оставить так на ночь, до полного высыхания. Их нам прислала мама Кирилла, так как в Ньюфаундленде мы таких найти не смогли. Без этого устройства обувь постоянно была мокрой, она попросту не успевала высыхать, соответственно, за короткий промежуток времени просто приходила в негодность.

Погода в тот день была сносной, и я даже практически не намокла. Зайдя в здание университета, я сразу же поднялась на второй этаж и пошла в студенческую комнату, так как времени до начала занятий было еще предостаточно. Я облегченно вздохнула, увидев, что комната все еще была пустая. Не знаю почему, я просто не любила находиться там еще с кем-то. Быстро включив чайник и положив заварку в кружку, я направилась к компьютеру. Из-за своего преклонного возраста он включился весьма неохотно, зашипев и застучав чем-то в недрах своего механизма. Я решила рискнуть загрузить его еще немного и нажала на кнопку «старт принтера», едва не зажмурив при этом глаза, ибо принтер в этой комнате работал с большими перебоями и часто жевал предназначенную для печати бумагу. Поэтому мне приходилось ходить к большому принтеру, для использования которого необходим был специальный ПИН-код, который был известен только секретарю декана, той самой Джоан, к которой идти мне совсем не хотелось, так как она обычно интересовалась, что именно и на скольких страницах я собираюсь печатать. В общем, на этот раз мне не пришлось этого делать, принтер чихнул и принялся вилять из стороны в сторону, выдавая мне листки бумаги с напечатанным на них текстом. Когда он наконец остановился, выплюнув зачем-то еще кучу теплых белых листов, я быстрым взглядом пробежала свое творение. Да, написано было не очень, мало того, для того, чтобы увеличить объем написанного, я слегка увеличила шрифт и отступы со всех сторон, из-за чего текст выглядел громоздко и слегка нелепо. Но они ведь сказали, что не имеет значения, как я это написала, ведь важно же, что я написала, правда? В общем, с чувством выполненного долга я положила свою выстраданную работу в папку и откинулась на стуле, шаря глазами по комнате. В этот момент закипел чайник, и я подошла к столу. Пока я наливала чай в кружку, мой взгляд остановился на почтовых ячейках, висящих над столом прямо передо мной. К моему удивлению, в одной из них, там, где значилось «Дарья Д.», лежал какой-то конверт. Поставив кружку на стол, я схватила конверт и прочитала:

«Мемориальный Университет Ньюфаундленда

Дарье Деминой».

Распечатав конверт, я ожидала увидеть очередной информационный листок с каким-нибудь расписанием, либо еще что-то в этом роде, но, к своему величайшему удивлению я увидела чек, выписанный на мое имя, на шестьсот девяносто семь долларов! Подумав, что это какая-то ошибка, я решила не обнародовать ее, а просто обналичить чек как можно скорее. А что бы вы сделали на моем месте, имея на счету (без денег, взятых взаймы у мамы) сумму в семьдесят центов? Эта сумма покрывала ренту на наше жилье практически на два месяца – о, для меня эти почти семь сотен долларов тогда были словно миллион!
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Конечно же, вся эта задумка с ученической визой была неспроста, и у нас была стратегия, которой мы планировали придерживаться. Вернее, она была у Кирилла, ибо я и бюрократия – абсолютно несовместимые вещи. Заполняя любой бланк, например, декларацию, я всегда умудрялась сделать несколько ошибок, вписать какую-то информацию не в ту ячейку, и прочее. Поэтому, приходя с работы, в дополнение к рассылке своих резюме по различным адресам на все на свете офисные вакансии, он также проводил массу времени в чатах, в сообществах и на официальных иммиграционных сайтах.

Даже сейчас далеко не каждому известен такой способ иммиграции в Канаду, как «провинциальная программа». Она проводится, как правило, в небольших провинциях Канады, для того, чтобы повысить в них население и привлечь побольше иммигрантов. Мы стали одними из них. Для того, чтобы тебя номинировала та или иная провинция, необходимо, имея рабочую визу, найти постоянную работу (в данном случае неважно даже, какую) на сорок часов в неделю, заполнить необходимые документы (формуляры для которых есть на сайте cic.gc.ca) и подать их. Затем, если все документы в порядке, тебя вызывают на интервью, где ты должен уверить комиссию в том, что ты всю свою сознательную жизнь мечтал жить в такого рода провинции, рассказать им о своих планах на будущее, и прочее. Затем эта комиссия выносит свой вердикт и номинирует (или нет) тебя на получение резиденства в Канаде. Дальше идет федеральная программа, для участия в которой тоже необходимо собрать документы и отправить их вместе с сертификатом о номинации от провинции в Оттаву. Там они уже принимают окончательное решение, и, как правило, если у тебя есть сертификат, то, в девяноста процентах случаев, ты получаешь визу постоянного жителя Канады. Для того, чтобы получить ее, необходимо еще пройти медицинское освидетельствование, что, как правило, простая формальность, и занимает лишь пару дней. Многие люди платят огромные деньги за услуги адвокатов, которые занимаются всеми этими процессами, мы же, по понятным причинам, все делали сами. Финансовый вопрос не позволял нам расслабляться. После подачи на провинциальную программу мы получили вызов на интервью, к которому основательно готовились, так как необходимо было уверить наших собеседников в том, что мы просто мечтаем жить в Ньюфаундленде, и у нас здесь целая куча нереализованных планов. Пришли мы на интервью в строго назначенное время, хорошенько потренировавшись дома в ответах на каверзные вопросы. Здание по делам иммиграции находилось всего в нескольких шагах от нашего дома – невероятное везение! Кириллу даже пришлось взять выходной специально для этого события, а я в тот день должна была готовиться к занятиям. И вот в восемь утра, в строго назначенное время, пройдя минут десять по холодным, ветреным и снежным улицам города, мы наконец добрались до места. Поднявшись на второй этаж и увидев нужный нам номер кабинета, мы зашли в довольно уютную и светлую приемную. Здесь стояла пара кресел и журнальный столик со всевозможными брошюрами, повествующими о том, как ассимилироваться в Канаде, где выучить французский язык и как влиться в общество, если ты мусульманин. Мы подошли к стоящему посередине столу, где стоял звонок для посетителей, и, робко звякнув по нему пару раз, увидели направляющуюся к нам женщину средних лет, с растрепанным пучком на голове, одетую в брюки и рубашку.

– Вы на интервью? – спросила она, и, не дождавшись ответа, указала нам жестом на кресла. – Меня зовут Кэтрин, – представилась она и продолжила, – подождите пока тут, сейчас Стефани подойдет, и начнем.

Мы кивнули и поспешили занять свои места, волнуясь и нервно переглядываясь. Через десять минут к нам вышла миловидная молодая женщина лет двадцати семи и, представившись Стефани, провела нас в ближайший практически пустой кабинет с одним столом и несколькими стульями. Через пару минут к нам присоединилась та самая строгая Кэтрин и нас начали допрашивать. Конечно, всех вопросов я не смогу сейчас припомнить, но точно скажу, что интересовались они всем: от нашего нынешнего положения до наших планов на будущее. Мы врали напропалую, зная о необходимости заставить их поверить в то, что мы без ума именно от этой провинции, и что ничто не заставит нас отсюда уехать. И даже вопрос, заданный Кириллу о том, что будет, если он получит выгодное предложение из другой части Канады, был незамедлительно встречен заверениями о том, что ничто не сможет вывезти нас из этой провинции, и никакие посулы не выманят нас из этого «потрясающе красивого и уникального места». Судя по лицам слушательниц, нам поверили, и закончилось наше интервью на очень приятной ноте, нас проводили и заверили, что дадут знать о принятом решении как можно скорее. Выйдя на улицу, мы стали с хохотом вспоминать и пересказывать особенно хорошо удавшиеся восторженные ответы на вопросы о жизни здесь, в этой провинции. Итак, дело было сделано, и все, что нам оставалось на тот момент, это ожидание и надежда на то, что все прошло успешно, так как именно с этого момента процесс получения нами гражданства Канады был запущен.

Продукты и еда в Ньюфаундленде

Ньюфаундленд – это королевство фастфуда, где живут настоящие ценители жареного всего: картошки, рыбы, курицы, овощей… Любимое и знаковое блюдо этого острова – жареная в кляре рыба с такой же жареной картошкой (Fish&Chips), съев которые, получаешь моментальный риск сердечного приступа. Это остров, на котором обитает столько людей с непоправимой стадией ожирения, как нигде больше.

При закупке продуктов мы столкнулись с первой и самой главной проблемой – отсутствием машины. Как назло, все продуктовые магазины были расположены где-нибудь на окраине города. При такой погоде, таких расстояниях и таком транспортном обслуживании было очень сложно делать покупки, так как приходилось каждый раз таскать их на себе, преодолевая немыслимые расстояния. Иногда дорога домой занимала у нас не меньше часа – и все это с пакетами, набитыми едой на неделю и до боли врезающимися своими полиэтиленовыми ручками в кожу.

Ближайший к нашему дому продуктовый магазин назывался «Доминион», и дорога туда в одну сторону, в отсутствие сумок, занимала примерно полчаса. Там мы покупали мясо, рыбу, овощи и фрукты. Рис, пшено, гречку и макароны нам выгоднее всего было закупать в отдельном магазине под названием «Балк Барн», где все продукты продавались на развес, и куда нам приходилось добираться на автобусе. Но за крупами мы ездили реже, обычно один раз в две недели.

Итак, раз в неделю, обычно в субботу или в воскресенье, надев удобную теплую одежду, мы отправлялись в путь. В «Доминионе» мы закупались продуктами впрок, на несколько дней, стараясь растягивать их, как минимум, на неделю, так как на такой шопинг у нас уходило в общей сложности порядка трех часов. Обычно выходило около шести полных, неподъемных сумок, которые мы потом волокли, да-да, именно волокли обратно домой, останавливаясь каждые сто метров, чтобы перевести дух.
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Продукты… Продукты в Ньюфаундленде – это отдельный разговор. Так как мы жили на острове, все продукты, особенно овощи с фруктами, обходились очень дорого. Свежее мясо и молоко также стоили совсем не дешево. Например, как я уже упоминала ранее, один большой английский огурец стоил два с половиной доллара, и это – не считая налога в тринадцать процентов. Когда мы переехали в Торонто, то все время удивлялись, насколько дешевле оказались продукты на материковой части Канады. При этом заработная плата на острове – в разы ниже, чем в том же Онтарио. Быть может, в связи с высокими ценами на продукты и низкой заработной платой, ньюфаундленцы все время едят одну дешевую гадость? Кока-кола, пепси, чипсы, пачки и банки с синтетической едой – вот основа рациона местного жителя. Мы же с Кириллом старались все время есть дома: питались, в основном, мясом, крупами и иногда овощами. Это, плюс ежедневные физические нагрузки в виде ходьбы на огромные расстояния – и мы сумели не только не поправиться в условиях местного массового ожирения, но и, наоборот, похудеть. Кирилл в общей сложности похудел на двадцать три килограмма, я – на одиннадцать, и весила 49 кг, заработав, скорее всего, раннюю степени анорексии. Безусловно, стресс и нервы также сыграли немаловажную роль в этом процессе похудания, и, несмотря на то, что я впервые выглядела так, как всегда хотела выглядеть, мне чертовски надоела такого рода жизнь!


Первые экзамены

Как я уже ранее рассказывала, мы всей нашей «дружной» и разношерстной группой должны были уже давно сдать десять страниц своей философской писанины нашему заместителю декана. Я, откровенно говоря, слегка припозднилась с этим делом, и Джею пришлось напоминать мне о моих обязанностях уже несколько раз, пока наконец мои трясущиеся руки не вручили ему мини-стопку моего труда. Скептически взглянув на нее и слегка покряхтев, Джей произнес:

– Такой шрифт и отступы от полей не пойдут для полноценной работы, – с этими словами он стал перелистывать мою работу, состоящую из десяти страниц.

– Так вы же сказали, что шрифт и вообще оформление текста значения не имеют, – проблеяла я, краснея, так как некоторые студенты еще не вышли из аудитории и внимательно слушали наш разговор. А я, в свою очередь, тихо ненавидела их за это!

– Да, но такой шрифт и оформление никуда не годятся, – проговорил Джей, вращая глазами, которые казались огромными через его толстые линзы-окуляры. – Я прочитаю работу сегодня и выскажу свое мнение о ней как можно скорее, чтобы ты смогла продолжать работать над ней и другими темами. Но в следующий раз используй Times New Roman, четырнадцатый шрифт, пожалуйста.

С этими словами он запихнул мое неказистое творение в свой старый уродливый портфель и, махнув рукой на прощание тем студентам, которые все еще копались в классе, вышел в коридор.

«То ли еще будет, когда ты прочтешь весь этот бред», – подумала я, собирая свои вещи в рюкзак и на ходу надевая пальто. Выйдя на сумеречную улицу, я вдохнула свежий воздух, пытаясь не думать о том, что скажет Джей, когда прочтет мою писанину. Не исключит ли он меня из университета сразу же, не дав мне даже прийти в себя? И тогда мы поедем домой… Какая заманчивая, приятная мысль! Я тряхнула головой, чтобы пока об этом не думать и, зябко поеживаясь, бодрым шагом замерзающего человека пошла домой, перекидывая тяжелый, набитый книгами рюкзак с одного плеча на другое.

Остальные десять страниц для двух других работ написать я уже не успевала, ибо экзамены приближались, а на следующий день Джей выдал мне испещренную красными чернилами работу с пометками и различного рода вопросами типа: «Что ты хотела этим сказать?», «Какой в этом философский подтекст?», «Побольше книжных дополнений и цитат!», «Где ссылка?», «Википедия – это не источник!» и прочее, прочее, прочее… Я чувствовала, что тону в трясине, и никто не может вытянуть меня за хвост, кроме меня самой. Решив, что нужно чуть больше стараться, я зарегистрировалась в библиотеке и перестала все время рыться только в Интернете, так как в англоязычных странах все и вся необходимо было подкреплять высказываниями из книг, энциклопедий, ну, или на худой конец, научных трудов других современных философов.
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Никто до последнего времени не объяснил мне специфику научных работ в Канаде. В России, по крайней мере, когда я там училась на факультете лингвистики и писала курсовые или дипломные работы, основой в них было твое мнение, твой собственный научный подход, твои мысли, наконец! Учителя и профессора пытались учить нас думать самостоятельно и иметь на все свое собственное мнение: например, тебе не обязательно соглашаться с мнением того же Толстого, ты можешь попытаться поспорить с его суждениями, приведя свои аргументы и оставив право судить читателю, кто прав, а кто нет. Здесь же автор книги прав априори, независимо от того, что ты скажешь или подумаешь, ты должен слово в слово процитировать кого-либо и сказать что-то вроде: «Он был прав! И это мое мнение!». Уже гораздо позже, на втором курсе своего обучения, когда я смотрела работы других студентов, которые, оказывается, все это время пылились на полках в студенческих комнатах, пока одна из моих сокурсниц не сказала мне об этом, все, что я в них видела, были высказывания, цитаты и ссылки на них. А еще – примеры и выдержки из книг. Но пока я ничего об этом не знала и, взяв в библиотеке пару книг, которые, как мне тогда казалось, имели какое-то отношение к моим темам, я стала усердно писать три свои письменные работы, которые просто сводили меня с ума. Когда я поменяла шрифт и отступы в своих работах, как велел Джей, я поняла, что вместо десяти страниц у меня осталось шесть или семь, и мне предстояло написать еще по половине всех трех работ.

Порой меня просто охватывала паника, затем отчаяние, я психовала, плакала, но продолжала писать, потому что другого выхода у меня не было. Больше всего проблем доставляла мне тема «Скука», так как я никак не могла связать свою пьесу с этой тематикой и не нашла ничего лучше, чем написать о том, что скука в высшем обществе Российской Империи помогала в творчестве ее великим умам. С темой «Кросс-культурные коммуникации» тоже была беда, я старалась, как могла, увязать ее со своей пьесой, не особо надеясь на успех. С темой «Утопия» дела обстояли чуть лучше, ибо на утопии была основана вся пьеса, и написать эту работу было гораздо легче, чем две другие.

Мой первый экзамен, по теме «Кросс-культурные коммуникации» был назначен на середину апреля. На нем должны были присутствовать два профессора, подходящие по моей тематике, и наш заместитель декана, так как Дженнифер все еще не вышла из своего долгосрочного отпуска. По местным правилам мне необходимо было подготовить пятиминутную речь о моей работе, представить ее публике, затем мне должны были задать несколько вопросов. После этого профессора остаются одни для обсуждения, а затем приглашают меня обратно в класс, для того, чтобы вынести свой вердикт по поводу оценки. Не буду вдаваться в подробности своего первого экзамена, так как волновалась я страшно и, по-моему, несла вообще черт знает что, но тем не менее получила проходную оценку, необходимую, чтобы закончить семестр. Когда я пережила эту экзекуцию и вышла на улицу – в воздухе витала весна. Я почувствовала такое облегчение: несмотря на то, что впереди ждали еще два экзамена, у меня появилась некая уверенность в своих силах, так как этот экзамен оказался не таким сложным, как я себе представляла. Одетая по-весеннему: в джинсы, кроссовки, серую кофту и свою любимую черную кожаную курточку, привезенную из Владивостока, я практически летела домой, радуясь редкому в этих краях солнышку, моему успеху на первом англоязычном экзамене и весне. Я тут же, по дороге позвонила Кириллу, чтобы его обрадовать, и он поздравлял меня, говоря что-то типа: «Ну, я в тебе даже и не сомневался». Тот апрельский день запомнится мне надолго, это был первый по-настоящему радостный день за полгода жизни в Канаде.

Второй экзамен, по теме «Утопия», также прошел успешно, я получила что-то около шестидесяти семи баллов, что по моим меркам было весьма неплохо. Оставался один, последний и самый сложный для меня экзамен по теме «Скука», работа по которому, я и сама это прекрасно осознавала, оставляла желать лучшего. Делать было нечего, и я пошла на экзамен, как всегда, к девяти часам утра. В этот раз утро было очень холодным и морозным, будто не предвещая ничего хорошего, но я, к своему удивлению, была довольно спокойна – потом я осознала, что в моем случае это не самый добрый признак. Я пришла в класс вместе с Джеем, и, казалось, он боялся встречаться со мной взглядом. Усевшись на место экзекуции – напротив мест, где должны были сидеть три моих экзаменатора, я стала раскладывать свои атрибуты: четыре копии моей работы и книгу-пьесу, по которой я их писала. Через десять минут в класс зашли две женщины. Одна – канадка, не накрашенная, с растрепанными пшеничного цвета волосами в тонкой шерстяной кофте без лифчика (уж извините, но это действительно очень бросалось в глаза) и растянутых джинсах синего цвета, которую я видела впервые. Другая была русскоязычный преподаватель по имени Марина, которую я уже видела ранее на лекции по анализу книги Замятина «Мы». Одета она была очень по-русски: в юбку-карандаш, светло-голубую рубашку, с ниткой жемчуга на шее. Я сразу же почувствовала себя замухрышкой в своих джинсах и кофте. Тем не менее, увидев эту самую Марину, я немного воспряла духом, подумав, что, возможно, она сможет мне помочь как-то выплыть из этой ситуации, ибо я прекрасно сознавала все недостатки моей «рукописи».

Экзаменуются в один день, как правило, двое студентов, поэтому я предпочла сначала дать защититься первой девушке с моего курса, хотя потом об этом пожалела. Думаю, моя работа показалась еще более жалкой на фоне ее защиты, рассказанной и написанной без единой ошибки, хорошим чистым английским языком. Я же от волнения начала плохо соображать, что, как правило, со мной не случается, так как обычно от страха мой мозг начинает работать в полную силу, что не раз выручало меня в мою бытность студенткой ранее, в России. В этот раз, чем ближе было мое выступление, тем больше тема моей работы, да и сама работа казались мне каким-то несусветным бредом, просто ерундой. Я старалась шептать про себя свою вступительную речь, пытаясь убедить в своей правоте хотя бы саму себя, но понимала, что если даже я не могу найти в ней смысл, то дело обстоит очень плохо.

– Итак, – сказал Джей, выведя меня из транса, и я с ужасом осознала, что так погрузилась в свои раздумья, что даже не помнила, о чем говорила предыдущая девушка. – Давайте теперь приступим к работе Дарьи? – и он достал из своей папки мою работу со своими пометками, коих, судя по тому, что я успела рассмотреть, было превеликое множество. – «Скука, как стимул к творческому развитию аристократии России XIX века», – огласил он название моей работы, и со стороны оно прозвучало для меня еще хуже.

В горле у меня пересохло, мысли путались и гонялись одна за другой, но я начала свою речь, отпив воды из стоящего передо мною стакана. Не спрашивайте меня, о чем я говорила, я забыла это сразу же, как вышла из класса. Речь оказалась довольно короткой и, произнеся ее, я стала со страхом ждать вопросов. И они не заставили себя долго ждать. Вопросов было много, больше всего их задавала та дама без лифчика в роговых очках, с прической-гнездом на голове. Я юлила, увертывалась от этих вопросов, как от пуль, и, в итоге, один застал меня врасплох. Дама, которая, как выяснилось позже, была главой факультета женского отделения, ярой феминисткой и очень строгим профессором, особенно пристально рассматривала все вопросы, связанные с ущемлением прав женщин в обществе. И у нее возник вопрос о том, как женское аристократическое общество справлялось с возникающей скукой и использовало ли оно ее в своих творческих целях. Этот вопрос окончательно поставил меня в тупик, и я промычала что-то о чтении, пении и прочих увеселениях, которыми занимались русские девушки девятнадцатого века. Одно я поняла точно: ответ ей мой жутко не понравился, и после этого она стала еще более резкой и строгой. Наконец они решили пожалеть меня и, закончив экзамен, перейти к обсуждению наших работ. Мы со второй девушкой вышли в коридор. Я стояла возле окна напротив нашей аудитории, предчувствуя что-то неладное, но все еще надеясь, что, возможно, они сделают скидку на то, что я не местная, не владею языком в совершенстве, не…

В этот момент дверь аудитории открылась, и из нее вышли наши профессора. Канадка вышла первая и, даже не посмотрев на меня, зашагала по направлению к лестничной площадке. Марина вышла и пошла по направлению ко мне.

– Джина, – раздался голос Джея, показавшегося на секунду из аудитории и обращающегося к девушке, которая стояла рядом со мной. – Можешь пройти.

Как только Джина зашла, Марина подошла ко мне и шепотом быстро заговорила по-русски:

– Им не понравилась твоя работа. Я пыталась как-то повлиять, но ничего не вышло. Там было очень много грамматических ошибок, да и на вопросы ты ответила плохо. Фрэнки – так, оказывается, звали ту даму, а я никак не могла запомнить ее имя – просто рвала и метала. В общем, я хотела тебя предупредить, – сказав это, она потрепала меня по плечу и зашагала по коридору по направлению к лифтам.

Я осталась стоять одна, на глаза у меня сразу же навернулись предательские слезы, и я, как могла, старалась их сдержать. В голове роилась куча мыслей, одна страшнее другой: я не прошла, я просто с позором буду отчислена из университета. У меня ничего не вышло…

Прошло еще минут десять, хотя мне тогда казалось, что не менее часа, как дверь снова отворилась и оттуда выпорхнула счастливая Джина, судя по всему получившая за свои труды не меньше восьмидесяти пяти балов. Я через силу улыбнулась ей и помахала на прощание.

– Удачи, – сказала она, и по лицу ее скользнула тень жалости.

Я сглотнула, и, оставшись одна, продолжила свое ожидание. Не знаю, сколько прошло времени, в такие моменты оно как будто останавливается.

– Дарья, – наконец донеслось откуда-то сзади. Голос у Джея был нервный и неуверенный, – проходи.

Я зашла в аудиторию и осталась с Джеем один на один.

– В общем, я сразу хочу тебе сказать, что работу ты завалила, – он сделал паузу, следя за моей реакцией.

Я сидела, не шелохнувшись, крепко сцепив пальцы рук в замок и положив их на стол. Хорошо, что Марина предупредила меня заранее, и я хотя бы не расплакалась.

– Ты допустила множество грамматических ошибок. Тема была не раскрыта до конца. Плюс Фрэнки сообщила, что ты практически не ходила к своему супервайзеру все это время…

Я резко подняла глаза, не веря своим ушам.

– Да-да, они с Эндрю состоят на одном факультете и часто пересекаются, думаю это она узнала прямо от него, – продолжил Джей, заметив мою реакцию на его слова, – ты должна постоянно работать со своим супервайзером, гораздо чаще, чем два раза за семестр. Более того, тебе необходимо будет пойти на курсы грамматики английского языка, они длятся всего лишь месяц летом и абсолютно бесплатные, чтобы к осени ты смогла показать лучший результат. Но для того, чтобы остаться с нами на факультете, тебе необходимо будет переписать эту работу. Дополнить ее, исправить ошибки, в общем, переработать и сдать в течение недели, – сказал он, передавая мне свою копию моей работы, со всеми замечаниями, исправлениями и прочим. – Ну как, мы договорились?

– Да, – кивнула я, беря свою работу из его рук, начав собирать свои вещи.

– А, и еще кое-что, – сказал Джей, тоже уже начавший собирать свои вещи со стола.

Я резко повернулась, ожидая услышать еще что-нибудь столь же ужасное, как «ты провалила все экзамены» или «мы решили не засчитывать тебе две предыдущих работы».

– Есть еще одна вещь, которая также повлияла на результат твоего экзамена сегодня, – начал Джей и посмотрел в свою тетрадь с записями, – ты все время молчишь во время лекций и семинаров, а это оказывает огромное влияние на твою итоговую оценку. Тебе необходимо начать разговаривать, отвечать на вопросы, в общем, стать активнее.

Я опешила. Никак не ожидала, что разговоры на лекциях могут каким-то образом повлиять на итоговую оценку. Почему мне раньше никто об этом не сказал?! «Хотя, – подумала я тогда, – с моим языковым барьером вряд ли я могла бы вдруг стать более разговорчивой на семинарах и лекциях, даже если бы и знала, что это необходимо». Пообещав Джею, что постараюсь исправиться и в следующем семестре показать лучший результат, а также переписать работу и закончить курсы грамматики, я вышла в коридор и практически побежала на выход. Эмоции вырывались наружу, никогда прежде в своей жизни я не заваливала экзамен, да еще и с таким треском. Никогда прежде мне не говорили, что мой английский настолько плох, что мне необходимо подтянуть грамматику (ну, может быть, только в школе), никогда раньше я не чувствовала такое разочарование в себе, в своих собственных силах, такую усталость – как моральную, так и физическую, и тоску по дому, как в тот день. Я была раздавлена, я не хотела звонить Кириллу и рассказывать ему о том, что случилось, но по дороге домой он позвонил мне сам, так как времени с начала экзамена прошло довольно много, и он уже стал волноваться. Надо сказать, не без оснований.

Весна пришла в Ньюфаундленд, и, к слову, она особо ничем не отличалась от зимы, быть может, дни стали чуточку длиннее, на улицах было более слякотно, чем когда-либо, а возле домов стало заметно больше зеленого мха. Дожди со стеклышками снега стали более частыми, но при этом уже не шлифовали кожу, а просто смело умывали любого, кто решился выйти на улицу. Я на долгие два года решила спрятать свою косметику и смириться с постоянно вскакивающими от раздражения прыщиками, тщательно смазывая вечерами кожу кокосовым маслом.

Дни пролетали один за другим, я в срочном порядке переписывала свою работу по теме «Скука», при этом все, что я делала – это просто следовала инструкциям Джея, написанным на полях выданной мне на экзамене копии, дабы не написать чего-нибудь лишнего и еще более глупого. Кирилл продолжать ездить на свою новую работу в UPS, до которой ему приходилось добираться два с половиной часа каждый день: сначала он шел пешком десять минут до остановки, затем садился на автобус до «Вилледж Молла» (это второй по величине торговый центр в Сент-Джонсе), затем он пересаживался на другой автобус и ехал на нем до другого города. Выйдя из второго автобуса, он примерно двадцать минут шел через лес (не очищенный от снежных завалов) и еще двадцать минут – вдоль дороги без тротуаров. Часто он возвращался с работы затемно, и я каждый раз молилась, чтобы он дошел в целости и сохранности. Иногда он звонил мне, и я разговаривала с ним, пока он шел домой, дабы составить ему компанию, да и мне так было гораздо спокойнее за него.

Меня радовало приближение лета, не только из-за возможно более приятной погоды и долгожданного солнца, но и потому, что летом мне было разрешено получить разрешение на работу, и я наконец-то смогла бы начать работать и хоть немного помочь нашему материальному положению. К моему величайшему удивлению, чеки в моей ячейке в студенческой комнате продолжали появляться, приводя меня в неописуемый восторг, они были как неожиданные подарки под новогодней елкой, и я продолжала упорно их прятать, страшно боясь, что кто-нибудь узнает о какой-либо допущенной администрацией университета ошибке, и у меня их сразу же отберут. Эти деньги я поспешно клала на наш общий счет в банке, втайне радуясь, что я тоже приношу хоть какой-то доход в нашу семью.

Наконец, после двух недель кропотливого труда и перечитывания моей работы вместе с Кириллом, который неустанно поддерживал меня и был не очень хорошим критиком, говоря, что любая из моих работ «просто супер!», я отправила ее Джею на проверку. В итоге, получив за нее самую низкую проходную оценку, я завершила этот семестр, решив впредь стараться посвящать учебе и написанию работ гораздо больше времени, а также чаще бывать в библиотеке и попытаться говорить на лекциях и семинарах. Мне некого было винить в своем провале, кроме себя самой, я была слишком не готова к учебе тогда, и впредь думала стать лучше и прилежнее.

Тем временем пришло мое разрешение на работу, и я радостно приступила к ее поискам, начав, как и Кирилл до меня, рассылать резюме, ходить по всем местным магазинам, кафе, ресторанам и прочим заведениям, уже не рассчитывая на какую-либо офисную позицию. Но ответом на все мои ухищрения и попытки была звенящая тишина. Ни писем, ни звонков – ничего не происходило даже по истечении месяца ежедневных поисков.

Начался июль, и мне было необходимо начинать мои бесплатные грамматические курсы. В первый день обучения я встала пораньше, сетуя на то, что мне необходимо было учиться в летнее время – подумать только! – я стала собираться на урок, который должен был проходить в том же здании, где я обучалась, только на втором этаже, а не на четвертом. Надев свою кожаную куртку – в Ньюфаундленде я ее не снимала даже в середине лета, так как воздух здесь практически никогда не прогревался выше двадцати градусов – я отправилась в путь. На улице светило солнце, так же скромно выглядывая из облаков и не поднимаясь до конца в зенит, как бы дразня, но все же напоминая о том, что долгожданное лето наконец настало. Я шла и радовалась теплу, подставляя свое бледное лицо под солнечные лучи, я радовалась тому факту, что не нужно больше постоянно закрывать лицо от промозглого ветра с дождем, тому, что не нужно шарахаться в сторону от каждой проезжающей мимо машины, норовящей обрызгать тебя солено-водянистой жидкостью с ног до головы, в общем, я просто шла и думала: «Как же замечательна жизнь летом!». Найдя нужную мне аудиторию, я зашла в уже полный класс. Урок должен был начаться через десять минут, и учитель, пожилая, худенькая, седая женщина лет пятидесяти с очень живыми карими глазами предложила мне поскорее занять свое место. Я быстро проследовала за ближайшую свободную парту и огляделась, чтобы получше рассмотреть своих сокурсников. Класс состоял из пяти китайских студентов, четырех арабов и еще одного русского, которого я могла определить по выражению лица, взгляду, жестам, в общем, по множеству различных факторов. Я слегка кивнула ему, когда он взглянул на меня, и он ответил мне еле заметным кивком в знак приветствия. С виду парень был примерно моего возраста, светловолосый и светлоглазый – по внешности типичный русский. Урок начался и все настроились на получение важнейшей информации, вперив взгляд в маленькую худенькую учительницу, отличавшуюся, несмотря на свой вид, строгостью и энергичностью. Она все время рьяно жестикулировала и бегала из стороны в сторону, тыкая указкой в формы глаголов, вводные слова и прочие, слышанные мною миллион раз, грамматические атрибуты английского языка. У меня было ощущение, что я снова попала в школу, где мне рассказывают то, что я уже слышала много раз. Китайские студенты что-то постоянно записывали, раскрыв рот, как будто увидев перед собою неизвестные формулы, которые они никогда прежде не видывали. После двух часов непрерывных грамматических излияний, раздав нам задание на дом (что-то вроде тестов по грамматике, где необходимо было вставить нужный вариант вместо подчеркивания в предложениях), нас отпустили восвояси. Я чувствовала себя ужасно: проучившись десять лет в школе с углубленным изучением английского языка, а затем еще пять лет в университете на отделении английской филологии, я снова сидела за партой и слушала программу по английскому языку за пятый класс. Уж не знаю, что вынудило ту даму с экзамена подумать, что мне так необходим этот курс. Когда я перерабатывала свое сочинение и рассматривала свои ошибки, я не увидела ничего сверхординарного, кроме пары пропущенных союзов и мелких грамматических недочетов. Другое дело, что я строила предложения не так, как канадцы. Не неправильно, а просто по-другому. Как мне потом сказали: «очень по-русски». А если не так, как они, значит неправильно, даже если смысл предложения от этого совершенно не изменяется. Выйдя из класса, я увидела русского парня, который поджидал меня в коридоре.

– Привет, – сказал он, протянув мне руку, – меня зовут Алексей, я из Москвы.

– Привет, – ответила я и с готовностью пожала ему руку, – а я Даша из Владивостока.

– О, как далеко, – ответил он, пока мы вместе шли по направлению к выходу из здания. – Чем здесь занимаешься?

– Я изучаю философию – только окончила первый курс, – ответила я. – А мой парень Кирилл работает.

– У нас с точностью до наоборот, – ответил Андрей, улыбнувшись, – моя жена Таня работает, а я учусь на информационных технологиях. Ты на автобусе? – добавил он, когда мы вышли из здания.

– Нет, я пешком хожу. Здесь недалеко, мы живем возле «Авалон Молла», – добавила я, пока мы шли в сторону парковки.

– Давай я тебя подвезу, поболтаем заодно – это все равно недалеко от нашего дома, – предложил Андрей, и я радостно согласилась. Честно говоря, я была счастлива поговорить с кем-то, кроме Кирилла – целые полгода без общества людей делали нас обоих раздражительными и угрюмыми. Нет, мы не ругались, просто для людей, которые вели довольно активную социальную жизнь в России, эта пытка полной, или практически полной изоляции становилась невыносимей день ото дня. Для меня, как для интроверта, это было еще терпимо, но я даже представить себе не могла, как все это сложно для Кирилла, как для человека, который привык постоянно вращаться в обществе друзей и знакомых. Ему общение было жизненно необходимо. И я уже даже побаивалась, что рано или поздно Кирилл не выдержит этого отшельничества и сорвется на меня, а этого я боялась больше всего, так как в то время он был моей единственной опорой. Поэтому, общаясь с Андреем, я подумала, возможно, мы найдем с ними общий язык, все-таки они оба русские, оба нашего возраста, оба здесь новенькие и оба находятся в такой же ситуации, как и мы. По пути Андрей рассказал еще немного о себе и о своей жене и, обменявшись телефонами, мы договорились созвониться и сходить как-нибудь вместе поужинать. Я была очень довольна, что мне удалось найти новых знакомых, и поделилась новостью с Кириллом, как только он пришел домой с работы. Он, конечно же, был очень рад, хотя от усталости и не мог этого выразить. Мы поужинали салатом с рыбой и улеглись спать, договорившись перед этим, что встретимся с нашими новыми знакомыми в ближайшие пару дней. На следующий день на курсах мы снова встретились с Андреем и договорились пойти поужинать в этот же вечер. Они должны были заехать за нами сразу, как только его жена Таня вернется с работы. Я была очень рада, ведь это был наш первый выход в люди за последние полгода.

В последний раз мы с Кириллом выбирались на ужин на мой день рождения в феврале, тогда я еще считала, что дни рождения принято праздновать. Мы пошли в ресторан в самом центре Сент-Джонса, который имел наибольшее число положительных отзывов в Интернете, назывался «Еллоу Белли» («Желтопуз») и со стороны выглядел весьма недурно. Как выяснилось позже, этому ресторану уже примерно сотня лет, и он практически не изменился за это время. Изнутри он представлял собой очень темное и холодное помещение с грубой, средневекового стиля мебелью и прочей винтажной атрибутикой, включая гобелены на стенах. Мы заказали по бокалу вина, я взяла себе салат, который был подан по всем правилам дорогих ресторанов, в небольшом количестве на очень большой тарелке, которая еле уместилась на нашем столе. Кириллу тоже принесли какое-то горячее блюдо, в такой же огромной тарелке. Еще минут десять мы соображали, как бы нам уместить эти две тарелищи и пару бокалов на небольшом столе. Еда оказалась так себе, дома я салат сделала бы не хуже. Кирилла тоже его еда не особо впечатлила, зато за все это мы тогда отдали целых восемьдесят долларов, невиданная сумма для нас, но тогда мы только приехали, и надежда найти хорошую работу для Кирилла была все еще жива. Несмотря на это, выйдя из этого, с позволения сказать, ресторана, мы решили, что впредь ужинать будем дома.

И вот, близился наш долгожданный выездной ужин с новыми знакомыми. Я тщательно собралась, приоделась и впервые за многие месяцы накрасилась, вертясь перед зеркалом. Кирилл тоже надел свои лучшие джинсы с серым свитером, и мы стали ожидать наших новых знакомых. Вскоре они приехали, и мы выскочили на прохладную улицу (вечером на улицах зябко даже летом). Андрей и Таня уже ждали нас в своей «Тойоте Королла» серого цвета. Мы шмыгнули в машину, отметив, что внутри она жутко пахнет потом, и стали знакомиться. Ужинать мы приехали в китайский буфет, расположенный… Где бы вы подумали? Конечно же, в нашем любимом «Авалон Молле»! Так что дорога заняла у нас ровно пять минут, после чего я с сожалением вышла из машины и поплелась в буфет, следуя за нашими новыми знакомыми. Посмотрев при этом на Кирилла, я заметила, что он еле заметно улыбается. Буфет, надо сказать, выглядел неплохо и отличался тем, что здесь было самообслуживание, все работало по типу шведского стола: набираешь сам себе еду и идешь за стол, затем при необходимости снова идешь и набираешь еще еды. Все это удовольствие стоило двадцать долларов за одного человека. Неслыханное расточительство для нас с Кириллом, но мы, скрипя зубами, решили, что в этот раз позволим себе немного расслабиться, а чуть позже затянем пояса потуже. Мы набрали себе побольше еды (за такие-то деньги) и уселись за ближайший столик у стены, где Андрей уже кинул свою ветровку. Таня оказалась весьма милой девушкой примерно нашего возраста, с темными глазами и волосами, в простой, неброской одежде. Она работала в Сент-Джонсе бизнес-аналитиком и зарабатывала неплохие деньги. По ее словам, устроилась она на работу практически сразу, как они приехали в Сент-Джонс, примерно шесть месяцев назад. По их словам, они были без ума от Канады, и каждый раз, когда речь заходила о России, они морщились и начинали быстро есть. Как выяснилось, в Москве у них была не самая радужная жизнь, с родителями, как мы поняли, отношения у них не заладились, и когда мы спросили, скучают ли они по родине, они снова дружно поморщились, сказав, что в ближайшее время домой не собираются, и вместо каникул дома предпочтут поехать на Кубу или в Доминикану. Конечно же мы понимали, что Канада им нравилась лишь потому, что качество их жизни очень отличалось от нашего, и здесь у них не было ни проблем, ни лишений. Они снимали большую отдельную квартиру в городе, у них была машина, и они могли себе позволить ежегодный отпуск за границей. Наше положение было радикально противоположным, и мы просто молча жевали нашу еду за двадцать баксов, слушая их рассказы о том, как прекрасна эта страна и этот город. Поскольку они так же, как и мы, были в процессе иммиграции, Кирилл решил расспросить их получше об этом, и беседа завязалась вокруг консулов, документов, виз и прочей ерунды, которой ввиду моей полнейшей незаинтересованности занимался Кирилл. Как следует поев и узнав у ребят об иммиграции все, что можно, мы стали собираться домой. После этого вечера у меня осталось не очень позитивное впечатление от наших новых знакомых. Показалось, что они сильно выпячивают свой уровень жизни, несмотря на то, что прекрасно знают, как несладко нам пришлось с тех пор, как мы приехали в Канаду. Казалось, они чувствовали себя на коне, в то время как мы шли сзади и подбирали за ними навоз. Хотя, быть может, просто наше тщеславие было уязвлено, так как мы никогда ранее не находились в столь стесненных жизненных обстоятельствах.


Лето в Сент-Джонсе

И вот наступило долгожданное лето, я закончила свои курсы английского языка, которые, по правде сказать, нашла абсолютно бесполезными для себя, так как даже без подготовки к тестированию сдала его на отлично. Я всегда знала, что моя грамматика не так уж плоха, просто при написании сочинений, различного рода работ и прочих письменных заданий я иногда допускала ошибки или просто не видела их в тексте. Эта особенность числится за мной не только в отношении английского языка, те же самые проблемы я всегда имела и со своим родным русским языком. Мои мысли, как правило, бегут далеко вперед, и я едва успеваю записывать, иногда облекая их в не очень приглядную форму, особенно это касается английского языка, где мой словарный запас значительно уступает русскому.

Итак, к концу июля я была полностью свободна от учебы и снова готова к поискам работы, разрешение на которую я как раз получила к концу первого летнего месяца. Конечно же, как и всякий другой нормальный человек, я не особо рвалась на работу, зная, что вскоре начнется моя учеба, на которую я намеревалась обратить как можно больше внимания в этом семестре, но заработанных Кириллом денег и ежемесячных чеков, которые мы получали из университета, катастрофически не хватало, а ведь мы хотели не только жить от зарплаты до зарплаты, нам необходимо было копить деньги на оформление документов, будущий переезд в более крупный город Канады, а также поездку домой на следующий год. Да-да, не удивляйтесь, у нас были грандиозные планы, несмотря на низкий доход, так как находиться вдали от дома такой длительный срок было очень тяжело – и наши родители, и мы очень переживали и скучали. Ну и постоянно находиться в этом «Туманном Альбионе» – да, я считаю, что именно Ньюфаундленд, а не матушка Англия по праву заслуживает это название – было просто невыносимо. Мне казалось, что я разваливаюсь на части, и, если мы хотя бы на пару недель не вырвемся из этой островной тюрьмы, депрессия может перерасти во что-то более существенное и тяжелое.

Что же до наших новых знакомых Гриши и Жени, то мы все еще общались с ними время от времени, договорившись как-нибудь выбраться на природу или сходить еще раз на ужин. Стояло лето. Кирилл продолжал работать в UPS, а я занялась поиском работы (пока безрезультатно). Один теплый день сменялся другим, и, не имея средств на более дорогие развлечения, мы надевали кроссовки, удобную одежду и ходили по паркам и окрестным лесам.

Наше первое знакомство с ньюфаундлендской природой началось с вылазки к океану – поездки в «Консепшен Бэй Саут», куда в один из солнечных, но ветреных субботних дней нас пригласила новая знакомая семейная пара – Ольга и Сергей. Кирилл познакомился с Ольгой на работе. Разговорившись, они обменялись телефонами и решили встретиться на следующих выходных. И вот, наступила суббота, и мы отправились в свою первую вылазку на природу к океану, чего я очень ждала, ибо вода всегда была моей слабостью. На улице все еще было прохладно, несмотря на то, что на дворе стоял конец июня, поэтому я надела плотные джинсы, кофту и взяла с собой куртку, так как предполагала, что у океана с его холодным бризом позагорать мне все равно не удастся. Забегая вперед, могу только сказать, что я была в чем-то права, только нужно было с собой захватить еще и плед или, например, ватное одеяло. Так как наше мероприятие планировалось на весь день, мы взяли с собой немного еды: сэндвичей, воды, фруктов и прочего. Увидев семейный минивэн возле нашего дома, я стала торопить Кирилла, чтобы поскорее отправиться в путь. Кирилл также, по моему настоянию, тепло оделся, и мы были наконец готовы отправиться. Я вышла на улицу, таща с собой один из пакетов с продуктами, и увидела миловидную женщину, сидящую в машине с мужчиной: мужчина был средних лет, с суровым выражением лица. Мы поздоровались и сели в машину. И тут я заметила, что внутри есть еще кто-то. Это были дети: два мальчика примерно четырех и двух лет, сидящие в своих детских сиденьях сзади. Такого я не ожидала, надо сказать, что и я, и Кирилл не очень ладим с детьми, и так было всегда. Я не понимаю их, а они не жалуют меня. Нам с Кириллом не осталось ничего другого, как сесть между детьми и делать вид, что мы не замечаем их возни. Стараясь не обращать внимания на их лепет, мы стали прислушиваться к беседе взрослых, вовсю о чем-то спорящих.

– Нам нужно еще заехать заправиться и купить кока-колы, – настаивал смурной Игорь, – ты слишком долго собиралась.

Ольга, улыбаясь, кивала и старалась задавать нам вопросы, чтобы поддержать беседу. Оказалось, что ей чуть за тридцать, ему уже под сорок, и они живут в Ньюфаундленде практически десять лет. Он это место обожает, она… не слишком. Работает она косметологом, он же уже восемь лет зарабатывает на жизнь извозом, то есть работает в такси, что его весьма устраивает. Мы заехали на заправку, где Сергей заправился и купил напитков детям. После этого снова сели в машину и отправились в путь. Дорога шла через поля, сухие луга, покрытые желтыми сорняками, полынью и пушистыми мискантусами, тут и там виднелись болота с согнутыми и обвешанными мхом деревьями. Вообще, что я успела заметить в Канаде, так это огромное количество болот, озер, рек, в общем, пресных водоемов, скорее всего ввиду сошедшего когда-то большого ледника, покрывавшего всю территорию Канады. Это я узнала из документального фильма об истории образования места, в котором проживаю.

И вот, после примерно двухчасового пути, в основном наполненного разговорами о нашем переезде в Канаду и планах на будущее, а также рассказами наших новых знакомых о своем жизненном опыте, мы добрались до места назначения. Сначала, выйдя из машины на стоянке, я не увидела никакой воды и не почувствовала приятного, так мне знакомого запаха соли и водорослей. Вокруг были две огромные каменные горы, покрытые кустарниками, за которыми возвышался густой хвойный лес, а между ними был небольшой проход – дорога, покрытая круглыми камнями, наподобие речных. Я сразу же сообразила, что пляж будет, скорее всего, каменистым. Вытащив из машины наши сумки и оказав помощь в выгрузке вещей нашим знакомым, мы пошли по каменной дороге в бухту.
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Сразу, как только обошли каменные выступы, мы увидели потрясающую картину, от которой захватывало дух. Прямо перед нами был каменистый пляж с чистейшей, прозрачной водой. Справа и слева от него высились два холма: один покрытый травой, а другой – дремучим хвойным лесом. Несмотря на то, что воздух был свеж, он не пах так, как пахло море у нас на родине. Скорее всего, ввиду того, что здесь отсутствовали водоросли, и вода была чрезвычайно холодная. Ведь это был Атлантический океан. Я сразу же подбежала к воде и потрогала ее. Она была очень холодная, и, даже если бы на улице было плюс тридцать, я не осмелилась бы поплавать здесь. Хотя слышала, что некоторые местные с удовольствием плавают все лето. Моржи какие-то… Из-за гор, окружавших пляж, солнце сюда практически не попадало, и мне сразу же стало зябко. Сергей решил развести костер в специально отведенном для этого месте, дети бегали и бросались камнями то друг в друга, то в родителей, а то и просто в воду, а мы с Кириллом пошли разведать, что да как в округе, чувствуя себя немного не в своей тарелке. Сначала мы пошли направо, решив погнаться за уходящим солнцем и посмотреть, что же находится на другом конце этой небольшой бухточки. Поскальзываясь на гладких камнях, мы за пятнадцать минут добрались до конца пляжа, и за одним из выступов увидели небольшой водопад – струйку воды, стекающую с самой верхушки горы тонким, переливающимся на солнце потоком. Это было очень красиво, я слегка намочила руку, поежившись от холода, потом мы сделали несколько снимков на фоне этого чуда природы и решили пройтись в другой конец пляжа. Мы прошли мимо нашего лагеря, где уже вовсю горел костер, а Сергей с увлеченным видом доставал еду из сумок. Ольга возилась со своим младшим сыном, пока старший пытался кидать «лягушек» против маленьких волн бухты – в общем, по нам никто не успел соскучиться, поэтому, предварительно спросив, не нужна ли помощь, и почувствовав себя при этом детьми, спрашивающими у родителей разрешения погулять, мы сразу же направились в лесную чащу. К ней вела маленькая узкая тропинка, поднимающаяся в гору, проложенная наверняка такими же скучающими посетителями пляжа, как мы. Я увлеченно шла наверх, глядя на отдающий синевой темный хвойный лес, как будто появившийся из готической сказки. Мне уже буквально мерещились единороги, эльфы и прочие сказочные существа, которые могли бы найти пристанище в таком прекрасном и загадочном месте. Как только я подумала об этом, из леса, держась за руки, вышла молодая пара: парень и девушка, которые отступили в сторону, чтобы дать нам проход. Я испытала легкое разочарование, которое возникает у меня всегда, когда я нахожу какое-то загадочно красивое место где-нибудь в дремучем лесу, думая, что я первый в мире человек, посетивший его, практически первооткрыватель, а потом под очередным кажущимся мне необыкновенно сказочным деревом нахожу бумажный стаканчик из «Старбакса»… «Да, – подумала я, – наверное, уже нет в мире места, где не ступала бы нога человека, уж слишком много нас развелось на этой планете…»

Мы еще немного прошли по тропинке в гору, и, едва взошли на небольшой холм, покрытый все той же сухой желтой травой и камнями, как нашему взору открылся чудесный вид на бухту, где слева сбоку виднелся белый айсберг, казалось, плывущий по волнам, как небольшой дрейфующий белый пустынный островок. Это было восхитительное зрелище! Я никогда раньше не видела айсбергов, только в кино или на картинках журналов для любителей путешествий типа National Geographic. Кирилл тоже удивленно присвистнул и сделал несколько фотографий. Мы сфотографировались на фоне этого удивительного явления природы, и я даже невольно вспомнила про «Титаник», потому как затонул он недалеко от этих мест. Поговаривают даже, что в Ньюфаундленде есть памятник жертвам «Титаника», останки которых прибило к берегам этого острова вскоре после того чудовищного крушения. В один из дней мы даже сходили в музей здесь, в Сент-Джонсе, посвященный этой жуткой катастрофе. Насмотревшись на белое ледяное чудо, мы отправились еще выше к сказочному лесу. Как только мы зашли в него, я как будто очутилась в одном из фильмов Александра Роу: вся земля была устлана сухими оранжевыми иголками и кусочками шишек от стоящих повсюду пушистых елей, тропинка виляла то в одну сторону – к океану, то в другую – вглубь леса, поднимаясь все выше, а я, казалось, не могла остановиться, и все шла и шла по ней, как зачарованная. Голоса людей, доносившиеся из бухты, исчезли, казалось, даже ветер замер, и стал слышен только теплый тихий шепот леса, шуршание белок и чириканье маленьких птичек. Мы с Кириллом прошли по тропинке направо к скале и сквозь густые еловые лапы увидели сверкающий холодный океан и айсберг, все так же прячущийся за скалы. В воздухе пахло смолой, пихтой и еще чем-то теплым и очень уютным. Мне захотелось остаться здесь жить, свернуться клубочком под одной из этих елок, лечь на колючий, сухой и теплый настил из иголок и заснуть, вдыхая ароматы леса. Было бы здорово жить с белками, грызть шишки, любуясь на океан где-то там, вдали… О чем это я говорю? Пока я мечтала так, стоя посреди леса, с другой стороны тропинки появилась еще одна, на этот раз пожилая пара, и, мило улыбаясь нам, прошествовала вниз по тропинке к воде. Я проводила их сердитым взглядом – это место больше не было моим, оно принадлежало всем вокруг. Все очарование нетронутой природы, моего единения с нею было нарушено.

– Пошли обратно, – проговорила я, выглянув из-за деревьев в сторону пляжа, – там что-то народу прибыло.

И действительно, до этого на пляже не было никого, кроме нас и пары таких же любителей ходить по лесам, теперь же на месте нашего лагеря было не четыре человека, а все десять. Насколько я могла судить с этого расстояния, там появились еще примерно пятеро взрослых и три ребенка. «Этого еще не хватало», – подумала я, когда мы медленно и осторожно спускались вниз. К нашим знакомым приехали их друзья со своими детьми, которые теперь, крича, носились друг за другом по всему пляжу. Ольга сидела у костра и кормила из бутылочки своего младшего сына, Сергей сидел на раскладном стуле, на спинке которого красовался канадский флаг, и разговаривал с каким-то мужчиной в очках. Две другие женщины пожилого возраста сидели рядом с ними на точно таких же стульях, попивая пиво из банок. Еще один мужчина в кепке ворошил палкой костер, что-то бормоча себе под нос. Мы нерешительно подошли к компании и поздоровались.

– А это наши, русские ребята, недавно приехали в эти места, – сказала Ольга, едва завидя нас.

Мы познакомились по очереди со всеми присутствующими, сразу же забыв их имена, едва они представились.

– Ну и как вам здесь, нравится? – спросил мужчина в кепке, поднимая на нас глаза.

– Не очень, – отозвался Кирилл, усаживаясь на наш плед и доставая из пакета чипсы.

– Это почему? – сразу заинтересовались женщины с пивом, видно, никак не ожидавшие такого ответа.

– Ириша! – вдруг завопила одна из них, обращаясь к девочке, с ором бегающей за Ольгиным сыном. – Кому говорю, не тыкай палкой в Антона!

Ириша представляла собой грозное зрелище: вдвое больше Антона, несмотря на то, что, судя по всему, возраста они были примерно одинакового, чумазая, краснощекая, с огромным слегка обвислым пузом, она, пыхтя, прибежала к женщине, несомненно, являющейся ее матерью, и стала канючить, что он-де первый начал, а она просто защищалась. Шлепнув ее по попе, женщина крякнула выхлопом от пива и, глотнув еще разок живительной жидкости, повернула свое одутловатое, очень напоминающее дочкино, лицо обратно к нам.

– Просто это место не для нас, – пояснил Кирилл, все это время ожидавший возможности дать ответ на предыдущий вопрос, – работы здесь нет, погода отвратная, жизнь однообразная и скучная.

Я почувствовала, как над нашим лагерем повисло тягостное молчание, как будто кто-то опрометчиво сболтнул то, о чем думали абсолютно все, но никто не решался заговорить.

– Как так работы нет? – отозвался все тот же мужчина в кепке, на вид лет сорока. – Мы же работаем, вот я, например, строитель, и не жалуюсь.

– Строителям, может, здесь и легко работу найти, – заметил Кирилл, жуя чипсы. – А вот финансовым аналитикам приходится туго.

Помолчав, мужчина ответил:

– Ну, я думаю с такой профессией не только здесь проблема работу найти, где-нибудь в Торонто будет то же самое.

Сергей молча кивнул и стал дальше пить свое пиво.

– Зато здесь очень спокойно жить и растить детей, – добавила мать Ириши, – слегка кивнув в сторону орущих детей, которые теперь стали кидать камни в воду, поддразнивая друг друга.

– Несомненно, – поспешила добавить я, дабы прервать этот разговор, не суливший ничего хорошего. Видно было, что эти люди срослись, смирились с жизнью здесь, на острове, пытаясь убедить себя и других, что здесь им хорошо и «спокойно», и, судя по нависшему в воздухе напряжению, любые доводы против их мнения могли закончиться ссорой.

Стало темнеть и сразу же похолодало, я куталась в свою тонкую кожаную куртку и жалась поближе к Кириллу, который после того разговора, казалось, вообще потерял желание общаться с кем-либо и просто смотрел куда-то в одну точку на океан. Уже очень хотелось домой, в тепло, но мы, как и всегда, были подневольными и зависели от тех, кто, наконец надувшись пива и наболтавшись со своими приятелями, сможет отвезти нас домой. При отсутствии машины больше всего не хватает вот этого ощущения свободы и независимости, когда ты, невзирая ни на что, можешь в любое тебе удобное время встать и уехать.

В конце концов, испугавшись того, что дети могут простудиться, так как одеваться теплее они категорически отказывались, женщины решили, что пора уезжать. Сергей залил костер водой, мы все вместе собрали мусор и наши вещи с остатками чипсов и воды, и, попрощавшись с компанией, пошли к машине. По дороге домой, заехав на гору, мы еще раз сфотографировались на фоне пляжа и айсберга – в это время на улице было уже так холодно, что зуб на зуб не попадал, и на фотографии видно, что мои губы посинели от холода. Через пару часов, уже в темноте, мы добрались до нашего дома и, поблагодарив Ольгу и ее мужа за «прекрасный день», скорее побежали греться и пить чай.

Обсудив за чаем с печеньем прошедший день, мы пришли к выводу, что больше с этой компанией ни за что собираться не будем. Тем не менее я старалась не замечать недостатков, мне хотелось помнить те прекрасные места, которые мы сегодня посетили. Могу с легкостью сказать, что такой красивой природы, как на этом богом забытом острове, я не видела никогда в своей жизни. Бескрайние, практически не тронутые человеком дикие парки, перерастающие в леса, в которых можно было бы заблудиться, встретить лося, дикую кричащую белку или других животных, завораживали. Практически все леса в Ньюфаундленде были хвойными, ввиду географического расположения, тенистыми, сказочными, так не похожими на наши светлые березово-осиновые русские рощицы. Мы выходили в путь рано утром, предварительно выбрав маршрут на карте и взяв с собой что-нибудь съестное (обычно это были фрукты и орехи), и гуляли по пять-шесть часов в день, любуясь красотами природы.

В бытность нашей жизни в России мы не особо выбирались на природу, и я всегда думала, что это скучнейшее занятие, к тому же еще и небезопасное, так как в нашей части страны любое невинное поедание шашлыков на лоне природы легко могло закончиться в больнице с двумя-тремя пойманными на теле смертельно опасными клещами, переносчиками энцефалита. Поэтому в родном городе я предпочитала гулять среди людей, а не среди растений. Но именно с Ньюфаундленда началась моя огромная любовь к вылазкам на природу, к походам и кемпингу.


Забег в аэропорт

Как я уже неоднократно упоминала, мы с Кириллом ранее работали в аэропорту, и неудивительно, что сразу по приезду в Ньюфаундленд узнали обо всех авиационных предприятиях в городе и стали подаваться на всевозможные позиции в этой отрасли. Мы звонили, писали, отправляли тонны своих резюме на электронные почты, но ничего не происходило. И вот, в один прекрасный день Кирилл решил набраться наглости и позвонить в приемную коммерческого директора аэропорта. К нашему удивлению, трубку взял секретарь и Кирилл стал объяснять на ломаном английском, так как волновался он страшно, что хотел бы поговорить с директором отдела по поводу работы. Она сказала, что директор сейчас в отпуске (кто знает, правда это была или нет, но я сама, будучи секретарем, часто отвечала так назойливым людям, звонившим по поводу работы), и попросила перезвонить через неделю. Мы позвонили ровно через неделю, в надежде на этот раз услышать директора. Но он оказался очень занят на совещании. Мы позвонили на следующий день, и вот наконец смогли услышать голос директора – точнее директрисы, которая, судя по всему, решила поговорить с нами, так как иначе мы не отвяжемся.

И вот, беседа состоялась, директриса, выслушав нас, предложила обратиться в отдел кадров аэропорта, что мы и предполагали, так как сейчас в ее отдел никого не требуется. Кирилл позвонил в отдел кадров, он звонил им несколько раз, пока они не пообещали назначить ему собеседование на следующей неделе. Мы радовались как дети, думая, что, если долго стараться, твои труды будут вознаграждены. Встречу назначили на будний день, и, так как в тот день у меня не предвиделось никаких других планов, то я решила составить Кириллу компанию и поехать с ним в аэропорт. Мы специально приобрели недорогие брюки для Кирилла в «Виннерсе», стоковом магазине по продаже дизайнерских брендов прошлогодних коллекций, который пользуется огромной популярностью в Северной Америке, а рубашки у него оставались еще с прошлой работы в России. Он надел свои старые туфли, в которых было невероятно жарко и неудобно, так как на улице стояло хоть и ньюфаундленское, но все же лето. Позавтракав с диким волнением, шевелящимся где-то в глубине живота, мы надели легкие ветровки и отправились в путь, а путь, уверяю вас, был очень не близким. Дело в том, что адрес, который нам продиктовал секретарь по телефону, был расположен не в самом терминале, а где-то на отшибе, куда не доходил общественный транспорт. Быть может, карты Google просто ошибались, кто их знает, мы нередко приходили не в те места из-за неправильной работы карт в этом регионе. В общем, как бы то ни было, приехав к самой ближайшей до места назначения остановке, мы вышли посреди скоростной трассы с двухсторонним движением, окруженной лесом и бурьяном. Вокруг не было ни души, по дорогам ездили огромные самосвалы и грузовики с контейнерами, водители которых то и дело с удивлением поглядывали на нас, легковых автомобилей практически не было. Каждые пять минут сверяясь с картой, которая оптимистично гласила, что идти нам оставалось минут сорок пять, что тогда было просто смешным расстоянием, при наших практически ежедневных пятичасовых прогулках, мы отправились в путь. Благо вышли мы из дома за три часа до назначенного времени.

Естественно, ввиду отсутствия пешеходных дорожек нам необходимо было топать по покрытой крупными камнями обочине, то и дело поскальзываясь на ней и спотыкаясь. Поминутно нам сигналили проезжающие мимо машины, возможно, сочувствуя нам, а скорее всего, просто глумясь над нашей глупостью, ибо ни один человек в своем уме не будет в ботинках и классических брюках устраивать забеги по скоростным трассам, окруженным лесами на много миль вокруг. Но карта упорно твердила свое: через тридцать минут вы будете на месте, через двадцать, через пятнадцать. Уставшие, с мыслью о том, чтобы повернуть обратно, мы вышли на какой-то небольшой перекресток, за ним мы наконец-то увидели, что лес прерывается и перетекает в какой-то пустырь. Мы ускорились, приближаясь к этому месту, и вскоре перед нами возникла пыльная дорога, ведущая к зданию, окруженному высоким забором-сеткой.

– Ну вот, мы и пришли, – выдохнул Кирилл, запыхавшись, и уже в сотый раз сверяясь с картой. Как ни странно, на этот раз карта не заглючила, чего я отчаянно опасалась все это время, а привела нас к нужному месту.

Мы стали двигаться по дороге, думая, как бы нам попасть к зданию за забором, как вдруг раздался телефонный звонок. Кто-то звонил Кириллу с неизвестного номера. Мы сразу же подумали, что звонят с отдела кадров, чтобы уточнить время нашего прибытия или уточнить наше местоположение, так как до интервью оставалось всего минут тридцать.

– Да, – ответил Кирилл по-английски. – Да, я собираюсь прибыть к назначенному врем… – прибавил он, слегка запнувшись, так как, видимо, кто-то стал перебивать его. Затем он продолжал кого-то слушать, и по его лицу я ничего не могла понять, так как оно стало странно безразличным. – Да, конечно, без проблем… И вам всего хорошего, – заключил он, и тут я уже поняла, что разговор этот не предвещает ничего хорошего.

Закончив, он резко развернулся и сказал мне:

– Пошли, они все отменили, – быстро проговорил он, а затем зашагал по дороге, роясь в карманах.

– Что значит, отменили? – негодовала я, все еще стоя на месте и оглядываясь на здание, как будто ожидая, что сейчас из него кто-нибудь выбежит и скажет, что это не так. – Что ты ищешь в карманах? – я обратила внимание на то, что он стал обыскивать теперь карманы куртки.

– Пойдем же! – крикнул он, не оборачиваясь. – Я искал деньги на обратный проезд, вроде нашел, не хватает десяти центов, поищешь у себя?

– А, да, – глухо проговорила я и потихоньку побрела вслед за Кириллом, проверяя свои карманы. Нащупав в одном из них двадцать пять центов, я показала их Кириллу, как только поравнялась с ним. – Так что они сказали? – осторожно начала я, как только мы снова вышли на скоростную трассу и быстро зашагали обратно по направлению к автобусной остановке.

– Сказали, что отменяют интервью, приносят свои извинения, и все в таком духе, – отозвался Кирилл, вытаскивая сигарету из пачки.

«Так вот что он искал на самом деле, – подумала я про себя, – ну, ему сейчас это нужно, как никогда».

– Вот мрази! – вскричала я, начиная закипать от ярости. – Зачем тогда вообще нужно было назначать это чертово интервью? Мы убили весь день только на дорогу сюда!

– Да что уже сейчас говорить, – усмехнулся Кирилл, затягиваясь и тут же выпуская сигаретный дым изо рта, – как говорится, хозяин – барин.

Мы понуро брели обратно по камням, то и дело обдуваемые ветром с дорожной пылью, отчего я иногда чихала. Я была очень рада, что в тот день надела кроссовки, а не туфли. Хотя, о чем это я – в Ньюфаундленде туфли мне не приходилось надевать ни разу. Всю обратную дорогу мы практически не разговаривали, все равно вместо разговора получилась бы одна грязная ругань, а она не помогала ни мне, ни Кириллу. Поэтому, дойдя наконец до остановки и дождавшись автобуса, который снова опоздал не меньше чем на двадцать минут, мы забрались в него и покатили домой абсолютно раздавленные и, в очередной раз, разочаровавшиеся во всем на свете.


Нежданная радость и поход в Ботанический сад

Эта глава тоже будет посвящена прекрасной природе Канады, а именно Ньюфаундленда, ибо, как я и сейчас считаю, это единственное обстоятельство, из-за которого обязательно стоит посетить эту часть земли.

Мне до сих пор помнится один потрясающий день, когда мы снова вдвоем отправились в Ботанический сад, находящийся в одном из самых больших парков-заповедников в Сент-Джонсе. Мы шли по дорожке парка, и вдруг я услышала легкий шум воды, как от небольшой речки или ручейка, откуда-то из леса. Вокруг не было ни души, и там, откуда доносился звук ручья, не было ни тропинки, ничего, только дремучий хвойный лес. Мне неудержимо захотелось посмотреть на это место вблизи, и, сказав Кириллу, что я всего лишь одним глазком взгляну и вернусь, я стала продираться сквозь толстые хвойные лапы, утопая ногами во мху. Как только я вышла из подлеска, взгляду открылся поистине сказочный вид: перед моим взором предстала небольшая, озаренная солнцем зеленая полянка, со всех сторон окруженная густым темным лесом. В самом центре этой поляны бил ручей размером с маленькую речушку, он тек откуда-то сверху, с небольшой возвышенности, покрытой мхом, и далее вниз, уходя куда-то в северную часть леса. Вокруг него все было такое зеленое, что глаз отказывался воспринимать это, думая, что кто-то просто разлил ярко-зеленую краску по берегам этого ручья. Тут и там виднелись маленькие белые цветочки с широкими листьями, похожие на наши дальневосточные ландыши, только сами цветки были крупнее и росли не горстями, а по одному. Я тут же стала звать к себе Кирилла, чтобы он тоже увидел эту красоту. Кирилл нехотя пробился через заросли и замер в изумлении, увидев эту картину. Мы стали тут же фотографировать все вокруг: мох, речушку, цветы – для того, чтобы запечатлеть всю эту красоту не только в памяти.

Сев рядом с ручьем, я запустила руку в прозрачную искрящуюся воду и, насладившись прохладой, так как на улице было примерно двадцать пять градусов – небывало теплый летний день – стала перебирать пальцами маленькие круглые камушки, отточенные усердной работой ручейка. Свет, отражаясь от воды, падал мне на лицо, и я радостно улыбалась, впервые за долгое время чувствуя себя абсолютно счастливой. Кирилл в это время стоял сбоку и фотографировал цветочную поляну справа от ручья. Через секунду я услышала чей-то голос – то были такие же любители природы, которые проходили по дороге, откуда мы пробрались в этот сад чудес. Но мы остались незамеченными, и я почувствовала себя маленькой девочкой, спрятавшейся от всего света в своем собственном прекрасном мирке. Нам необходимо было двигаться дальше, и, торжественно окрестив это место «своим», мы аккуратно, чтобы не сломать ветки и не примять траву, выбрались из нашего укрытия и, держась за руки, продолжили путь через парк.

Ботанический сад оказался очень красивым и ярким. Так как вход туда был платным (цена – всего шесть долларов), все было устроено для туристов и посетителей. Красивые, сложенные из бревен арки, клумбы с пышно цветущими растениями и со вставленными в землю табличками с описаниями, которые ты забываешь, едва прочитав. Вокруг стояли небольшие парники, полные всевозможных теплолюбивых растений. Был там небольшой мостик над искусственным озерцом с рыбами-карпами, плавающими в тени ниспадающих в воду кустов и камыша. Рядом с мостиком стояла лавочка, куда мы с Кириллом радостно присели, чтобы отведать свой пакетированный обед, купленный по дороге в «Макдональдсе» и предусмотрительно припрятанный в рюкзак. Покушав, мы достали орешки и стали высматривать белок, но мелкие проказницы либо не жили так близко к людям, предпочитая другую часть парка, либо просто спали где-нибудь в своих уютных дуплах. Покушав, мы снова отправились в путь по саду, отмечая и фотографируя практически все вокруг.

Этот день был полон красок, удивительной красоты цветов и ярких, незабываемых ощущений. С этого момента, едва меня снова охватывала тоска, печаль или депрессия, я всегда сбегала в ближайший сад или парк и набиралась сил у матушки-природы. Это не единожды выручало меня, по-настоящему подкрепляло мой дух и давало силы двигаться дальше.

Знакомство с друзьями и «друзьями»

Мы познакомились с Дмитрием ранней весной моего первого семестра. Я решила рассказать о нем в этой главе потому, что отдельную главу ему посвящать не хочу. Он был русским из Москвы, и Кирилл познакомился с ним, когда работал охранником в продуктовом магазине. Дмитрию на тот момент было лет тридцать с хвостиком, он был полноват и носил очки. У него была машина (неизменный показатель достатка, особенно в Канаде при их ценах на страховку, бензин и обслуживание), и он занимал какую-то позицию в инженерной компании неподалеку от главного кампуса моего университета. Как-то, в один из субботних дней, он позвонил Кириллу и предложил проехаться с ним за продуктами в «Костко» (это такой огромный супермаркет в Северной Америке, где обычно продаются продукты в больших объемах – практически оптом, и за членство в котором необходимо ежегодно платить). Мы никогда там ранее не бывали, и, учитывая тот факт, что за продуктами нам приходилось ходить пешком, радостно согласились, несмотря на то, что продукты у нас еще оставались с прошлой недели. Дмитрий подъехал вовремя на своей серой, довольно потрепанной временем и солью иномарке и, запрыгнув в машину, мы все вместе помчались в магазин. Впечатление он произвел довольно приятное, рассказал много нового о Канаде, о специфике жизни здесь и о своей американской жене, которая, выйдя за него замуж, решила жить не в Америке, а в Канаде. Они вместе с двумя детьми снимали целый этаж дома недалеко от университета. Так, неспешно болтая о том о сем, мы доехали до магазина, перед этим остановившись на заправке и простояв в огромной очереди из машин только потому, что здесь бензин, оказывается, был на пятьдесят центов дешевле, чем везде в округе. Глупо, по моему мнению, ибо мы только в очереди (не глуша машину) простояли минут двадцать, что уже вышло на какой-никакой расход топлива, не говоря уже о затраченном времени.

Итак, мы зашли в «Костко» и там воспользовались карточкой членства Дмитрия – для того, чтобы нам можно было тратить деньги в этом магазине. Просто какое-то закрытое общество! Немного побродив по магазину, я в итоге купила огромный пакет (меньше у них не продаются) яблок, еще немного разных фруктов, органический мед и сладости к чаю. Сразу скажу, магазин мне жутко не понравился. Мало того, что они берут ежегодный членский сбор и дают за это мизерные скидки на продукты, так еще и товар продается только в непомерно огромных упаковках для семей, состоящих как минимум из четырех человек. Нам с Кириллом это было абсолютно невыгодно. В общем, оплатив наши продукты и дождавшись Дмитрия, мы поехали обратно домой. Дмитрий подвез нас по дома и, условившись с Кириллом «выпить как-нибудь пивка», отчалил в свое семейное гнездо.

В следующую нашу встречу мы поехали играть в бильярд с ним и его друзьями. Этот день мне ничем особо не запомнился, кроме того, что в двери одной из кабинок туалета в том баре зияла огромная дыра, а сам бар выглядел так, как будто стоял заброшенным не один десяток лет (здесь, в Канаде, такие бары пользуются огромной популярностью, все называют их «аутентичными», а не потрепанными и грязными). Друзья этого Дмитрия походили на забулдыг, сбежавших из России в году эдак 1990-м. Они на чем свет стоит кляли свою страну, изображая ее такой, какой она была после развала Советского Союза, и говоря, что им «тут все нравится». Мы с трудом дождались окончания вечера и были несказанно рады снова оказаться дома, куда нас подвез по дороге друг Дмитрия.

В целом, мы с Дмитрием виделись несколько раз, хорошо при этом общались и думали, что завели неплохого нового товарища в этой чужой стране, где русское общество очень малочисленно и закрыто. В общем-то рассказ о Дмитрии я начала не для того, чтобы рассказать, как мы познакомились, а для того, чтобы рассказать о том, как мы с ним распрощались.

Начну с того, что вы и так уже давно поняли: я не очень внимательный человек, и когда нахожусь в стрессе (а практически все пребывание в Ньюфаундленде было одним большим стрессом), становлюсь просто потерянной, могу забыть что-нибудь важное, не заметить какого-то сообщения в моем почтовом ящике, проморгать нужную информацию и тому подобное. Итак, в один из обычных дней, готовясь к своим экзаменам, я пришла в университет (это был конец первого семестра), секретарь декана подошла ко мне и сказала, что сегодня последний день оплаты следующего семестра, и что я должна сходить в кассу и внести оплату как можно скорее. Конечно же, я со всех ног бросилась в кассу, чтобы договориться об оплате в другой день, так как денег у меня с собой не было, а банковская карта была у Кирилла, который находился в десятках километров от университета. Придя в кассу, я услышала:

– Вам необходимо заплатить прямо сейчас, до четырех часов дня, иначе вы получите штраф в размере около трехсот долларов, – улыбнувшись, женщина добавила: – Следующий! – и девушка, стоявшая за мной в очереди, быстро пошла в нашу сторону.

Было два часа дня, и я сразу же запаниковала, ибо для нашего бюджета триста долларов были устрашающей суммой. Все наши доходы были расписаны до доллара, мы не могли ничего тратить сверх установленного, ибо в противном случае плакала наша поездка домой в следующем году.

– Но неужели ничего нельзя сделать? – стала ошарашенно искать выход я. – Может быть, я могу в качестве исключения принести деньги завтра утром?

Позвонив Кириллу, я рассказала ему о сложившейся ситуации, и тогда он предложил такое решение: пойти домой, где у нас было порядка пятисот долларов, а остальные семьсот занять у кого-нибудь. Мы не знали, дома ли кто-нибудь из наших соседей, скорее всего, они были на учебе, но у Кирилла был телефон Дмитрия, который как раз работает в университете. Я подумала, что успею бегом вернуться домой, взять эти пятьсот долларов, вернуться в университет, одолжить до вечера деньги у Дмитрия и все оплатить. Кирилл тоже посчитал, что это неплохое решение проблемы, и позвонил Дмитрию, пока я на всех парах неслась домой. Я все еще была в пути, когда Кирилл перезвонил мне, сказав, что звонить Дмитрию было огромной ошибкой, так как он сразу же заявил, что денег у него нет. И, что интересно, после этого звонка он навсегда исчез из нашей жизни. Не брал трубку телефона, а при встрече в супермаркете делал вид, что не знает нас. Так мы осознали, что единственная помощь, на которую мы можем в этом случае рассчитывать, это – подвезти до супермаркета и обратно. Скажу только, что мне удалось вовремя заплатить за обучение: придя домой, я застала там нашего соседа-канадца, который с радостью согласился одолжить нам деньги до вечера и, прибежав к кассе университета за двадцать минут до закрытия, все-таки успела все оплатить, а Джордж тем же вечером получил свои деньги от Кирилла.

Но все-таки в итоге нам удалось найти несколько человек, которые стали нам довольно близкими друзьями. И, как ни странно, они тоже были нашими соседями, о чем мы ничего не знали.

Это был солнечный, но ветреный летний день, где-то середина июля, и мы совершали свой еженедельный поход по магазинам. В тот момент мы уже возвращались домой, и наши руки были полны сумок со всякой снедью. В этот раз сумки были не очень тяжелыми, и мы медленно плелись с горки по направлению к дому, гуськом, друг за другом, чтобы поместиться на узком тротуаре. Как и всегда, мы громко, перекрикивая густые потоки воздуха, о чем-то переговаривались и, дойдя до светофора, поставили сумки на землю, чтобы дать рукам передышку.

– Боже мой, сколько нам еще идти? – заныла я, потирая руки и пытаясь снять напряжение с онемевших пальцев.

– Еще минут десять, не больше, Котька, – отозвался Кирилл, тоже тряся руками.

И вот зажегся «зеленый человечек», мы снова схватили свою ношу и потащили ее к дому, до которого оставалось метров триста. Когда мы переходили по пешеходному переходу, я услышала сзади шаги, и, обернувшись, увидела светловолосую девушку в солнечных очках, толкающую перед собой детскую коляску. Я подумала, что она захочет нас объехать и отступила немного в сторону, чтобы дать ей пройти, но она все продолжала следовать за нами.

И вот мы оказались на тротуаре. Кирилл тоже ее заметил и тоже решил дать ей пройти, встав на траву, пропуская ее. Я сделала то же самое, но она снова продолжила ехать за нами. Мы ускорились, и она ускорилась, складывалось отчетливое впечатление, что она нас преследует. Кирилл стал нервничать:

– Она что, сумасшедшая, что ей от нас надо?! – заметил он громко, глядя на меня.

Когда он это сказал, я резко обернулась и заметила на ее губах легкую усмешку. Это показалось мне очень странным и каким-то ненормальным, что ли…

– Тсс, – зашептала я Кириллу. – Тише ты! Вдруг она понимает по-русски?

– Мне все равно, – проворчал Кирилл, продолжая ускоряться, видя, что дом уже совсем близко. Мы свернули направо, в сторону нашего дома, и она сделала то же самое.

– Да что же это такое! – вскричал Кирилл. – Я сейчас у нее спрошу, что ей надо! Сумасшедшая какая-то!

Он это сказал, когда мы уже подошли к нашему дому, и тут эта девушка поравнялась с нами и сказала:

– Привет! – на чисто русском языке.

Кириллу, конечно же, стало жутко стыдно, но Надя – так, оказалось, звали эту девушку родом из Сибири – оказалась очень милой и дружелюбной. Она была замужем за египтянином, и у них был годовалый сын Ваня. Более того, оказывается, мы были соседями более трех месяцев, так как они жили в том же доме, что и мы, только в цокольном этаже. Минут через пять к нам подошел муж Нади, Ахмед, вышедший на улицу встретить жену с ребенком. Он был абсолютной противоположностью Нади: темноволосый, смуглый, с карими глазами. Сын же их, Ваня, был смесью того и другого, но все-таки внешне больше походил на русского мальчугана. Мы познакомились и очень хорошо поболтали, договорившись приходить друг к другу в гости, так как общения и им, и нам катастрофически не хватало.

С этих пор мы стали часто навещать их в маленькой квартирке этажом ниже нашей, приходили к ним вечерами на чай или бутылочку пива, часто встречались с ними, чтобы погулять на воздухе в течение всего нашего первого лета. Ахмед учился на инженерном факультете в том же университете, что и я, а Надя, персональный фитнес-тренер по специальности, в то время была домохозяйкой и сидела с ребенком. Они, так же, как и мы, планировали в ближайшее время получить вид на жительство – по той же самой провинциальной программе.


Путешествие на остров Белл

Ввиду отсутствия денег, строжайшей экономии и отсутствия транспортного средства мы не могли путешествовать по всему Ньюфаундленду. Поэтому, как только подворачивался шанс «упасть кому-нибудь на хвост», мы с радостью пользовались случаем. Вот и на этот раз, когда Андрей с Таней предложили нам поехать на отдельно стоящий островок в округе, к которому нужно сначала несколько часов ехать на машине, а потом еще какое-то время добираться на пароме, мы решили не упускать такую возможность и согласились, не раздумывая.

Остров Белл с трудом и островом-то можно назвать – из-за его размеров. Он имеет всего девять километров в длину, три километра в ширину и площадь всего тридцать четыре квадратных километра. Чтобы до него добраться, нужно сначала доехать до Португал-Ков, откуда каждые несколько часов ходит паром на остров.
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Таня с Андреем заехали за нами рано утром, мы уже ждали их возле нашего дома. На улице стоял июль, и небо было достаточно чистым, а солнце светило ярко. Тем не менее, зная превратности Ньюфаундлендской погоды, мы взяли с собой куртки и теплые кофты, на всякий случай. Запрыгнув в машину к ребятам и отметив, что они недавно купили новое средство передвижения – новее и красивее, мы сразу же двинулись в путь.

Открыв окна, мы наслаждались легким ветерком. Дорога сначала вела по скоростным шоссе, абсолютно скучным и безликим, которые мы видели множество раз, а затем, петляя, потянулась через сельскую местность с красивыми пейзажами и старыми деревянными домиками, украшенными резьбой и цветами. Здесь пышно цвели сады, во дворах бегали дети, на светлых крылечках дремали или читали книги пожилые канадцы, и все вокруг дышало жизнью, наполненной птичьим пением и шумом листвы стоящих вдоль дорог деревьев. Проехав примерно часа три, практически все время продвигаясь вверх по холму, мы наконец увидели вереницу машин, ожидающих въезда на паром. Очередь была настолько большая, что мы с Кириллом решили выйти из машины и прогуляться до пристани. Как только мы подошли к краю холма, нам открылся потрясающий пейзаж. Вокруг шумел синий холодный залив, разбивая волны о каменные глыбы у подножья, а справа высился небольшой островок с парой домов и деревьев, окруженный стайками птиц. Прямо возле него на пристани стоял большой паром, из которого, как было видно даже отсюда, спешно выходили на берег люди и выезжали машины. Мы стояли, обдуваемые ветром, облокотившись на небольшой деревянный забор, служащий преградой между людьми и глубоким заливом, и просто смотрели вперед, думая каждый о своем.

Благо, ехать туда мы решили в середине лета, так как ветер там оказался еще сильнее чем в Сент-Джонсе. По дороге Андрей с Таней рассказали, что они приезжали сюда зимой и абсолютно окоченели. Можно себе представить… Ведь даже в то день ветер дул так нещадно, что я даже решила надеть свою кожаную куртку, хотя на улице все еще стоял солнечный и яркий летний день.

И вот, гудя и дымя, паром достиг нашего берега, Андрей поспешил завести машину на нижний этаж, чтобы взять ее с собой для поездок по острову. Мы втроем в это время пошли на второй этаж, где на лавочках и просто стоя у бортиков ютились пассажиры, кутаясь от северного ветра в тоненькие куртки. Здесь ветер, насыщенный морской солью и мелкими брызгами, просто свирепствовал, обдувая лицо так резко и сильно, что мне пришлось надеть солнечные очки, чтобы поберечь глаза. Перегнувшись через холодные железные перила, мы с Кириллом смотрели на бурлящую темно-синюю воду, грозно пенившуюся у бортов парома. Еще раз обсудив, насколько этот залив отличается от нашего родного Японского моря, омывающего теплыми волнами Приморский край, мы сделали пару снимков и стали смотреть как приближается остров Белл. Глядя на крохотные домишки, тут и там видневшиеся сквозь деревья на острове, я не могла поверить, что люди могут жить на такой маленькой территории, отделенной от более крупного острова холодными водами Атлантического океана. «Наверное, для них переезд, например, в Сент-Джонс – это просто событие!» – подумала я, улыбнувшись тому, какие люди все-таки разные, и как путешествия влияют на наше восприятие мира, на кругозор и вообще на жизнь в целом. Ты можешь всю жизнь прожить в маленьком населенном пункте, таком, где выросла я, и не знать, что где-то на земле есть люди, живущие на маленьком островке в тридцать четыре квадратных метра, где-то есть места, где с берега можно увидеть айсберг, где-то есть водопады, волшебные леса с лианами и тропическими деревьями, а где-то – пустыни. Ты можешь читать о великих путешествиях, мечтать, а потом просто взять и решиться сделать шаг, даже не подозревая, куда тебя при этом приведет выбранная дорога.

И вот, каждую минуту становясь все ближе и ближе, остров Белл предстал перед нами во всей своей красе. Мы причалили к небольшой пристани, от которой куда-то в сторону, вдоль холма вела дорога. Прямо перед нами выросло здание, на котором вывеска, написанная краской и от руки, гласила: «Лучшие чипсы и жареная рыба на острове». Мы встали сбоку от дороги, пропуская людей и машины, ожидая наших знакомых, которые сразу по прибытии пошли забирать свою новую «Тойоту». Условившись на обратном пути зайти в злачное место, где были «лучшие чипсы и рыба», и снова забравшись в машину, мы поехали исследовать остров.

Остров представлял собой высокую скалу с небольшими холмами, покрытыми зеленью и деревьями. Дороги были асфальтированные, что также меня очень удивило. Людей на острове, естественно, проживало немного. Как нам стало известно чуть позже, раньше здесь была большая шахта по добыче угля, и в округе жили, в основном, только шахтеры со своими семьями. Сейчас эта шахта закрыта и превращена в музей, где за вход берут тридцать долларов, а шахтеры с семьями разъехались кто куда, и лишь некоторые из них рискнули остаться в этом богом забытом месте, где была одна почта, одна маленькая больница, пара магазинов и кафе.

Наши попутчики решили отправиться прямиком в музей, мы же остались гулять по окрестностям, так как денег на билеты у нас не было. Возле шахты не было ничего, кроме поля с несколькими луговыми цветочками, небольших холмов и пары жилых домов старой постройки. Мы с Кириллом, не спеша, прогуливались, наслаждаясь свежим воздухом и природой. И вот, не прошло и двух часов, как наши восторженные спутники вернулись из шахты и наперебой начали нам рассказывать, как там было здорово и красиво, и как много им рассказал гид об истории этого острова. Мы сделали вид, что нам интересно, на самом же деле желали одного: поскорее добраться до самой высокой скалистой точки острова, о которой они нам уже рассказывали ранее, и посмотреть на открытый океан.

Вид, надо сказать, был ошеломляющий и стоил того, чтобы ехать в такую даль. Мы стояли возле высоченного обрыва, океан бил волнами о скалистый берег острова, и я чувствовала себя на вершине мира. Этот вид пугал, очаровывал и захватывал одновременно.
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Шум океана разносился на много миль вокруг. Он накатывал то тихим рокотом, то страшным воем, смешиваясь с криками чаек, устроивших себе насест на осколках каменных скал, напоминавших высокие, темные, исполинских размеров иглы, торчащие из океанских глубин. Я стояла там и чувствовала себя песчинкой в огромном мире больших и статных каменных великанов, древнего, как мир, океана, и неба, сливающегося с ним на горизонте. Я думала о превратностях жизни, о том, что раньше и подумать не могла, что окажусь здесь, на этом самом месте, на краю света, обдуваемая северным ветром. Ведь, когда мы планировали наше путешествие в Канаду, я не провела должного исследования о том, что представляет собой это место, оно застало меня врасплох, и, возможно, это не так уж плохо. Теперь, проведя некоторое время в чужих краях, которые встретили нас так безразлично и жестоко, я намеревалась по-иному взглянуть на них, научиться оценивать мир вокруг меня, его потрясающую, дикую, неотполированную природу, а не фокусироваться на том, как я бедна, несчастна и не удовлетворена своей жизнью. В тот день увидела другой Ньюфаундленд, и не могу сказать, что он мне понравился, но я поняла, что у этого места – особенная красота, неразрывно связанная с его необыкновенной природой.


Сигнал-Хилл

Как вы уже наверняка поняли, наше первое лето в Ньюфаундленде было наполнено частыми прогулками, вылазками на природу и встречами с нашими новыми друзьями-соседями снизу. По моему субъективному мнению, лето всегда немного лучше зимы, и я тянулась к нему, как маленький росток к первым лучам нежного весеннего солнца. Мое настроение, и даже, представьте себе, мое здоровье обычно зависят от солнца, и, если в квартире нет тепла и солнечных лучиков – я чахну, «синею» и просто впадаю в состояние анабиоза до следующего лета, практически ничего не помня о своем времяпрепровождении зимой.

Так вот, с наступлением первого летнего месяца, как только солнечных дней в Ньюфаундленде стало больше, чуть ли не каждый день мы преодолевали небывалое количество километров, обойдя наш маленький остров, как мне тогда казалось, вдоль и поперек. Иногда мы ходили без остановки по пять часов кряду. Мое тело стало худее, сильнее и жилистее, и мне это даже нравилось. Кирилл же просто исхудал от неимоверного количества каждодневных физических нагрузок и стресса. Все наши родственники уже давно били тревогу, прекрасно видя по фотографиям, что мы превращаемся в ходячие тени с наклеенной на лицо улыбкой, все время повторяя при этом, что у нас все отлично – лучше и быть не может. Сейчас я трезво могу оценить свой «бараний вес» по фотографиям и сказать наверняка, что у меня были серьезные проблемы, граничащие с анорексией. Мы сильно недоедали, так как, продолжая питаться таким же количеством пищи, к которому привыкли, сжигали чуть ли не в два раза больше калорий, чем раньше, живя в своей стране. Но вернемся к теме наших многочасовых прогулок на природе – единственной вещи, которая доставляла мне огромное удовольствие в Сент-Джонсе.

Как ранее и планировали, с наступлением лета мы отправились на прогулку к Сигнал-Хиллу – красивейшему месту и историческому строению в самом центре Сент-Джонса. В тот день было немного прохладно, и мы решили надеть наши многострадальные кожаные куртки, чтобы сильный ветер не выдул из нас остатки тепла.

Доехав до даунтауна и снова посмеявшись над одиноко стоявшим среди низеньких разноцветных домиков единственным небоскребом с гордо горящей красной надписью «Scotiabank», мы стали медленно подниматься по склону вверх на маяк. Склон был настолько крутой, что последние пару метров я практически карабкалась по нему на четвереньках. И вот мы добрались до самой верхотуры, где неистово свистел ветер, приносящий с собой капли воды из Атлантического океана. На самой высокой точке холма высилось серое каменное здание, напоминающее небольшой замок с флигелями и флагами на крыше и парой окон-бойниц по бокам – это и была так называемая Башня Кабота.
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Мы увидели небольшую очередь туристов, выстроившихся в ряд для того, чтобы попасть внутрь, и решили сделать так же. Мне, честно признаться, было чрезвычайно любопытно, как же это с виду средневековое строение будет выглядеть изнутри. Очередь быстро подошла к концу, и мы с Кириллом зашли в малюсенькую прихожую, выкрашенную светлой краской. Внутри пахло сыростью и чем-то похожим на ацетон или лак для покрытия пола. Пол, к слову сказать, был деревянный и лакированный, внутри ничто не напоминало о том, что снаружи этот домик похож на мини-замок. Сразу же на входе была маленькая деревянная винтовая лестница, ведущая на второй этаж и, так как внизу было делать совсем нечего, мы поспешили наверх, пытаясь разминуться с людьми, осторожно и медленно спускающимися вниз. И вот мы зашли на второй этаж: здесь по-прежнему пахло плесенью, сыростью и лаком, но мы оказались в более просторном помещении. Здесь стены тоже были окрашены в светлый оттенок, присутствовала перегородка, за которой находился большой стол со всевозможными навигаторскими приспособлениями, за ним на стене висела карта мира. По бокам в стенах были небольшие ящички-ячейки с лежавшими в них свертками, цветами напоминающие большие флаги разных стран мира. Также справа было небольшое углубление, в центре которого на стене висел старинный аппарат, похожий на телефон. И это был тот самый телефон, с которого впервые был совершен трансатлантический звонок – прямо отсюда, с этого самого места. По крайней мере, так было написано на позолоченной табличке, висящей возле этого аппарата. Мы сделали пару снимков на память и стали так же осторожно, как и предыдущие визитеры, спускаться по винтовой лестнице вниз. У меня уже начиналась легкая клаустрофобия в этом полутемном, очень тесном и душном домике, поэтому я выбежала оттуда первой и сделала пару глубоких вдохов, вбирая в себя влажный, прохладный воздух, перемешанный с океанским бризом. Кирилл вышел следом за мной, и мы подошли к краю обрыва, огражденного деревянным забором. За ним бился бескрайний, казалось, бесконечный океан, который, бурля и бушуя где-то там внизу, то и дело кидал свои волны на скалы, словно желая смыть их в свои соленые пучины. Мы простояли там столько, сколько позволял холодный, пробирающий до костей ветер, невольно вспоминая наш первый день, когда мы утопали в снегу на том же самом месте, испуганные и потерянные. Тогда я не обратила ни малейшего внимания на вид, открывающийся с одной стороны на весь город и бухту, а с другой стороны – на бескрайний океан и скалы. Теперь я оценила красоту этой суровой природы, сохранив ее в воспоминаниях, ну и, конечно же, на фотографиях.

Слева от самого холма с маяком была дорожка, по которой можно было пройти вокруг, обогнув скалу по краю. У нас это заняло примерно три часа – со всеми остановками и фотосессиями. Необходимо было пройти немного по парку, по пустынной местности, земля которой была покрыта мхом и редкими кустарниками. Кое-где лежали большие кучи темных камней, похожие на небольшие горы. На одну такую возвышенность я забралась, чтобы осмотреть окрестности. Дальше дорожка представляла собой деревянный мостик, петлявший между скалистых отвесов и камней. Держась за перила, то спускаясь вниз, то поднимаясь наверх по крутым лесенкам, мы шли по направлению к краю скалы, видя, что вдалеке виднеется кромка синего океана. И вот дорога закончилась, приведя нас на вершину холма, где дул точно такой же ветер, как и возле башни. Я подошла к самому краю, настолько близко, насколько смогла, ибо страх высоты у меня настолько велик, что может даже закружиться голова. Я схватилась за руку Кирилла и стояла на краю высокой скалы, глядя, как огромная, груженая контейнерами баржа заходит в порт, минуя скалу, где стояли две наши малюсенькие фигурки. Зрелище было настолько невероятное, что я даже на секунду зажмурилась, а когда открыла глаза, то, взглянув вниз, обомлела: огромные бушующие волны с силой били о скалу, спугивая окрестных чаек и других птиц, которые то и дело с криками разлетались в стороны, а затем снова возвращались на свои места. Я снова взглянула на корабль, двигающийся на высокой скорости по направлению в порт, и почему-то стала неистово махать ему двумя руками, практически подпрыгивая на месте, хотя дико боялась упасть со скалы. Кирилл тоже стал махать ему что есть силы, прекрасно осознавая, что нас оттуда едва ли видно. Так мы стояли и махали кораблю, который проходил мимо скалы, и вдруг он просигналил своим протяжным громким гудком. Я аж подпрыгнула на месте и еще сильнее замахала рукой. Конечно же, я понимала, что он гудел вовсе не нам, а просто оповещал о том, что входит в порт, но мы, два маленьких человека, стоящие на краю обрыва, на самом краю света, искренне верили в тот момент, что этот гудок не случаен, и что его можно считать добрым знамением.

Итак, Сигнал-Хилл стал одним из моих любимых мест в городе и на всем острове Ньюфаундленд. Туда мы приезжали уже ближе к осени с Надей и Ахмедом – собирать дикую голубику на склонах в парке. Ее там было так много, и она была такая вкусная, что мы с Кириллом насобирали огромный пакет, и потом я ела ее еще несколько дней. Также я напекла с ней вкуснейших блинчиков и пирожков, которыми мы потом с удовольствием завтракали.


В поисках работы

Время шло, мы с Кириллом потихоньку собирали документы для иммиграции, и шаг за шагом, форма за формой по вечерам скрупулезно все оформляли. Периодически я допускала ошибки, и на следующий день мы снова неслись в мой университет для того, чтобы распечатать пустые формы для заполнения, и начинали все заново. В общем, те, кто имели дело с документами и бюрократией, знают все это не понаслышке.

Ближе к концу лета наступила пора и мне искать работу: по закону, являясь студентом, я имела право работать неполный рабочий день, и только после полугода жизни в Канаде. Итак, дождавшись наступления конца июня, я подалась на получение разрешения на работу, и, как только оно пришло нам по почте, стала судорожно искать работу, просиживая все вечера перед компьютером и рассылая сотни, нет, наверное, даже тысячи резюме во всевозможные магазины, компании, фирмы – точно так же, как до меня это делал Кирилл. К слову, он продолжал этим заниматься попеременно со мною, садясь за компьютер каждый вечер после работы, в надежде на то, что ему удастся что-нибудь найти. Не получив ни одного ответа, я решила отправиться в университет, где предлагали бесплатную помощь в написании резюме. И, конечно же, едва увидев мою версию резюме, женщина-консультант всплеснула руками и стала, захлебываясь, рассказывать, что не удивительно, что я все еще не могу найти себе работу, так как мое резюме составлено абсолютно неверно. При этом за пару дней до этого я показала свое резюме нашему соседу-канадцу Джорджу, он его подправил и переделал на «канадский» манер. И вот мы снова перекроили мое резюме, на этот раз с помощью консультанта, и я стала не только рассылать, но и раздавать распечатанные копии своего новенького «канадского» резюме, лично заходя в различные заведения, кафе, рестораны и магазины, искренне надеясь, что хотя бы это сможет помочь моим поискам. В ответ я слышала только одно: «нам никто сейчас не нужен», «оставьте свое резюме», «мы вам перезвоним» и прочее… В итоге к концу июля я была уже в таком отчаянии, что пошла подаваться в «Макдональдс». Меня туда наняли, но я не успела выйти на работу, ибо прямо перед тем, как выйти на смену, у меня внезапно появился другой вариант.

Как я уже говорила, жили мы рядом с большим (по ньюфаундлендским меркам) торговым центром «Авалон Молл», в котором были расположены всевозможные бутики, магазины и даже кинотеатр, в который мы позволяли себе сходить раз в месяц и то только по вторникам со скидкой в пятьдесят процентов. И вот, обойдя по третьему кругу все магазины, бутики и забегаловки, я зашла в большой торговый магазин «Сирс» на первом этаже, решив еще раз попытать там счастья и отдать свое резюме. До этого я оставляла свои резюме работникам магазина, продавцам и супервайзерам, которые брали его с неизменной улыбкой и словами «мы передадим его в отдел кадров, и с вами непременно свяжутся». На этот раз, прогуливаясь по магазину, я увидела окошко «Обслуживание клиентов» и небольшую очередь возле него. Решив попытать счастья там, я встала в очередь, устало читая объявления на стенах этого небольшого закутка. И тут я услышала, как одна женщина, по всей видимости, местный работник, разговаривает с одним из продавцов, стоящим неподалеку. Закончив разговор, она зашла в закуток и стала разговаривать с другой женщиной, стоящей сбоку от меня. Я взглянула на работника и увидела бейдж с именем «Нэнси» у нее на груди. На вид ей было лет сорок с хвостиком, она показалась мне довольно приятной и деловой. Как только она закончила разговор, я поспешила к ней и стала расспрашивать о том, известно ли ей о наборе новых работников в магазин.

– Ты ищешь работу? – спросила Нэнси с дружелюбной улыбкой.

– Да, я пытаюсь найти работу уже второй месяц, но все безрезультатно, ответила

я, ответила я, вздохнув и теребя свое резюме в руках. – Я подавалась сюда уже несколько раз, но все без ответа.

– Правда? – удивилась она. – Но мы же постоянно ищем новых работников,

особенно сейчас, в преддверии осеннего сезона – здесь будет жуткое столпотворение!

– Так вы думаете, я смогу устроиться сюда? – спросила я, не веря своему

счастью.

– Конечно, сможешь! – засмеялась она. – Если принесешь все необходимые

документы, мы можем тебя взять хоть прямо сейчас!

– Разумеется, я могу, – обрадовалась я, – я живу в десяти минутах ходьбы отсюда, могу прямо сейчас принести все необходимое!

– Конечно, неси! – заторопилась она. – Принеси свой паспорт, разрешение на работу, и я тебя сразу устрою. Я буду на кассах, меня зовут Нэнси, я – менеджер кассиров в этом магазине.

Не могу даже описать вам, как счастлива я была найти работу, хоть какую-то работу, так как мы очень нуждались в деньгах. Я буквально побежала домой за документами, по пути звоня Кириллу, который к этому времени уже обзавелся второй работой в ночную смену и уже с утра был на дежурстве в UPS. Мне не терпелось сообщить ему эту радостную новость. Я буквально кричала от радости ему в трубку о своей удаче, как будто выиграла не меньше миллиона. Но для нас в тот момент так и было: найти работу было сродни выигрышу в лотерею. Когда я бежала домой, я вдруг вспомнила свою предыдущую работу помощника генерального директора в аэропорту, власть и связи, которые я тогда имела, отдельный большой, стильный офис с дизайнерским интерьером, большим плоским экраном монитора и итальянской мебелью на заказ… Где каждый мой день начинался с чашечки качественного итальянского кофе с вкусной шоколадной конфетой. Я помню каждую деталь своего тогдашнего рабочего места, помню запах, который ощущала, входя утром в свой кабинет: запах кожи, дерева, кофе, плюс еле уловимые нотки керосина, так как днем я всегда открывала окна, и с перрона доносился флер запаха топлива. Там я чувствовала себя настоящей принцессой, все уважали меня, считались с моим мнением и советовались со мной. Но в тот теплый солнечный летний денек в Сент-Джонсе я практически плакала от счастья от одной только мысли, что наконец получила работу, любую работу…
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Я бежала домой со всех ног, несмотря на то, что была обута в туфли на платформе, и по дороге восторженно кричала Кириллу в трубку о том, как мне все-таки повезло, что я не буду работать в «Макдональдсе», а стану кассиром. Так я стала сотрудником «Сирса», одной из крупнейших торговых сетей в Канаде, и, поговаривают, даже Америки. Работа была посменная, оплата почасовая – десять долларов в час. Каждый день я старалась выходить на смену, как правило, работая по восемь часов в сутки. Работа была довольно простая, если не считать, что необходимо было стоять по восемь часов кряду, разбираться с порою хамоватыми клиентами, помогать по залу, если выдавалась свободная минутка, и бегать на обед бегом, ведь он длился всего полчаса, остальные полчаса мы, как правило, делили пополам, отхватывая еще по пятнадцать минут два раза в день, чтобы хоть немного посидеть и отдохнуть. Первые пару дней было очень сложно, так как я не привыкла стоять по восемь часов без перерыва: сильно болели ноги и спина. Единственный ощутимый бонус был в том, что работа находилась прямо возле моего дома, и мне не приходилось тратить на дорогу ни время, ни деньги. На работе практически не было моих ровесниц, все были либо значительно моложе (лет по восемнадцать), либо значительно старше (уже за сорок). Пожилые женщины провели в этом магазине практически всю свою жизнь, работая здесь по двадцать, тридцать и даже сорок лет, даже не думая о том, чтобы сменить «карьеру». Их все устраивало. Для молодых девчонок это было место для зарабатывания денег на карманные расходы, на выпивку и травку. Я же как будто «застряла» посередине – не сорокалетняя матрона, но и не малолетняя девчонка, и чувствовала себя тут, как в западне. Страшно подумать, что я проработала в этом месте целых полтора года…


Работа в «Сирсе»

Как только я прибыла в «Сирс», меня сразу же поставили работать на кассу. Всю свою сознательную жизнь я старалась избегать работы с деньгами, но есть такое ощущение, что работа с деньгами просто преследует меня. Поначалу я боялась, что не смогу работать с людьми, которые говорят на этом диалекте английского. Но спустя пару месяцев втянулась и показывала неплохие результаты. Сказать, что я уставала, это ничего не сказать. Работа стоя по восемь часов в сутки с перерывом на обед в полчаса была адом. Но самым тяжелым испытанием для меня было мое уязвленное самолюбие. Со мной работали очень молоденькие девочки, которые воспринимали эту работу как возможность подзаработать, а также пожилые женщины без образования, которым нечего было делать, так как пенсия в Канаде превосходная. И с ними – я. Человек, который через четыре года работы в аэропорту стал руководителем секретариата, а еще через год получил предложение стать административным директором. И вот я стою и, вежливо улыбаясь, упаковываю вещи в пакеты и разглагольствую о необходимости открытия кредитного счета в нашем магазине, стараясь навешать побольше лапши на уши покупателям и принести прибыль. И почему я там работаю? Только потому, что я русская? Только потому, что у меня нет канадского образования?

Меня тошнило, тошнило почти каждый день моего пребывания в этом магазине. Тошнило от людей, с которыми я работаю (за редким исключением), тошнило от посетителей, которые в большинстве своем были необразованные неотесанные потомки рыбаков. Тошнило, наконец, от самой себя – от осознания того, что я сама довела себя до этого состояния, и мне некого винить. Мы получали зарплату раз в две недели, и это был чек примерно на триста-триста пятьдесят долларов. То есть в среднем я получала шестьсот-шестьсот пятьдесят долларов в месяц. Работа при этом не прекращалась ни на минуту. Это был ад – особенно перед Рождеством. Живя в России, я всегда смотрела на глянцево-яркие рождественские празднества в США, и вообще на Западе, и мечтала хоть краешком глаза посмотреть на это все вживую. Приехав в Канаду, я возненавидела Рождество и все, что с ним связано. Это время жадности, сверхнормативной работы для любых продавцов (и не только продавцов) и непомерных трат на ненужные вещи. «Сирс» стал для меня олицетворением той жизни, о которой я вспоминаю с содроганием. Это время было унизительным для меня, но я получила громадный опыт, и за это я, как ни крути, благодарна.

Новый семестр и новые испытания

Мой новый семестр, или, проще говоря, новый учебный год начался в сентябре и, надо сказать, в этот раз я была более подготовлена и более уверена в своих силах, чем в прошлый, ибо уже хорошо представляла, что от меня требуется. Но написание так называемого «журнала», по сути, являющегося той же дипломной работой на канадский манер, просто приводило меня в ужас. Еще одной большой проблемой была моя работа в «Сирсе», отнимавшая массу времени, которое я должна была тратить на учебу, ведь, несмотря на то, что эта работа была официально не на полный день, я вкалывала на ней по тридцать семь-тридцать восемь часов в неделю.

В этот раз я решила встретиться с моим супервайзером Эндрю сразу в начале семестра, чтобы не тратить время даром, и впредь не пренебрегать встречами с ним ни при каком раскладе. Я также стала завсегдатаем библиотеки и классного кабинета, просиживая там все выходные дни, чтобы быть полностью готовой не только к экзаменам, но и к семинарам.

Вне рабочего и учебного времени мы часто пересекались с Ахмедом и Надей, ходили на ужины друг к другу и раз в неделю выезжали в «Авалон Молл» выпить чашечку кофе. Мы довольно близко общались: я – с Надей, а Кирилл, в свою очередь, с Ахмедом. Надя рассказывала про свою новую работу в фитнес-центре «Гудлайф», где она занимала должность персонального фитнес-тренера, а я сидела, развесив уши, слушала о ее заработной плате и графике и завидовала белой завистью. Я всегда знала, что я не продажник, и работа в магазинах – это совершенно не моя стезя, но вот фитнес, спорт… Хм… Всегда были мне интересны! Я занимаюсь дома, качаю мышцы по три раза в неделю, я в хорошей физической форме. Да, у меня нет специального образования, но чем черт не шутит! Я попросила Надю спросить у менеджера фитнес-центра, не нужны ли им работники. И каково же было мое удивление, когда на следующий день Надя позвонила мне и объявила, что ее менеджер Эмма ждет меня на интервью и готова обсудить со мной вопрос трудоустройства. Наскоро повторив названия всех главных мышц в теле человека и пройдя курс физподготовки у Нади, я была во всеоружии, намереваясь покорить Эмму своим энтузиазмом и познаниями. Кирилл вызвался сопровождать меня. Надев на себя единственную спортивную одежду, которая на тот момент у меня имелась – легинсы и майку черного цвета – я была готова к своему интервью. Фитнес-центр был расположен в том же здании, что и продуктовый магазин, только на втором этаже. Забавно, не правда ли? В этом вся Канада!

Подходя к месту, я уже вся тряслась от страха, вся моя хваленая уверенность в себе и собственных силах куда-то пропала, уступив место панике, сомнениям и страху. Но деваться было некуда, и я покорно пошла к двери с надписью: «Фитнес для женщин. У нас нет места осуждению!». Меня встретила молодая девочка-ресепшионист в красной растянутой майке с эмблемой «Гудлайф». Она проверила мое имя в списках, и, обнаружив его, радостно предложила мне присесть за столик, стоящий справа от ее тумбы, заверив, что Эмма сейчас подойдет. Я стала рассматривать буклеты, лежащие на столе, и попыталась сосчитать до ста, чтобы немного успокоиться и прийти в себя. Только мои ухищрения начали действовать, как я услышала резкий и радостный оклик у себя за спиной:

– Дарья?

– Да! – машинально откликнулась я, оборачиваясь на стуле и пытаясь одновременно встать, чтобы поздороваться.

Ко мне быстрыми шагами приближалась невысокая молодая девушка, на вид лет двадцати, с огненно-рыжими волосами и веснушками на лице.

– О, нет – не вставай! – затараторила девушка, улыбаясь и подсаживаясь за стол напротив меня.

Представившись, мы пожали друг другу руки, и она стала расспрашивать меня о моем опыте в сфере фитнеса. Я, в свою очередь, начала напропалую врать, что имела небольшой опыт работы в фитнес-клубе в своем родном городе, куда я на самом деле просто ходила пару лет заниматься. Она пригласила меня в свой кабинет, где мне было необходимо сразу же пройти интервью по скайпу с их региональным менеджером. У меня пересохло во рту от нервного напряжения. Я судорожно старалась ничем себя не выдать, когда, улыбаясь, шла на собеседование с серьезным человеком, который может задать мне вопросы, ответы на которые мне неизвестны. Я быстро перебирала в уме все усвоенные за утро уроки фитнеса и Надины напутствия, но в тот момент все мысли просто смешались в голове. Наконец пройдя через полупустой тренажерный зал небольших размеров, мы добрались до офиса Эммы, на который я смотрела, как на комнату пыток. Я зашла вслед за ней в небольшой аккуратный офис с двумя столами, парой стульев и компьютером. На стенах висели различные постеры и речевки типа «Выше, сильнее, смелее!». На столе стояла пара фотографий в рамках, на которых улыбалась рыжая Эмма и какой-то темноволосый парень, скорее всего, ее муж.

– Окей! – прервала мои совсем не рабочие мысли Эмма, высматривая что-то на мониторе. – Ты готова? Я наберу Нейтона прямо сейчас.

– Да, конечно, – жалобно пискнула я, опять силясь воскресить в своем мозгу хоть какие-то термины и названия групп мышц.

Эмма тыкнула в иконку с большой синей буквой S, вызывая программу «Скайп» для проведения интервью. Через пару секунд раздался привычный для меня гудок, после которого я обычно сразу же вижу на экране лицо мамы или сестры. На этот раз на мониторе появился какой-то светловолосый мужчина средних лет, и сразу же затараторил:

– Привет, мм… Дарья, верно?

Я кивнула в знак согласия.

– Да, добрый день, Нейтон, – перехватила инициативу Эмма, улыбаясь мужчине, – тут я провела собеседование с девочкой на позицию фитнес-тренера, и она мне подходит, просто хотела утвердить ее позицию с тобой.

– А у нее есть лицензия? Образование или опыт? – озадаченно потирая подбородок, спросил Нейтон, даже не глядя на меня, как будто меня тут и не было.

– Конечно! – тут же откликнулась Эмма, заставив меня просто вытаращить от удивления глаза, благо Нейтон смотрел на нее и ничего подозрительного не заметил. – У нее есть и документы, и опыт, я ее уже протестировала и осталась абсолютно ею довольна.

– Хорошо, – сразу же отозвался Нейтон, подмигнув Эмме, – я полностью тебе доверяю, Эм. Начинай ее тренировать и дай ей парочку клиентов для начала.

– Ок! – громко отозвалась Эмма, широко улыбаясь, и резко нажала на кнопку отбоя.

Улыбка тут же сползла с ее лица, затем Эмма, встав из-за стола, махнула в сторону тренажерного зала:

– Ну, все улажено, теперь пойдем, ты мне покажешь, как делать основные упражнения, и будем тебя оформлять.

Я не могла поверить, что все решилось так просто. Меня взяли на работу, и не просто на какую-нибудь работу, а на работу персональным фитнес-тренером!
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Я проследовала за Эммой в тренажерный зал, где стало на пару человек больше, чем до нашего интервью с региональным менеджером. Преодолевая неловкость, я стала приседать и делать выпады под внимательным взглядом Эммы и пары посетителей, которые, казалось, только затем и пришли сегодня на тренировку, чтобы поглазеть, как принимают на работу тренеров. Одобрительно кивнув мне, Эмма снова потащила меня в свой кабинет – на этот раз для оформления документов и прохождения онлайн-теста по безопасности на рабочем месте. Тест занял у меня примерно минут двадцать, и то только потому, что там все время нужно было смотреть какие-то видео, которые я раз за разом перематывала.

– Сертификат по безопасности получен, – довольно заметила Эмма, когда я сообщила ей о прохождении теста. – Чуть позже мы тебя отправим на курсы по фитнесу и все – ты готова зарабатывать денежки! – она закончила фразу на высокой ноте, практически взвизгнув. – Ты же хочешь прилично зарабатывать, правда? – спросила она, увидев мою нерешительность и спокойствие.

– Конечно, хочу! – опомнилась я и радостно заулыбалась.

– Вот и отлично! – и, потирая руки, Эмма стала рассказывать мне об основных принципах работы их фитнес-центра.

Как оказалось, самого фитнеса в работе фитнес-тренера практически не было. Каждый день мне было необходимо начинать с так называемого «обхода» – это когда ты берешь листик с ручкой, ходишь по тренажерному залу и пристаешь к людям с разговорами о том, как им нужна помощь фитнес-тренера, и как плохо на самом деле они выполняют свои упражнения. Обход ненавидели все девочки-тренера – это походило на унизительное выпрашивание работы, к тому же часто люди грубили и срывались на нас. И я их понимаю – приходишь, заплатив за месяц баксов шестьдесят минимум, хочешь спокойно позаниматься, и тут во время процесса к тебе подходит какая-нибудь мадам и начинает тебе говорить, что, мол, все-то ты делаешь не так. После обхода нужно было взять листок с именами и контактами клиентов у девушки на ресепшен и начать всех обзванивать с расспросами о том, нужна ли им персональная тренировка с опытным фитнес-тренером (то есть со мной).

Эмма презентовала мне двух более или менее спокойных клиенток, которые приходили вовремя, и им было плевать на то, кто у них тренер. На самом деле мне даже казалось, что одна из них знает об упражнениях гораздо больше, чем я. Я занималась с ними пару раз в неделю, при этом почему-то чувствовала, что трачу время впустую, потому что им не нужна была моя помощь. После того, как кто-то заинтересовался тобой в качестве тренера, необходимо было провести «встречу с клиентом», используя стандартные формы, где были прописаны все вопросы. Перед этими встречами Эмма знатно натаскала меня по ответам и способам привлечения клиентов, давления на них – с целью, чтобы они согласились на подписание с нами контракта. К слову, стоимость такого контракта составляет примерно шесть тысяч долларов год! Только вдумайтесь в эти чудовищные цифры! Шесть. Тысяч. В год. При заключении контракта я, естественно, получаю свою прибыль. Если по каким-то причинам клиент отказывается от контракта, прибыль аннулируется. И вот, сразу же уйдя на радостях из «Сирса» – как раз под Новый год, я стала заставлять, упрашивать и пытаться всячески заманить клиентуру, чтобы хоть чуточку заработать. Так как оклад в нашем фитнес-клубе был минимальный (десять долларов) и платили его только за пару часов в день, дабы простимулировать работников на большую активность с клиентурой, в первый месяц я заработала около двухсот долларов, во второй – где-то триста. И это учитывая то, что в «Сирсе» я зарабатывала около шестисот. Несмотря на то, что мне удалось-таки подписать контракт с одной из клиенток, выплата составила всего лишь двести пятьдесят долларов, так как она взяла не весь пакет, а лишь его часть. Остальные клиенты часто меня подводили, не являлись на тренировки, оправдываясь невообразимыми легендами вроде того, что кто-то не смог выехать со двора из-за снега (который не помешал мне прийти на работу пешком по сугробам), что на улице слишком холодно или какими-то мнимыми недомоганиями. Соответственно, если клиент не приходил на занятия, то я не получала ничего и просто слонялась без дела по залу, при этом Эмма постоянно дергала меня и тащила на ненавистные «обходы». Уже в начале февраля, поняв, что заработать гонорары, о которых все это время талдычила Эмма, мне не удастся, я твердо решила увольняться.

Кирилл тоже поддержал меня, так как, несмотря на то, что ему приходилось работать на двух работах, нам катастрофически не хватало денег. Мало того, что дорога до работы занимала у Кирилла около двух часов каждый день, его сотрудники в UPS оказались полными дегенератами. Ввиду того, что он заканчивал работу довольно поздно, около десяти вечера, а добираться обратно было не только холодно и темно, но и очень долго, он просил своих сотрудников подбросить его хотя бы до автобусной остановки, до которой пешком идти было около получаса. Пару раз они подбрасывали его до остановки, пару раз практически до дома, так как один из них жил недалеко от нашей улицы. Не успели мы нарадоваться, что нам хотя бы везет на людей, как в один из рабочих дней к Кириллу подошла менеджер компании и заявила:

– Пожалуйста, будь добр, не проси ребят подвозить тебя до дому или до остановки. Ты ставишь их в неудобное положение своими просьбами. Они не хотят тебя везти, но не могут отказать, – с этими словами жирная, отвратительная, похожая на жабу (по рассказам Кирилла) баба удалилась восвояси.

Пожалуй, это был самый оскорбительный и унизительный момент в нашей жизни. Когда Кирилл рассказал мне об этом, я чуть не заплакала от злости. Я не могла понять, как можно, зная ситуацию Кирилла и наши проблемы, повести себя таким образом. На следующий день все эти люди разговаривали с Кириллом как ни в чем не бывало, и, естественно, он никогда больше не просил ни одного из них о помощи, и никто из них ее ни разу не предложил.

Так я узнала об отличительной черте характера канадцев (и особенно ньюфаундлендцев) – они никогда ничего не скажут тебе в лицо, они трусливы, поэтому лучше пойдут и попросят решить проблему своего менеджера. С таким поведением в Канаде приходиться сталкиваться довольно часто.

Итак, учитывая ситуацию, сложившуюся с работой и с деньгами, я решила вернуться обратно в «Сирс». Надо сказать, что они сразу приняли меня обратно и были очень рады моему возвращению. Так бесславно закончилась моя карьера в качестве фитнес-тренера в Канаде.

Я продолжала совмещать работу с учебой, и во втором семестре справилась вполне неплохо, получив за работу по теме «Капитализм» восемьдесят пять процентов из ста.


Поездка домой

Вернувшись в «Сирс», я продолжила работать с удвоенной силой, так как нам предстояло скопить немало денег для предстоящей поездки домой, в Россию, которую мы запланировали на май. Наши недорогие билеты на самолет мы купили за несколько месяцев и теперь старались скопить как можно больше денег для самой поездки. Она нам была жизненно необходима. Мы знали, что если сейчас у нас не получится поехать, то, когда мы переедем в Торонто (а именно в этом заключался наш план), эта вероятность вообще отпадет на несколько лет. Поездка наша должна была продлиться около двух недель, и мы были несказанно счастливы – ведь по приезду обратно нам необходимо будет прожить в Ньюфаундленде всего полгода – до окончания моей последней зимней сессии.

Итак, с приходом весны приближалась моя сессия и наш отъезд. Сессия прошла очень быстро и незаметно, ибо на уме у меня был только отъезд из Сент-Джонса. Я получила проходные балы, чему была несказанно рада, и стала готовиться к «дню икс». Вещей у нас было немного, так что с собой мы взяли лишь один чемодан и пару рюкзаков. И вот в долгожданное утро в конце мая мы, надев на себя самую новую и красивую одежду, собрав свои вещи и заперев на замок нашу комнату, поехали на такси в аэропорт. Я была на седьмом небе от счастья, родственники наши уже не могли дождаться нашего прибытия, так как ранее мы никогда не покидали дом так надолго. Перелет был очень длинным и сложным: сначала мы должны были лететь из Сент-Джонса в Торонто, потом, ближе к вечеру, у нас был вылет в Хельсинки, где мы провели еще пятнадцать часов перед следующим вылетом в Москву, а уже из Москвы нам всего-то оставалось пролететь девять часов до Владивостока. Перелет был очень сложным и длинным – по-моему, самым длинным в моей жизни. Приехав в Торонто, нам необходимо было переехать из одного аэропорта, находящегося в черте города, в другой – за город. Поэтому нам удалось немного пройтись по даунтауну Торонто, и он очень нам понравился. Здесь было гораздо теплее и солнечнее, чем в Сент-Джонсе, кругом носились дорогие машины, ходили хорошо одетые люди в костюмах и высились громадные стеклянные небоскребы, как на картинках. Я шла по улицам и, как сумасшедшая, вертела головой из стороны в сторону то и дело восклицая: «Вау!».

Добравшись наконец до аэропорта «Пирсон», где, кстати говоря, впоследствии будет работать Кирилл, мы взошли на борт самолета, уносящего нас далеко от Канады, на нашу родину, пускай всего лишь на две недели. Подлетая к дому, я специально переоделась в свои лучшие джинсы, туфли на высоких каблуках, в которые еле влезла из-за отечности после перелета, и свой новый серый пиджак. Приземлившись в родном до боли аэропорту, где мы с Кириллом провели так много времени, я практически плакала. Мы возвращались домой не так, как хотели бы, не с теми ощущениями: произошло то, чего мы так страшились – мы были на щите, а не со щитом. Спускаясь на свою родную землю по трапу самолета на своих сверхмодных каблуках, я сразу же заметила знакомое лицо. Нас встречал муж моей сестры, который в то время все еще работал в аэропорту. Мы обнялись и сели в специально организованную для нас машину, которая привезла прямиком в VIP-зал, где мы забрали чемодан и заторопились домой. Кирилл поехал к себе домой, так как его встречали мама и папа, я же поехала к себе домой, где меня ждали мама и сестры. Конечно же, дома было хорошо, но на протяжении всей нашей поездки меня не покидала мысль о неизбежности возвращения обратно на остров, с которым у меня было связанно столько горестей, лишений и проблем. Я старалась не думать об этом и просто наслаждаться долгожданным и выстраданным отпуском, но это было не так-то просто сделать. Каждый день я проводила с семьей, встречалась с друзьями, гуляла по городу, ходила по своим любимым местам и заведениям, которые за эти полтора года, казалось, ничуть не изменились. Изменилась я, и я отчетливо это понимала. Я стала взрослее и мудрее, это осознание пришло ко мне сразу же и, хотя оно не было желанным и ожидаемым, я посчитала его приход неизбежным. Возможно, я уже даже не сожалела об этом опыте, я приняла его как должное.

В итоге, несмотря на то, что дома был мир и покой, мы понимали, что отъезд неизбежен. К тому же нам неизменно придавало сил понимание того, что по приезду нам останется провести в Ньюфаундленде лишь несколько месяцев, и мы будем свободны и вольны решать: стоит ли нам продолжать биться за место под солнцем в Канаде, либо вернуться на милую сердцу родину. Честно говоря, в тот момент я склонялась к последнему и считала наш отъезд обратно лишь попыткой, заранее обреченной на неуспех, ко всеобщему удовольствию.

Со слезами и долгими прощаниями мы в итоге покинули наш уютный семейный круг и отправились обратно в бой, не зная, сможем ли мы в итоге что-то от этого выиграть. Мы возвращались обратно с надеждой на то, что все уже более или менее уладилось: у нас были неплохие соседи, с которыми мы находили общий язык, и какая-то работа, благодаря которой мы с трудом, но все-таки смогли накопить деньги на поездку домой. В общем, возвращались мы с весьма радужными надеждами, полагая, что все плохое уже позади, и дальше будет только лучше и лучше…

Неприятности с соседями. Переезд, и снова переезд…

Как я уже рассказывала, начало нашей жизни в доме по Викинг-роуд было неплохим, не идеальным, но все же довольно сносным. Ребята, с которыми мы делили наш дом, были вежливыми, опрятными, иногда по-тинейджеровски громкими, но очень дружелюбными и веселыми. Мы вместе убирались каждую субботу или воскресенье, часто вместе ездили за продуктами и проводили вечера за чаем и беседами. Но когда уехал Майк – тот, что изучал физическую культуру в университете – стало гораздо тише, но в миллион раз скучнее, так как Майк и Джордж были друзьями и часто устраивали совместные вечеринки и посиделки в гостиной. Больше мы не собирались вместе, особо не разговаривали, а Джордж все чаще проводил время в своей комнате или у Мелани.

И вот через какое-то время у нас появился новый сосед, поселившийся в бывшей комнате Майка – Джей Ву из Китая. Он понятия не имел, как убираться в доме, зачем нужно мыть посуду за собой или как подойти к чистке унитаза. Наш арендодатель тоже стал относиться к нам гораздо прохладнее, видимо, Джей Ву уже успел пожаловаться на наши правила по уборке дома. Каждый раз, приходя за помесячной оплатой, он больше не улыбался как раньше, а молчал и хмурился. В итоге через пару месяцев по неизвестным нам причинам Джей Ву решил съехать, и это стало худшим событием для всех нас. Ибо его сменил канадец по имени Адам. Толстый бородатый увалень, безработный, постоянно сидящий на пособии, вечно курящий дурь и играющий в компьютерные игры. Он выглядел, как самый настоящий канадец: красная кепка с символикой какой-то хоккейной команды, толстая шерстяная безразмерная рубаха красного цвета в клетку, натянутая на худи (толстовка с капюшоном). Довершали образ растянутые треники с лампасами серого либо черного цвета. Так он выглядел каждый день, заменяя одни треники другими и меняя кепки – красную на синюю. Поначалу он был довольно спокойный и вежливый, единственное, что меня раздражало, это его отрыжки и пускание газов на весь дом, а также неумение смывать за собой в туалете. По истечении пары недель он стал пренебрегать нашей еженедельной совместной уборкой, говоря, что он занят или просто уходя из дома рано утром в этот день и возвращаясь поздно вечером. И вот, после нескольких безрезультатных разговоров на эту тему, мы стали просто оставлять его часть дома неубранной. Естественно, и это не помогло, ведро с тряпкой, которые мы оставляли для него в качестве напоминания, могло простоять еще неделю нетронутым. И вот, в один воскресный вечер, убравшись в доме, мы с Кириллом готовили ужин и болтали о том, что как только «бородач» (так мы за глаза называли Адама) вернется домой, необходимо будет в очередной раз напомнить ему о его обязанностях. Пока я резала лук на разделочной доске, раздался звук открываемой двери, и на пороге появился «бородач» – по виду, как всегда, накуренный. Он был одет в ту же самую красную рубашку, а капюшон черной толстовки был натянут сверху на кепку, придавая ему еще более нелепый вид. Кирилл поспешил ему навстречу, чтобы успеть поговорить с ним, пока он опять не сбежал из дома.

– Эй, Адам, привет! – начал Кирилл с приветствия, так как мы увидели его впервые за весь день.

Он поднял на Кирилла свои красные, воспаленные глаза и буркнул:

– Привет, – намереваясь пройти мимо, в свою спальню.

– Ты снова забыл, что сегодня день уборки, – и Кирилл тыкнул на висящее на холодильнике расписание. – Сегодня твоя очередь убираться в зале.

И тут случилось нечто неожиданное, «бородач» на секунду остановился, весь затрясся и заорал срывающимся на фальцет голосом:

– Я ничего делать не собираюсь!!! Идите вы на… со своей уборкой!!! Я и так каждый понедельник вытаскиваю мусор, вы этого ни разу не сделали, так что мы квиты!

Я в это время все так же продолжала нарезать овощи, а он, тем временем, продолжал поливать нас обоих оскорблениями, состоящими в основном из самого любимого англоязычного ругательного слова «f*ck». Мне почему-то в тот момент было так смешно наблюдать, как он орет и визжит, что я слегка похихикивала, стоя на кухне. Страшно мне не было, и не только потому, что рядом был Кирилл, но и потому что я знала – канадцы только кричать и умеют. Они не станут с вами драться, более того, как правило, они не умеют драться – так как любые проявления физической силы здесь строго порицаются.

Естественно, мы были уже на грани терпения не только из-за оскорблений, которые в тот момент выкрикивал этот толстый канадец, но и из-за его поведения до этого момента. Пока Адам продолжал что-то верещать и бешено вращать глазами, Кирилл просто медленно подошел к нему, сжав кулаки. Увидев это, «бородач» завопил:

– Не подходи ко мне!!! Я вызову полицию! – при этом голос его сорвался на фальцет, и я просто не удержалась от смеха.

Конечно же, Кирилл его не тронул, так как мы знали, каковы могут быть последствия, если Адам действительно заявит на нас в полицию. Нас просто депортируют без лишних разговоров. Естественно, после этого инцидента о том, чтобы продолжать жить под одной крышей вместе с этим субъектом, не могло быть и речи. Мы прожили в этом доме еще пару месяцев, пока не нашлось другого подходящего места. В течение этого времени наш сосед сириец переехал обратно в Монреаль, и мы радостно перебрались в его комнату, в которой была двуспальная кровать и гораздо больше места.

Поиск жилья в этот раз занял значительно больше времени – из-за резкого скачка цен на аренду комнат. И все из-за того, что в этот регион прибывало все больше и больше новых студентов из разных стран, в основном, из Китая, поэтому местные, которые, подобно Адаму, не хотели работать, просто сдавали свои комнаты в доме подороже, делая на этом бизнес. К концу второго месяца, предупредив заранее нашего арендодателя и наших друзей снизу о своих намерениях, мы наконец переехали – нашли место недалеко от моего университета и торгового центра. Нам сказали, что комната сдается всего на полгода, так как соседка живущей там девочки сейчас в отъезде, но в скором времени должна вернуться. Так как других вариантов у нас не было, мы согласились. Наша новая маленькая комната без мебели была на цокольном этаже дома, проще говоря, в подвале. Там было всегда темно, сыро, но само место отличалось чистотой. Здесь была еще одна спальня, где жила наша соседка Нэнси, а также гостиная, совмещенная с кухней, туалет с ванной и небольшая прихожая.

Наша соседка, молодая студентка лет восемнадцати, была очень стеснительная и тихая – она постоянно сидела в своей комнате и практически не разговаривала с нами. Часто ее вообще не было в доме, и я чувствовала себя так, как будто мы снимали все это помещение, а не только одну комнату. Жизнь наша там была тихой и спокойной, мы учились, работали и практически никуда не выходили.

Наступила осень, и уже ближе к октябрю наше жилище стало по-настоящему холодным, особенно учитывая тот факт, что спать нам приходилось на полу. Итак, уже в октябре, памятуя о том, как тяжело искать жилье ближе к Рождеству, мы снова начали подыскивать себе комнату. Искали мы долго, гораздо дольше обычного, и вот, нам наконец улыбнулась удача. Недалеко от университета, но чуть дальше от моей работы, сдавался целый этаж дома, который нам необходимо было делить с одной канадской парой примерно на три года младше нас. Мы были очень довольны – всего лишь два человека в доме! Это же просто находка! Я втайне надеялась, что мы сможем подружиться с этой девушкой и, так как жить в Ньюфаундленде нам оставалось каких-то четыре месяца, мы очень рассчитывали на то, что это будет наш последний переезд. Забегая вперед, скажу, что это ожидание оправдалось!

Переезд состоялся в один из холодных октябрьских дней – несмотря на то, что уже лежал снег, ровным слоем покрывающий промозглую ньюфаундлендскую землю, кое-где можно было заметить зеленые клочки мха – неотъемлемый атрибут этой местности, в которой настоящие морозы не наступали никогда, а слякоть и грязь были частыми гостями. Встав рано и едва поев, мы начали собирать наши многострадальные из-за частых переездов пожитки: нас предупредили, что предыдущая соседка должна приехать со своими вещами ближе к вечеру. Она приехала чуть раньше, чем доставила массу неудобств нам с Кириллом, так как помещение было маленьким, а вещей у нас уже было слишком много, и мы практически ползали по стенке, чтобы перетащить их на покрытую снегом улицу.

Несмотря на количество вещей, мы решили воспользоваться такси, так как заказ грузовика, который стоил двадцать долларов в час, был нам не по карману. Вместо грузовика мы заказали минивэн, и я думаю, таксист никак не ожидал увидеть нас с таким количеством всевозможных свертков, пакетов и сумок, не считая двух тяжеленных чемоданов. Только на погрузку всего барахла ушло добрых минут двадцать, но так как платить необходимо было только непосредственно за поездку в такси, я сохраняла спокойствие. Наконец мы тронулись в сторону нашего нового дома, который мы даже не видели в глаза (не считая фотографий в интернете), но с надеждой на то, что он нас не разочарует.

Со времен нашей жизни в Ньюфаундленде я стала совершенно иначе относиться к поездкам в такси. Смотреть на счетчик, отсчитывающий мои деньги, стало практически фобией, и даже когда я переехала в Торонто, стала работать на более высокооплачиваемой работе и перестала постоянно думать о деньгах – каждый раз цифры на счетчике в такси ассоциировались для меня со временем работы в «Сирсе»: двадцать минут, еще двадцать минут, а вот уже и час… Эти мигающие на панели цифры были точно удар по голове, и я с комом в горле считала, считала, считала. Наконец заплатив примерно десять долларов за поездку, которая (как мне кажется) была слишком длинной, мы добрались до места. Водитель помог нам вынести чемоданы и сумки из машины и, положив все наше добро на снег, укатил восвояси. Наше новое жилище оказалось стареньким одноэтажным домом белого цвета с небольшим участком, на котором стояло одинокое дерево, покрытое снегом. Во дворе стояла серая машина с номерами провинции Альберта. Не успели мы даже опомниться, как из дома в одной майке, тонких домашних штанах и тапках выбежал кучерявый парень и начал таскать наши сумки, без разбору хватая и тяжелейшие чемоданы, и маленькие пакеты. Все его движения отличались резкостью и неловкостью. Эндрю – так звали этого молодого человека лет двадцати пяти – был довольно высокого роста, очень худой блондин с большими голубыми глазами. Его имя мы узнали в процессе загрузки вещей в нашу новую обитель. Он был парнем Николь, девушки, с которой Кирилл договаривался по поводу аренды жилья. Николь была крупной, веснушчатой и рыжеволосой, но при этом весьма привлекательной канадкой, родители которой происходили из Ньюфаундленда. Ребята показались нам очень приятной и симпатичной парой, тем более, что они так помогли нам с переездом, и были весьма добры и приветливы в общении.

Мы осмотрели весь дом и нашли его весьма милым: в нем было три комнаты (мы выбрали последнюю, которая была ближе к туалету и дальше от входа в дом), большая светлая кухня с видом на задний двор, а из кухни можно было пройти в гостиную, которая располагалась сразу слева от входа. Мебели практически не было, так как сами ребята только приехали сюда из Альберты на постоянное место жительства. Спать мы планировали на полу, поэтому мебель нам была не нужна. Тем более что переезжали мы с места на место очень часто. Мы спросили про третью комнату, которая была абсолютно пустой, на что они ответили, что эта комната будет либо кладовой, либо для гостей, если таковые будут.

После осмотра жилища мы попили чай на кухне и поближе познакомились с Эндрю и Николь, они рассказали нам о своих планах на будущее: она собиралась учится на медика, а он планировал работать спасателем в каком-нибудь аквапарке. Мы рассказали о наших прошлых приключениях с другими соседями и арендодателями. Посмеявшись, мы решили пойти распаковать свои вещи и ложиться спать.

Проснулась я рано утром от грохота, доносившегося из кухни. Так как это была суббота, я удивилась, что соседи уже встали. Кирилл все еще спал, и я пошла на разведку. Зайдя на кухню, я обомлела: кучерявый Эндрю, весь в пене, носился по кухне и варил овсянку в кастрюле, разбрасывая все вокруг и постоянно ругаясь. Глядя на эту суету, я подумала, что он опаздывает куда-то, но, как выяснилось впоследствии, этот метод приготовления пищи был для него нормой. Когда он находился в кухне, зайти туда было невозможно: еда летала по стенам, потолку, столу, полу. Грязь он разводил везде, куда касались его дрожащие, вечно что-то хватающие руки. В раковине неизменно была свалка посуды – так же, как и в посудомойке. На плите всегда что-то горело, шипело, плескалось, и следы всех этих эскапад оставались на ее поверхности долгие дни. Если их никто не убирал разумеется, чем обычно занималась многострадальная девушка Эндрю, говоря, что «он готовит, а я убираю: все честно».

Вернувшись в комнату, я увидела, что Кирилл тоже уже не спит.

– Что там за грохот? – зевая, спросил Кирилл, натягивая теплые домашние штаны.

– Кучерявый завтрак готовит, – сказала я, описав в деталях картину, которую увидела на кухне.

Кирилл решил, что если они сами убирают за собой, то это можно как-то перетерпеть. Пройдя через столько разных ситуаций с арендами квартир, я была полностью согласна с ним, и мы решили просто не обращать внимания на эти особенности наших соседей.

Другая проблема, которая сопровождала нас на протяжении всей жизни в Канаде, это то, что канадцы ходят по дому обутые – с этой проблемой мы сталкивались в каждом, абсолютно каждом доме, в котором жили. Еще одной странностью нашего соседа Эндрю были постоянные хождения кругами по дому быстрым шагом. Как-то я готовила еду на кухне перед тем, как уйти на работу, и он, взяв кружку чая, стал ходить быстрым шагом по кругу через кухню, гостиную и прихожую, при этом глаза его не выражали ни единой мысли – он выглядел абсолютно отрешенным. Это поведение настораживало меня, но не более, мы с Кириллом часто смеялись над этим «брожением», сидя у себя в комнате. Но скоро нам стало не до смеха.

Через несколько дней приехала мебель, которую наши соседи заказали в «Икеа» из Онтарио, так как в Сент-Джонсе, да и вообще в Ньюфаундленде, этого магазина не было. Итак, им привезли несколько стульев, столов, одну кровать (чему мы удивились) и разную фурнитуру для дома. Мы вызвались помочь распаковать и собрать мебель – ведь так поступают все добрые соседи. Убив на это примерно час, мы были весьма довольны своим благородством и учтивостью.

Кровать поставили в комнате «для гостей», так же, как и пару столов. Мы подивились еще раз тому, что они решили обставить и эту комнату, но кто их знает, зачем им это нужно.

Еще через несколько недель Эндрю решил поговорить с Кириллом о чем-то. В итоге Кирилл вернулся в комнату чрезвычайно раздраженный. Он сказал, что они спросили, можно ли им иногда заселять кого-нибудь на пару дней в качестве дополнительного дохода, так как Эндрю до сих пор не может найти работу (в Ньюфаундленде, кто бы мог подумать!), и им не хватает средств содержать этот дом. Этот дом, кстати, принадлежал родственникам Николь. Конечно же, мы были против: когда мы искали квартиру, то хотели жить с минимальным количеством человек под одной крышей. Нам очень не понравилось, что они задумали это изначально, так как заказали мебель заранее (включая кровать), но намеренно не давали знать нам об этом сразу. Именно это вывело меня из себя. Если бы они с самого начала подошли бы к этому по-честному, возможно, я бы согласилась на эти условия и даже поддержала бы бедных ребят, но это уже был обман, причем чистой воды! Мы начали было снова размышлять о смене жилья, но, так как нам оставалось всего несколько месяцев до отъезда из этого «чудесного» местечка под названием Сент-Джонс, решили попробовать перетерпеть эту ситуацию и остаться.

Итак, первая соседка была девушка – вроде даже милая и приветливая. Но она осталась уж совсем ненадолго – всего на одну ночь! То есть из комнаты, которая была с нами по соседству, сделали ночлежку. При этом наши милые арендаторы Николь и Эндрю искренне недоумевали, чем мы так обескуражены и раздражены. Наверное, они думали, что это нормальное положение дел.

Следующим соседом стал их друг – весьма назойливый и шумный человек, который ходил обутый и громко, на весь дом, зевал. Потом поселился какой-то человек, который ходил в туалет, не закрывая при этом дверь. Я как-то раз случайно вошла в этот момент в уборную, и он ничуть не смутился, что я застукала его сидящим на унитазе с газеткой в руках. Затем я стала замечать, что из холодильника начали пропадать мои продукты – и это тоже уже была не первая такая история в Канаде. И поймите меня правильно – я не жадный человек, но именно там, в Сент-Джонсе, у нас не было даже пяти центов лишних, и все продукты закупались с расчетом на дни и порции. И конечно, я дала бы недостающий ингредиент кому угодно, если бы меня об этом попросили, но не надо же тащить без разбору все, что лежит в холодильнике!

Конечно, мы иногда думали о переезде в другой дом, но зима уже вступила в свои права, за окном лежал снег, а это означало, что в скором времени мы покинем это ненавистное место. Мои последние экзамены в университете Ньюфаундленда были назначены на 24 января, и, как только я узнала расписание, мы бросились покупать билеты на самолет. Билеты мы купили на 27 января, причем даже мысль о том, что я могу провалить экзамен, меня не остановила, ибо я была настроена решительно. В течение всего времени, проведенного в Сент-Джонсе, мы отказывали себе во всем. Ходили в кафе или кино строго по расписанию, только по острой необходимости и, благодаря этой вынужденной скупости, скопили около пяти тысяч долларов на начало новой жизни. Конечно, нам не хотелось возвращаться в Россию ни с чем, не попытав счастья в большом городе, и мы договорились дать Канаде еще один шанс и поехать в Торонто. Так как средства наши были существенно ограничены, мы решили оставаться в Торонто только несколько недель: пока у нас не останется лишь сумма, равная цене на билеты до дома.


Метель

Итак, наше пребывание в Ньюфаундленде приближалось к концу, и мы с Кириллом не могли дождаться, когда придет час паковать вещи. Я, как сумасшедшая, пыталась написать свою работу, состоящую из семидесяти пяти-восьмидесяти страниц. Каждый день, практически в одно и то же время, я садилась на пол (так как стола у нас не было) и писала – примерно по пять страниц в день. Вдохновение, как правило, отказывалось ко мне приходить, и каждое слово приходилось выдавливать в муках. Я писала и писала, а за окном была настоящая снежная зима. Я находилась в доме одна, так как наши соседи уехали отмечать Новый год и Рождество к своим родственникам в Альберту. Кирилл был на работе. И вот, прямо под Новый год, когда я в очередной раз сидела над своей многострадальной работой и попивала горячий чай, а за окном мела метель, выключился свет. Такое раньше бывало, и я не обратила на это особого внимания. Пожав плечами, я натянула на себя одеяло и продолжала писать, так как заряд на ноутбуке позволял мне работать еще как минимум пару часов. Через час стало темнеть, и я решила поискать свечи. Их в доме не оказалось. Тем, кто живет или жил когда-либо в Канаде, наверняка известна система местного отопления. Система эта проста: нет света – нет и тепла. Совсем! Стены сделаны практически из картона, поэтому тепло дома не держат, и с такими ветрами, как в Ньюфаундленде, внутри в течение нескольких часов становилось практически так же холодно, как и снаружи. Я стала метаться в поисках теплых одеял, потому что холод становился все более ощутимым. И вот когда мой бедный замерзший гражданский муж зашел в дом, он обнаружил меня в полной темноте в горе одеял, голодную и злую. Оказалось, что свет выключили по всему городу по причине обрыва проводов из-за разбушевавшейся метели (что, по моему скромному мнению, весьма странно, так как ветра в Ньюфаундленде всегда были сильные и порывистые), и когда включат – неизвестно.
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Когда-то я очень любила, если в доме неожиданно гас свет. Но в те далекие времена я жила с родителями, в теплом кирпичном доме в Артеме, маленьком городе недалеко от Владивостока. И тогда выключенный свет означал отлынивание от выполнения школьного домашнего задания, сбор всей семьи в одном месте за свечкой и настольными играми, тепло от старой горячей печки, которая не только отапливала весь дом, но и освещала полквартиры, отчего всем становилось уютней и теплей. Кроме того, в печке разогревали еду и питье, а также воду – для того, чтобы помыться в конце дня.

Здесь же ситуация была совсем иная. Дом остыл мгновенно, и вскоре из наших губ стал вырываться пар. Еду разогреть было не на чем – не было ни газа, ни печки, ни экстренных маленьких газовых конфорок, которые в подобной ситуации всегда выручают русского человека. Кирилл вызвался сходить в магазин за едой, на улице при этом мело так, что ничего не было видно уже на расстоянии вытянутой руки. Я поняла, что выходить из дома нет смысла, и осталась сидеть под одеялами. Через полчаса раздался звонок на мой сотовый телефон, это был Кирилл:

– Я у Ахмеда с Надей, – сказал он и добавил: – Может, тебе лучше сюда прийти? Здесь есть свет, и мы могли бы переждать тут немного, чтобы не замерзнуть дома.

Надя и Ахмед, как вы помните, были нашими единственными друзьями и бывшими соседями снизу.

Я не нашла что возразить, в доме действительно было ужасно холодно, и я была голодна, поэтому мне ничего другого не оставалось, как одеться потеплей и пойти через снежный ад к дому наших друзей.

Ветер сбил меня с ног, едва я вышла за порог и, с трудом закрыв входную дверь и скрючившись в три погибели, я шла и шла вперед, не разбирая дороги, ориентируясь исключительно по памяти. Кругом было темно и пусто, создавалось ощущение вымершего и опустошенного города. Идти было недалеко, но снежная буря сделала этот поход просто невыносимым. Не поймите меня неправильно, я родилась и выросла в приморском городке, где снег, буран и прочие зимние прелести при низких температурах были вовсе не в диковинку, но в этот раз я испытала ни с чем несравнимую боль от холода и ветра со льдом, обжигающего кожу на лице. Я шла прямо по дороге, потому что все тротуары (как и всегда) были засыпаны снегом, я шла и материлась, я кричала в голос о том, как ненавижу это место, и что скоро, очень скоро я уеду отсюда и никогда больше не вернусь. Я была в ярости. Когда я вспоминаю свои ощущения в тот день, меня бросает в холодный пот, несмотря на то, что все это давно уже позади, и я сейчас сижу на мягком стуле в тепле и уюте за компьютером в офисе, а на дворе хоть и зима, но совсем не такая ненастная.

С трудом добравшись до квартиры наших друзей, я вся заледенела и была полностью покрыта снегом. Я стряхнула его с остервенением, все еще злая после своего путешествия, чертыхаясь, словно сбивала со своей куртки не снег, а мерзких пауков.

Меня тут же напоили горячим чаем и угостили пиццей. Мы сидели и болтали как ни в чем ни бывало, надеясь на то, что свет все-таки скоро появится и мы сможем вернуться в наш дом и лечь спать. Оставаться в доме Ахмеда и Нади мы не могли, так как помимо них самих в доме было еще двое детей. И хотя они и предлагали нам остаться, мы все же решили вернуться в нашу ледяную избу и постараться хоть чуть-чуть поспать, так как обоим завтра нужно было идти на работу. Хотя я втайне и подозревала, что работа на следующий день будет отменена.

Обратно было идти чуть проще: во-первых, нас на этот раз было двое, а во-вторых, мы уже не были голодными и вышли из теплого дома. Всю дорогу домой мы гадали, будет ли в нашем доме свет. Но надежды угасли по мере приближения к нашему жилищу, так как в окрестностях свет не горел ни в одном доме. Мы зашли в абсолютно ледяное помещение и стали готовиться ко сну. Через полчаса я была полностью экипирована в десять слоев одежды, наши одеяла были вынесены в зал, так как там стоял диван, а мы не могли в такой холод спать на полу, как обычно. Мы стащили все одеяла из нашей комнаты и, пока я стелила это все на диване, заметила, что при дыхании у меня изо рта идет пар. Такое я видела, конечно, не впервые, но чтобы в доме?! Мы легли вплотную друг к другу на маленький диванчик, накрывшись теплыми одеялами с головой, и от абсурдности ситуации вдруг стали громко смеяться – прямо-таки до слез. Наверное, это была истерика. Отсмеявшись, мы завели будильники на шесть утра, так как нам было необходимо удостовериться, что мы не выходим на работу. Заснула я, несмотря на холод, довольно быстро. На следующее утро света все еще не было. Мы позвонили на работу, и когда ответа не последовало, решили остаться дома. В Канаде принято таким образом сачковать от работы – так как бедное население не имеет достаточное количество выходных в году, не говоря уже об отпусках, которые длятся не больше десяти-пятнадцати дней в год, и которые можно получить, только отработав определенное количество лет на одном предприятии.

На следующий день свет дали, но в доме все еще было очень холодно. После сложной ночи мы передвигались по комнатам как сомнамбулы, полностью одетые и злые, как собаки.


Новый год

Без преувеличения могу сказать, что это был один из самых печальных Новых годов в моей жизни. Даже тот год, когда я просидела весь вечер с температурой под тридцать восемь (это было еще в России), не идет ни в какое сравнение с печальными новогодними праздниками, проведенными в Ньюфаундленде. Их у нас было три. И вот перед последним Новогодним празднованием я решила, что мы должны подготовиться и провести его достойно, так как на следующий год у нас было планов просто громадье. Гостей у нас не предвиделось, так как наши единственные друзья были вне города. Мы закупили продуктов для праздничного стола, а также решили шикануть и купили бутылку дорогого рома за тридцать пять долларов, что для нас на тот момент было практически роскошью. Я приготовила традиционный салат оливье, запекла грибы с креветками и сыром и курицу с картофелем. В общем расстаралась вовсю. За стол мы решили сесть нарядно одетыми. Кирилл одел свои новые джинсы и кофту, а я – новое платье голубого цвета. Мы накрыли стол в гостиной и принесли туда ноутбук, чтобы позвонить нашим родителям и поздравить их с Новым годом. Дом был пустым и темным. Я изо всех сил гнала прочь мрачные мысли и пыталась получить удовольствие от вечера. Но после того, как мы наелись и напились, гнетущее одиночество навалилось на нас с еще большей, всепоглощающей силой. Я держалась, чтобы не заплакать. По ноутбуку по традиции шла комедия «Ирония судьбы, или С легким паром!». Мы пили ром с яблочным соком и старались не задумываться о нашем будущем. Но оно-то как раз единственное, что грело нас на тот момент, потому что мы ждали… Ждали момента, когда сможем уехать из этого богом забытого места, и не могли дождаться. После того, как нас поздравили родители по скайпу, мы стали собираться спать. Судя по тому, что я практически ничего не помню из того вечера – я была в своего рода коматозном состоянии. Помню, что я была печальна как никогда – одиночество стало для меня просто невыносимым, несмотря на то, что раньше я любила побыть одна и часто проводила в одиночестве или в компании моей лучшей подруги целые дни, а то и месяцы. Одиночество перестало быть моим другом – за это я должна благодарить Ньюфаундленд. При этом мне очень жаль, что оно перестало радовать меня. Как любой творческий человек, я нуждаюсь во вдохновении, а именно одиночество порождает самые правильные мысли, философские идеи и творческие порывы. Легкость и простота мысли покинули меня, теперь я не наслаждалась процессом письма – его необходимо было вытаскивать из меня клещами, и это чувство до сих пор вызывает у меня тошноту. Год должен был пройти – целый год! – для того чтобы я захотела начать писать, и побудили меня к этому опустошение и горечь, оставшиеся в душе после того, как я покинула Ньюфаундленд. Как ни странно, именно про него, про Ньюфаундленд, я и решила написать книгу. Оказалось, что одиночество только тогда может стать полезным и даже приятным, когда ты сама выбираешь его. Когда же оно становится вынужденным и постоянным, оно отравляет существование – ты начинаешь полностью отключаться от окружающего мира, и глубина твоего собственного мира становится пресной и неинтересной. Тебе хочется от него сбежать.

Истерика

Как будто недостаточно в этой книге печальных историй! Тем не менее, эту главу я хотела бы посвятить моему супервайзеру Эндрю, который все эти два года продирался сквозь мои ошибки и опечатки, идиотские мысли и даже кое-что похуже всего вышеперечисленного.

И вот, в очередной раз перечитав кровью и потом написанный финальный талмуд моего повествования о капитализме, состоящий из семидесяти пяти страниц плюс титульный лист и всяческие приложения, я наконец поставила точку в последнем предложении и отправила работу Эндрю на проверку. Он ответил через день, прислав мне мою многострадальную работу, испещренную красными подчеркиваниями и различного рода помарками, и на этом мы решили покончить с писаниной. Закончив вносить исправления, я решила купить Эндрю подарок и поздравить его таким образом с Новым годом (хотя год к тому времени уже начался). На дворе стояло двадцатое января и экзамен был назначен на двадцать четвертое. Наш самолет в Торонто вылетал двадцать седьмого, и ничто – повторяю, ничто! – не могло перенести или отменить вылет. Мы с Кириллом купили в «Сирсе» большую коробку с джемами и крекерами (с положенной работникам сего предприятия скидкой), и я пошла на назначенную заранее встречу с учителем. Шла я с легким чувством, так как впервые мне больше не нужно было ни о чем его просить, ведь моя учеба была практически завершена. На улице, как ни странно, было очень солнечно, но морозно. Эндрю встретил меня, как всегда, с улыбкой, и я радостно вручила ему пакет с подарком. Он был очень удивлен, но искренне улыбнулся и сердечно поблагодарил меня.

– Когда у тебя экзамен? – спросил Эндрю, поправляя очки, садясь в кресло и пододвигаясь к столу.

Я присела на стул, стоящий напротив, спиной к двери.

– Двадцать четвертого, и я улетаю через три дня после экзамена, – сказала я, улыбаясь.

– Через три дня? – удивился Эндрю. – А что, если экзамен пойдет не так или… – начал было он, но не успел закончить.

– Мне все равно, – перебила его я довольно резко, – я в любом случае уезжаю через три дня.

– А как же вручение диплома? – спросил Эндрю. – Ты разве не будешь присутствовать на награждении – оно же состоится в апреле?

– Нет, – ответила я. – Я попрошу прислать мне диплом по почте, как только освоюсь в Торонто. Либо в Россию, если мы решим уехать из Канады насовсем.

Учитель был озадачен. Он знал, что мне не нравилось в Ньюфаундленде, но, наверное, не подозревал, насколько сильно. Затем он спросил, не захочу ли я вернуться сюда когда-нибудь. Мысли о возвращении влетели в мое сознание, оно возопило дурным голосом, и из моих глаз брызнули слезы. Сказать по правде, я никогда не была такой уж плаксой. На людях – тем более. Мне всегда казалось и кажется до сих пор, что это меня показывает только в негативном свете, выставляет полной дурой и слабачкой. Но я ничего не могла поделать. На меня напала настоящая истерика, я задыхалась и всхлипывала.

Бедный Эндрю обомлел – он не знал, что делать, это было явно отображено на его лице. Я же, рыдая навзрыд, пыталась объяснить свою реакцию, вкратце рассказывая нашу историю и все наши приключения. Мне было стыдно, очень стыдно, но я никак не могла остановится. Все эти месяцы постоянного отчаянного воздержания от слез и эмоций вырвались наконец на волю и – о, ужас! – при постороннем человеке. Он, конечно, пытался меня как-то утешить и пожалеть – а этого делать вообще не стоило – я разразилась еще более жалостливыми всхлипами, периодически высмаркиваясь и истерически вздыхая. Стыд не покидает меня до сих пор. Радует одно – я его больше не увижу, и этот позор, надеюсь, рано или поздно просто сотрется из его учительской памяти.


Последний экзамен

Последний экзамен должен был пройти в час дня и продлиться примерно три часа. Час на краткое описание работы, час на обсуждение темы с неминуемыми вопросами со стороны учителей, и час – на обсуждение ими моей оценки. Я была довольно спокойна, во-первых, потому что работа и ее идея были мне самой более или менее понятны, а, во-вторых, я привыкла держать себя в руках на такого рода мероприятиях еще с российского университета. Как правило, в стрессовых ситуациях я сохраняю олимпийское спокойствие, даже если совсем к ним не готова – наверное, инстинкт самосохранения включается, дабы сохранить остатки моих нервов и душевного равновесия.

Итак, на экзамене присутствовала я, декан факультета (на которую рассчитывать не приходилось) и два учителя, которых я видела пару раз на лекциях. Вкратце рассказав о своей «глобальной» работе – и я действительно ею по-настоящему гордилась – я стала отвечать на вопросы. Надо отдать должное преподавателям: они решили меня пожалеть и не задавали слишком каверзных вопросов, все было очень спокойно и дружелюбно. И вот наконец-то, сказав: «Можешь идти в коридор и дожидаться решения экзаменаторов», декан выпроводила меня за дверь.

Я встала у окна и глубоко вздохнула. Свобода! Это была она – непередаваемое ощущение, когда ты понимаешь, что учеба наконец закончилась, пришло время каникул, веселья, отдыха и …время снова менять свою жизнь. Эти ощущения возникают каждый раз при окончании любого образовательного учреждения.

Я стояла и смотрела в окно на залитый солнцем двор университета. Людей вокруг практически не было – ни на улице, ни в здании. Да и вообще не было в университетах Канады этого живительного потока студенческой энергии – энергии молодости, задора и чего-то абсолютно безбашенного, чем были полны все учебные заведения в России. О, как мне нравились эти отличительные признаки образовательного учреждения в нашей стране: смех, веселая болтовня, доносящаяся из каждого угла, беготня и сутолока, дребезжание окон от суеты учеников или студентов. Потоки и потоки молодых людей вперемешку с парой-тройкой солидных преподавателей с чемоданчиками, бумажными свертками или папками под мышкой. Запах столовой, окутывающий первые этажи тонким ароматом сосисок и котлет. Девчонки и ребята, что-то судорожно зубрящие, поглядывающие попеременно то в книгу, то в потолок. Огромные окна, цветы на подоконниках и ощущение какого-то величия места, где плодятся и размножаются знания, где ты переживаешь все спектры и краски чувств: от страха перед предстоящим экзаменом до невероятной радости после того, как видишь оценку в зачетке, от сонного пешего утреннего похода от электрички к университету до свободного и радостного возвращения домой. Нет этого в Канаде, нет и в помине.

Так я простояла, наверное, около часа – время стремительно летело, и вместе с ним остывал мой страх перед ожиданием решения комиссии. Внутренне я понимала, что мне уже все равно, что будет дальше. С этого момента я поставила жирную точку в своем обучении. Ничто уже не имело значения для меня, так как краешком сознания я понимала, что сдала, пусть не на сто баллов, пусть даже не на семьдесят, но сдала. Наконец дверь широко распахнулась, и оттуда высыпали мои экзаменаторы, по очереди поздравляя меня и желая всего наилучшего. Я окончательно воспряла духом и поспешила обратно в классную комнату, где декан должна была сообщить мне о моем результате.

Через пятнадцать минут я уже спешила из института, набирая на ходу номер телефона Кирилла, чтобы сообщить ему радостные вести. Я сдала и очень даже успешно. К сожалению, окончание этого дня совершенно выветрилось из моей памяти, так же, как и та самая дипломная работа. Я помню только, что с этого момента наш отъезд из Ньюфаундленда стал реальнее, чем когда-либо. Я начала паковать вещи.

День отъезда

Вещей оказалось много – даже слишком. Часть мы сразу же выкинули. По правде говоря, мы выкинули очень много вещей, особенно одежды. Во-первых, большую ее часть испортила знаменитая ньюфаундленская погода и соль, которую используют зимой на дорогах Канады. Во-вторых, я отказывалась брать с собой любое напоминание об этом острове и считала выкидывание вещей неким процессом очищения. Более того – боюсь прослыть сумасшедшей после этого заявления, но это чистая правда – мы с Кириллом даже хотели сжечь всю нашу старую одежду во дворе, устроив таким образом своего рода обряд вступления в новую жизнь (наверное, в тот момент в нас говорил голос древних предков-славян). Но, вспомнив в какой «свободной» на самом деле стране живем, мы вовремя одумались и поняли, что, увидев громадный костер на заднем дворе, соседи вызовут пожарных или милицию, а то и тех и других сразу, и нам тогда придется отложить наш отъезд до выяснения обстоятельств. На это мы были категорически не согласны – вы помните какую реакцию вызвала во мне сама мысль о том, чтобы остаться в Сент-Джонсе хотя бы ненадолго. В общем, пришлось все выкидывать, ибо продать это мы точно не смогли бы, и даже отдавать было как-то стыдно. В итоге на мусорке оказалось шесть или семь огромных черных полиэтиленовых мешков, до краев набитых нашим прошлым.
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Сборы проходили в опьянении от счастья. Вещи были собраны и упакованы уже за несколько дней до отъезда. Мы договорились, что до аэропорта нас подвезет наш старый товарищ из Египта Ахмед – поэтому на такси тоже удалось сэкономить.

За день до отъезда мы с Кириллом обсудили наши планы. Планы были весьма просты: у нас было всего семь тысяч канадских долларов на то, чтобы успеть обосноваться в Торонто в рекордно короткие сроки, а именно – за один месяц. Тратить нам позволялось ровно столько, чтобы потом хватило на поездку домой. Знакомых у нас там не было, жилья не было, машины – тоже, так что, казалось, план был заранее обречен на неудачу, особенно исходя из опыта наших мытарств и финансовых проблем в Ньюфаундленде. Но так как ждать карты постоянных резидентов нам оставалось совсем недолго, мы решили рискнуть и попытать счастья еще разок. Это была лотерея. И, честно говоря, ехала я в Торонто без какой-либо надежды на успех. Честно признаться, я даже хотела, чтобы у нас ничего не вышло, и мы поехали обратно домой в Россию. От Канады я не ждала больше ровным счетом ничего.

На следующий день стояла солнечная и ясная погода, как будто сам город хотел скорее от нас избавиться и показать, что он все-таки на что-то способен, а именно – на весьма хорошую погоду в январе, без мороси и пронизывающего ветра. Но я, встав в пять утра до будильника, полетела делать нам сытный завтрак, хотя есть совсем не хотелось. В горле стоял ком, руки мои тряслись – я то и дело нервно сглатывала и вытирала потные ладони об свои домашние теплые штаны. Наши чемоданы стояли на пороге, готовые к отъезду: Кирилл даже обернул их скотчем и наклеил наши имена на бейджи. Я надела свой норковый полушубок, так как мой красивый теплый пуховик после двух ньюфаундленских зим превратился в тряпку, и мне пришлось выкинуть его на помойку. Полушубок был короткий и едва прикрывал мне поясницу, но, наслышанная про мягкие торонтовские зимы, я решила, что на первых порах не замерзну – ну, или на крайний случай, смогу купить новый красивый пуховик. На ногах у меня были единственные приличные осенние полуботинки на шпильке, которые я одела в Ньюфаундленде лишь раз и горько пожалела об этом, вымочив в первой же глубокой луже. Но теперь же я ехала в Торонто – и это все-таки мегаполис! Какая это была ошибка! Но не будем забегать вперед – тем более, что рассказов о Торонто хватит на еще одну книгу.

Наши соседи все еще спали и, исходя из наших отношений за последний месяц, мы решили их даже не будить. Ахмед приехал вовремя, и я начала быстро выносить наши вещи на улицу. Кирилл проверял, все ли мы забрали из нашей маленькой комнатушки, где провели несколько месяцев. Засунув последний пакет в машину, я заскочила на минуту в комнату. Она показалась мне очень маленькой, и я не могла поверить, что мы провели в ней вдвоем столько времени. Я оставила несколько новых вешалок в шкафу – жалко было их выбрасывать, и чуть не расплакалась, закрывая комнату на ключ. Нет, не от тоски – а от счастья.

И вот, мы едем в аэропорт. Вокруг сияет чистый снег – он выпал буквально за несколько дней до нашего отъезда, и солнечные блики, отражаясь от наста, слепят глаза и добавляют праздничности моему и без того впервые за долгое время приподнятому настроению. Ощущение было такое, что я одним махом осушила бокал искрящегося дорогого шампанского, голова кружилась, как от легкого опьянения. Ахмед был слегка подавлен, он все говорил и говорил о том, что они тоже через несколько месяцев переедут в Альберту, и, если мы все еще будем в Торонто (в чем мы искренне сомневались), то мы обязательно встретимся. Мы кивали, а в это время каждый думал о своем. По дороге в аэропорт мысли становились абсолютно чистыми и простыми. С каждым километром, приближавшим нас к зданию, откуда взлетали и куда садились самолеты, жизнь становилась все более прекрасной, полной, снова насыщенной красками и смыслом. Не будет больше этих холодных промозглых ветров, сдирающих кожу с лица и рук, не будет этих вечных хождений пешком в магазин за продуктами, не будет этой экономии на всем, даже на кофе, не будет этих постоянных уроков по философии, которую я на дух не переносила, не будет этой дележки территории с другими людьми в одном доме, не будет этого рыбацкого галдежа на псевдоанглийском языке, доносившегося с каждого угла, не будет этих плохо одетых, толстых, унылых людей, окружавших нас всюду, не будет больше этого вынужденного полного одиночества, не будет… Вот какие мысли роились в моей голове по дороге в аэропорт, и снежные блики наполняли мои глаза счастливыми слезами.

Не знаю почему, но полагаю, что в тот момент Кирилл думал ровно о том же самом, возможно, с несколькими дополнениями.

– Где поворот? Я не туда поехал?!

Меня вернул к действительности возглас Ахмеда. Вокруг не было ни единой машины, как будто весь город спал, пока мы, как беглецы, собирались ранним утром быстро и незаметно улизнуть из сумрачного города, который всего на один день стал ярким и солнечным.

– О чем ты говоришь? – сказал Кирилл, доставая телефон и открывая карту. – Ты проехал поворот?

И тут над моим счастливым настроением нависла туча.

– Мы можем опоздать на самолет? – чуть ли не закричала я в отчаянии.

– Да нет, – рассмеялся Ахмед, выруливая на другую дорогу и сверяясь с телефонным навигатором Кирилла. – Успеем, времени еще куча.

Но с этого момента я стала напряженно смотреть вперед, выискивая взглядом аэропорт, поминутно глядя на навигатор и стуча ногой по сиденью автомобиля. Через пару минут показался аэропорт, и я, посмотрев на часы и убедившись, что мы успели, наконец-то выдохнула. Ахмед помог вытащить наши громоздкие чемоданы из машины и, крепко обняв нас на прощание, удалился, пообещав приехать к нам в гости при первой же возможности. Мне не терпелось попасть внутрь аэропорта и начать регистрацию. Я процокала на шпильках в здание, чувствуя себя снова самой собой – той Дашей, которая королевой покидала Россию всего лишь два года назад. Все присутствующие оглядели меня с нескрываемым любопытством. Взмахнув волосами, я прошествовала на регистрацию. Кирилл нашел тележку для наших сумок и подошел ко мне. Мы переглянулись, счастливо улыбаясь друг другу. Регистрация прошла успешно – наш багаж весил столько, сколько положено – двадцать три килограмма и не граммом больше. Довольные, мы отправились пить кофе, так как до посадки оставался еще целый час.

И вот подошло время посадки – мы поднялись на второй этаж, прошли проверку безопасности и оказались в маленькой стерильной зоне, набитой людьми. Наш рейс был с несколькими посадками: одна в Галифаксе, и вторая – в Оттаве, так как этот рейс был самый дешевый. Но время шло, а мы все сидели в зоне ожидания. Я опять начала нервничать. Казалось, что это место, такое спокойное и приветливое с утра, не хотело нас отпускать. Мы подходили к работникам аэропорта снова и снова, чтобы узнать, не перенесли ли рейс на Торонто. Но они говорили, что все в полном порядке, просто рейс немного задерживается. И вот, просидев в ожидании еще около часа, мы увидели, как люди выходят из зоны прибытия, и я поняла, что это наш самолет, и мы скоро полетим. Как мы проходили на борт, я не помню, помню только, что даже когда я отдавала паспорт на проверку, холодок пробегал по моей коже и сердце предательски замирало от страха: вдруг сейчас нам скажут, что мы не можем вылететь, что есть какая-то проблема с визой, с багажом, с документами… Но все прошло гладко, и мы наконец-то очутились в небольшом самолете, а я прыгнула на место у окна – хотела своими глазами увидеть, как мы отдаляемся все дальше и дальше от этого «острова невезения», как мы в шутку прозвали его с Кириллом. Я вперилась взглядом в иллюминатор и молчала. Кирилл радовался и о чем-то говорил, но я не слышала. Все мои чувства обострились, и я следила за мельчайшими звуками, издаваемыми самолетом. Как открываются и закрываются закрылки, как пропеллер начинает работать, сверкая лопастями, как люди передвигаются по салону, как хрустит обшивка самолета, как бы проверяя себя на прочность, словно птица, готовящаяся расправить железные крылья. Моя спина была напряжена, как струна, и я не желала ни на что больше отвлекаться, кроме мысли о том, что сейчас мы взлетим. Или нет? Что, если самолет не взлетит, если это чудовищное место не захочет отпускать нас? Что, если этот ужасный ветер, с которым я столько боролась, и который я неоднократно проклинала, вдруг захочет отомстить мне и не отпустит меня? Все эти мысли роились в моей голове, не давали мне расслабиться, и я понимала, что смогу спокойно откинуться на спинку кресла, только когда мы приземлимся хотя бы в Оттаве, преодолев большую часть пути до Торонто.

Мои страхи не оправдались. Самолет взлетел, и я, как завороженная, наблюдала за отдаляющимся белоснежным пейзажем, испещренным болотами, редкими хвойными лесами, маленькими речушками и невзрачными домами-сараями… Мы набирали высоту, и тут я во второй раз за последнюю неделю дала волю слезам. Я наконец-то почувствовала себя свободной – как ветер, который я так долго костерила. Слезы потоком лились из моих глаз, и мы оба, я и Кирилл, понимали, что это признак выходившего из меня стресса, страха, одиночества, вынужденного затворничества. Как никогда я понимала узников, людей, несправедливо заточенных, лишенных свободы передвижения и общения. Таких, какой я была почти все эти два года.

Таким мне запомнился Ньюфаундленд. И 99,9% людей на этом острове были похожи на него: такие же серые, вечно недовольные, неряшливые, холодные и отстраненные. Точно этот остров, они окружены остальным миром, враждебным их устоям и так называемой культуре. Они гордятся своим маленьким мирком, пропагандируют и нахваливают свою «культуру» рыбаков и «самобытность» повседневной и скучной островитянской жизни, свой «язык», пестрящий грамматическими ошибками, с диким для всех приезжих произношением. Невольно заброшенные туда судьбой, мы оказались там никому не нужны, и, приехав с открытым сердцем, неоднократно получали плевок в душу. Не видя никакой поддержки и помощи, мы ожесточились, и пусть со временем все проходит и забывается, горечь двух лет, прожитых в Сент-Джонсе, до сих пор иногда рыданиями схватывают мое горло и заставляют перенестись во времени и пространстве, и снова ощутить пустоту и никчемность, с которыми нам довелось там столкнуться. Но время все лечит, и эта книга стала моей терапией.
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